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DĚKUJI

	Mému dědečku Bohumírovi za vyprávění, jak se setkal s Pérákem. Dominiku Miškovskému za to, že mi pomohl vymyslet konec. Ivanu Wernischovi za rady o Třetí říši. Ondřeji Hublovi za jiné rady. Oldřichu Janotovi za jednu důležitou píseň.

	 

	 

	


PROLOG

	ZATÍMCO O PATRO NÍŽ VŠECHNY DĚTI PLÁČOU, PROTOŽE SE narodily, vylomenými dveřmi do laboratoře se rojí gestapáci. Profesor Rosengold stojí před oknem, vyhlíží ven do hvězdné noci, k hlavě si tiskne revolver. Velitel komanda tasí pistoli, namíří na něj a zařve: „Stůj, žide!“

	„Já přece stojím. A to dokonce v obou významech toho slova, totiž za prvé neležím ani nesedím, a za druhé nehýbu se,“ odvětí Rosengold klidně.

	„Zahoď tu zbraň, nebo střelím!“ vyhrožuje dál gestapák.

	„Ale já se přece sám chci střelit,“ usmívá se na něj profesor vlídně. „To je pravda,“ nerad musí uznat gestapák. Po chvilce dumání dodá: „Tak to zahoď, nebo… nebo…“

	Jenže Rosengold ho už neposlouchá, také v obou významech toho slova. Pohne zápěstím, aby hlaveň mířila přesně na nezvaného hosta, a stiskne spoušť. Kulka mu provrtá hlavu, letí dál a trefí velitele mezi oči. Vymrštěný kousek profesorova mozku se propojí s mozkem gestapáka a způsobí mu tak těsně před smrtí řadu mučivě pestrých myšlenkových koláží.

	 

	
KAPITOLA 1

	VŠUDE JE TMA. NAHOŘE I DOLE, KOLEM I UVNITŘ.

	Není to vlahá tma pod peřinou, odkud vyrážíš na první objevitelské výpravy sopečnou krajinou svého těla, ani vlídná tma starého altánu, v jehož bezčasí se tak rád chráníš před kyselinou léta.

	Je to tma šedivá, jednotvárná, páchnoucí plísní a myšinou. Je to tma liduprázdná, protože po zákazu vycházení si nikdo na ulici netroufne. A když už, lépe nikoho nepotkat, protože to může být jedině odbojář, nebo gestapák.

	Prahu je tušit jenom jako temný obrys domů na ještě temnějším pozadí noci – je válka, všechna okna musí být zatemněna. Všechny ty veselé neonové reklamy obchodů a kaváren první republiky dávno zhasly, auta mají zaslepená světla až na úzké škvíry podobné očím hada. Tmu prořezávají jen sem a tam slídící reflektory na strážních věžích a bludičky cigaret hlídek SS.

	Je pozdě večer 28. října 1941. Češi slaví třiadvacáté výročí obnovení svého státu tajně, potichu, za staženými roletami. Červenomodrobílé vlajky, jindy pečlivě stočené a proložené kuličkami proti molům, vytahují z úkrytu a vyvěšují je na kredenc nebo z lustru. Ti nejodvážnější pustí z kohoutku vodu a kryti jejím šuměním si potichu zazpívají Kde domov můj?

	Na terase letohrádku královny Anny se topoří flak1 v palebném postavení, obří ocelový pyj, připravený každé letadlo na dosah oplodnit ohněm a železem.

	Před flakem stojí kaprál Wehrmachtu, dole obcházejí letohrádek dvoučlenné hlídky.

	Trávou se sem plíží tři postavy, celé v černém: mají dlouhé černé pláště, barety, roláky, tváře skryté černými kuklami. Jsou tak důkladní, že si určitě Oblékli i černé spodní prádlo Jeden zakuklenec, zřejmě jejich velitel, ukáže ostatním dvěma gestem, kterou hlídku si kdo vezme na starosti.

	Kaprál si zatím z nudy natahuje prst po prstu tak dlouho, dokud se neozve odporné křupnutí. Zakuklenci toho využijí, aby zamaskovali křupání vazů, jež lámou strážným. Jakmile s, kaprál natáhne všechny prsty, ozve se ještě šesté křupnuti. Kaprál si nechápavě prohlíží ruku, snad by si ji i přepočítal, ale to už dojde i na něj. Křup!

	Zakuklenci rychle odtáhnou mrtvoly do stínu letohrádku a plíží se dál. Vedle Míčovny přeběhnou Jelení příkop, u zdi Hradu vystřelí z harpuny kotvu s lankem a vyšplhají se po něm na střechu věže Mihulky, odsud přeskáčou na střechu katedrály. Po vnějším triforiu obejdou chór až k jižní věži, opěrný systém chrámu se ježí všude kolem jako hnáty nějakého dávno zabitého draka. Po točitém schodišti sestoupí na terasu nad Zlatou bránou, tady uvážou lano a spustí se po něm k pravému okénku, proraženému do tlusté kamenné zdi. Zde, přímo nad hrobem svátého Václava, je po staletí uschován nejvzácnější poklad Českého království.

	Velitel zakuklenců pákovými nůžkami přestříhá mříž v okně, diamantem vyřízne sklo a všichni se vsoukají dovnitř. Jen kousek pod nimi, na mozaice nad vchodem do katedrály, archanděl Michael zahání hříšníky do pekla k věčnému zatracení.

	Zakuklenci konečně stanou v korunní pokladnici. Obklopí starožitný okovaný trezor a sehraně ho začnou otvírat. První na víku vysype do kruhu cestičku z práškového termitu2, druhý ji zapálí páskou hořčíku. Termit vzplane oslnivě modrou září, která se zarývá do mozku i přes zavřená víčka. Třetí zakuklenec stíní světlo roztaženým pláštěm, aby je při pohledu zvenčí neprozradilo. Do trezoru je propálena krásně kulatá díra. První zakuklenec ochladí horké hrany pancíře vodou z lahve. Pak do trezoru nedočkavě zasune ruku a šmátrá. Najednou se ozve škrtnutí zápalky a temnou místnost rozzáří ostré světlo elektrických reflektorů. Oslnění zakuklenci se překvapeně obrátí k rohu odkud vychází světlo. Tam sedí v pohodlném křesle sám Reinhard Heydrich3 oblečený do parádní uniformy SS.

	Fluidum nadčlověka, jež z něj vyzařuje, ruší jen dva kazy: žensky široké boky a vysoký mečivý hlas. Spokojeně se usmívá, nohu přes nohu, klidně pokuřuje cigaretu a vychutnává si svůj efektní nástup scénu. Pak se křivě usměje a skrze ten křivý úsměv se zeptá: „Možná hledáte tohle?“

	Někde v pozadí se zapne bodový reflektor a rozzáří svatováclavskou korunu4 dosud skrytou ve stínu. Heydrich ji mé nasazenou na hlavě. Někomu uklouzne přidušený vzdech. Zdá se, že zlato vybledne a drahokamy popraskají tou strašnou potupou, tím hrozným znesvěcením.

	První zakuklenec se na Heydricha s výkřikem vrhne, ale do místnosti se nahrnou esesmani a samopalem naplocho ho odrazí zpět. Ze všech stran je slyšet dupání, německé povely a cvakání natahovaných zbraní.

	Tu se v temném otvoru okna rozlije světlá skvrna. Je to obličej ušlechtilých rysů, mužnou krásou připomíná znamenitě postavenou loď: Dlouhý stěžeň nosu podpírá směle napjatou plachtu čela. Dvě ocelově modré hlavně očí, stále nabité k palbě pohledem. Pevný kýl úst, neústupně vpřed mířící kloun brady. Zvedněte kotvy! Loď právě odplouvá na vlnách plavých vlasů se zlatými pablesky. Tvář muže, který všem gestapákům v protektorátu kazí sny i služební postupy. Toho muže, jímž matky straší neposlušné děti, a přece si všichni kluci chtějí hrát na něj, zatímco na Háchu žádný. Muže, jehož tvář si tisíce žen při milování přelepují na obličeje svých manželů i milenců.

	Tvář Franty Péráka!

	Hrdina je oblečen do přiléhavého trikotu z poctivé hnědé hověziny. Na hlavě má koženou kuklu, na temeni vybíhající do hřebenu (asi pro lepší stabilitu při letu). Obličej mu chrání letecké brýle a před ústy se mu klinká náustek kyslíkové masky pro pobyt ve výškách. Přišitý na prsou nese svůj symbol: žlutou, třikrát zatočenou pružinu. Na nohách kotníčkové šněrovací boty s mohutnou podrážkou z pěnové gumy. Celý vkusně laděný do odstínů žlutě a hnědi by lahodil oku.

	Teď však na nějaké lahodění není čas. Pérák proskočí oknem dovnitř, obřími skoky létá sem a tam komnatou a všude kosí Němce, jak se zdá, pouhým dotykem ruky. Náckové po něm marně střílejí, místnost až po klenbu zaplňuje čpavý dým smíšený s prachem z rozdrceného kamene. Zakuklenci neváhají, posbírají zbraně mrtvých a opětují palbu. Jenomže jim schází Pérákova hbitost a Němců je strašná přesila. Padne první odbojář, pak druhý. Třetího zakuklence Pérák chytí kolem pasu a proskočí s ním ven.

	Před katedrálou tvrdě dopadne na dlažbu, ale svou kořist nepustí. Odrazí se, plavně přeskočí monolit a zmizí ve tmě. Němci za ním zuřivě střílejí z obou oken.

	Zdálky to vypadá, jako by pekelné plameny na mozaice ožily. Heydrich ve svém bledém obličeji nepohne ani svalem. Palbou rozžhavenou parabellu pofouká a zasune do pouzdra, obrátí se na patě a kráčí pryč, přitom si rytmicky plácá jezdeckým bičíkem do naleštěných holínek.

	
KAPITOLA 2

	ZATÍMCO PRAHA VENKU JE TICHÁ A POHASLÁ, V PIVOVARSKÉ hospodě U Fleků je spousta světla a šraml vyhrává na celé kolo. Těžký dubový stůl obklopují tibetští mniši, každý je oblečený ve fialovém rouchu, na rukou mají zelené rukavice a na hlavě špičatou čepici. Všichni jsou už pěkně v ráži, na stole mezi prázdnými lahvemi a mastnými talíři tančí polonahá blondýna a zpívá Lili Marlen. Dosti nepatřičně ji doprovází flekovská dechovka, spíše než na synkopy zvyklá na první dobu těžkou, takže celá píseň se jaksi převaluje mezi jazzem a polkou. K tomu jeden mnich hraje v úplně jiné tónině na tibetské mísy.

	Zpěvačka není ovšem žádná Marlene Dietrich, vlasy má rozežrané peroxidem a hlas cigaretami, ale snaží se a mnichům to zřejmě stačí. Lokají flekovský ležák ze zpěvaččiných střevíčků, okusují obrovská pečená vepřová kolena, do rytmu písně otáčejí modlitebními mlýnky, nebo alespoň buší do stolu kostmi.

	Otevřou se dveře a všem zatrne, jak lokálem zavanul chladný vzduch.

	Vstoupí mladičký SS-Sturmmann, přistoupí k nejstaršímu mnichovi, zahajluje a cosi mu pošeptá do ucha. Mnich kývne a oba odejdou z hospody.

	Sturmmann mnichovi podrží zadní dvířka černé limuzíny a sám si sedne za volant. Rozsvítí světla, až na úzké škvíry zaslepená černou látkou, a s kvičením pneumatik se rozjede.

	Ve stejnou chvíli, jen o dvacet metrů výše, na kominickou lávku nad střechou dopadne Franta Pérák, odrazí se a letí dál.

	Dopadne před poštou v Jindřišské ulici. Tady se zastaví a jen tak mimochodem, pouhým mávnutím ruky usekne všechny prsty pravé ruky i s dopisem v nich sevřeným udavačovi, který se právě chystal ten dopis hodit do růžové schránky Gestapa s dvojjazyčným nápisem:

	 

	DIE DENUNZIATION – UDÁNÍ

	 

	Prstíky se rozkutálejí po dlažbě a – plum, plom, plam! – jeden po druhém propadnou mříží do kanálu.

	Pérák pokračuje ve skocích: Na hlavu zlatého orla z hodinové věže Wilsonova nádraží. Hop! Na legionářský památník na Vítkově. Hop! Na střechu kaple svátého Kříže v Invalidovně. Hop!

	A posledním skokem přistane až na vrcholu stříbrné koule libeňského plynojemu5. Právě tady je skryto Pérákovo doupě – nástavby různých tvarů a velikostí, svařené z plechu a přichycené na horní polokouli, takže zdola nejsou vidět a při pohledu z letadla zase splývají s povrchem plynojemu. Pérák nahmatá a stiskne tlačítko maskované jako nýt, čímž otevře tajná dvířka. Nehybné tělo prostrčí dovnitř a vsouká se za ním, dvířka tiše zaklapnou a zmizí.

	Pérákovo doupě se podobá kříženci mezi alchymistickou dílnou, laboratoří šíleného vědce a strojovnou ponorky. Všude se válejí nějaké knihy, přístroje a zbraně. Pérák položí zakuklence na palandu a otevře mu pod nosem lahvičku se čpavkem. Hepčí! – zakuklenec se probere, posadí a stáhne kuklu, zpod které se vyřine vodopád vlasů, leskle černých až do modra. Je to dívka, a k tomu krásná dívka. Dokonce velmi krásná.

	„Kde to jsem? A kdo jste vy?“

	„Říkají mi Franta Pérák.“

	„Tak přeci je to pravda… Co se stalo s ostatními?“

	Jsou mrtví.“

	Zdá se, že dívka bude plakat, ale nakonec se ovládne. Je to přece jen statečná odbojářka. Pérák jí nechá chvíli na uklidněnou a pak se zeptá:

	„Co jste tam dělali?“

	Jsme odbojová skupina Blaničtí rytíři. Rozhodli jsme se, že zachráníme největší poklad českého národa, svatováclavskou korunu, dříve než ji hitlerovci znesvětí, vyloupají drahokamy a zlato roztaví. Ale jak to, že nás ten ďábelský Heydrich už čekal?“

	Vztekem jí zrůžovějí tváře, což jí velice sluší. Chvíli přemýšlí a pak vykřikne:

	„Někdo nás musel zradit!“

	Pérák pokrčí rameny, takový závěr je prostě samozřejmý a není třeba ho dál rozvádět. Raději zkusí převést hovor na jiné téma:

	„Jak se jmenujete vy?“

	Dívka se poprvé usměje.

	„Jitka.“

	„Jitka… a dál?“

	„Dál už na tom nezáleží.“

	„Jistě… pane Péráku.“

	Pérák jde ke sporáku. Jitka se rozhlíží. Nejsou tu samozřejmě žádná okna. Jen dírka ve stěně, skrz niž se obraz zvenčí promítá vzhůru nohama na natažené plátno. Jitka se dívá, jak nad Prahou právě začíná svítat.

	Zazní klepání následované syčením. Pérák na pánvi smaží vajíčka. Když se jeho pohled střetne s Jitčiným, usměje se a řekne:

	„Malá snídaně nám rozhodně neuškodí.“

	 

	 

	 

	
KAPITOLA 3

	PŘENESME SE TEĎ NA SKOK DO PRACOVNY ŘÍŠSKÉHO PROTEKTORA v Černínském paláci. Někdo klepe na dveře. Heydrich sedící za obrovským psacím stolem vykládaným zlatými hákovými kříži zvedne hlavu od papírů a zařve:

	„Herein!“

	Vstoupí tibetský mnich. Heydrich mu pokyne směrem ke koženému křeslu.

	„Můj milý lámo Losgangu, mrzí mě, že tě ruším v zábavě, ale potřebuji tvoji naléhavou pomoc. Už jsi slyšel o Pérákovi?“

	Láma neznatelně pokývne a oči se mu zúží.

	„Zprávy našich agentů nelhaly. Před chvílí jsem tu skákající bestii viděl na vlastní oči. Je to imponující, a proto ji musíme zničit. Jenže naši lidé na ni nestačí. Opatři mi někoho s mimořádnými schopnostmi. Pokud se podaří Péráka zlikvidovat, slibuji, že až vyhrajeme válku, Čína se stane pouhou provincií Tibetu. Jasné?“

	Láma znovu neznatelně pokývne.

	„A co U Fleků? Kolena chutnají? Obsluha povolná? Gut, gut, jen si užijte, hoši.“

	Láma naposledy pokývá hlavou, zatočí mlýnkem a zvedne se. Sotva odejde, Heydrich si zamne ruce a zachichotá se:

	„Jen bumbejte, mystici!“ Přejede si prstem po jizvě na tváři, která vypadá jako od ženských nehtů a je docela čerstvá. „Ty frigidni děvko Schreitová. Zítra se budeš divit, jaké překvapení jsem ti přichystal.

	Chvíli mlčky vyřizuje nějaké spisy a vesele si u toho píská Wagnerův motiv Grálu.

	Po chvíli se ozve další zaklepání.

	„Herein!“

	Tentokrát vstoupí Sturmmann SS, zahajluje a oznámí: „Her Obergruppenfuhrer, o přijetí žádá spěšný kurýr.“

	„Ať jde dál!“

	Vstoupí muž v nenápadném šedém obleku v podpaží svírá plochý balík zabalený v hrubém papíru, převázaný drátem. Počká, až za sebou strážný zavře dveře, a pak si bez ptaní poslouží cigaretou ze stříbrného pouzdra na Heydrichově stole, zapálí si a drze se rozvalí v křesle.

	„Vypátral jsem neuvěřitelnou věc…“

	„Tak už mě nenapínej.“

	Muž nedbale odklepne popel z cigarety na persky koberec, v pravém dolním rohu z balíku utrhne proužek papíru a pod nim se objeví štětcem namalovaný podpis: A. Hitler 1919. Zvedne ho Heydrichovi k očím:

	„Znáte to písmo?“

	Heydrich si plátno prohlédne a odpoví:

	„Nepochybně je to Vůdcův vlastnoruční podpis. No a co? Je všeobecně známo, že v mládí byl vášnivým malířem. Dokonce se hlásil na vídeňskou Akademii.“

	Muž dramatickým gestem strhne zbytek papíru. Pod ním se objeví obraz neuměle napodobující kubistický styl Pabla Picassa. Přes všechnu abstrakci je na něm zřetelně vidět nahá žena držící kružítko a olovnici.

	Heydrich ze zásuvky vytáhne lupu a pečlivě obraz prohlíží. Pak zkouší nasliněným palcem, jestli podpis na plátně dobře drží. Přičichne. Nakonec se zvedne a odplivne si:

	„Entrentatere Kunst. Zvrhlé umění.“

	„Přesně tak!“ přidá se muž v křesle. „Náš milovaný Vůdce byl kubista. A navíc dost špatný.“

	Jsi si jist, že je pravý?“ ptá se Heydrich.

	„Určitě. Nechal jsem vypracovat dva odborné posudky. Aby vše zůstalo v tajnosti, první obraz je bez podpisu a druhý na podpis bez obrazu. Oba jsou nepochybně pravé a nejméně dvacet let staré.“

	Heydrich se zamyšleně probírá dokumenty, nakonec je zamkne do trezoru.

	„Dobrá práce kamerad. Nemusím doufám zdůrazňovat, že je to přísně tajné? Měl bych tě vlastně zabít, ale tvé služby jsou příliš cenné.“

	Agent vyskočí z křesla jako uvolněné pérko a vztyčí pravici i s cigaretou sevřenou mezi ukazovákem a prostředníkem

	„Heil Hitler, Herr Obergruppenfuhrer!“

	„Teď už raději jen Sieg Heil,“ usměje se poprvé Heydrich a mávnutím ruky agenta propustí.

	Chvíli mlčky sedí a jen tak bez ničeho si vychutnává svůj triumf. Pak vstane, stoupne si před úřední portrét Hitlera visící na zdi a vyplázne na něj jazyk:

	„Můj Vůdce, byla to dřina. Ale vyplatila se. Tak dlouho jsem tahal za nitky, až jsem si na tebe upletl provaz. A já už ho nepustím, já tě do něj zapletu a hrdlo ti v něm zadrhnu. A pak se já stanu novým vůdcem. Ostatně hodím se na to mnohem lépe, na rozdíl od tebe jsem skutečný árijec, štíhlý, plavovlasý, modrooký… Já nemusím křičet jako ty, mě poslouchají, i když šeptám. Já nemusím vyskakovat jako ty, abych měl navrch. Odhalím tvůj zločin před celým národem, zatknu tě a půjdeš do koncentráku.“

	Heydrich vyjme z dřevěného pouzdra vzácné housle Stradivárky, naladí je, napne smyčec a spustí divoké capriccio v Paganiniho stylu, k tomu improvizovaně zpívá:

	„Nejdřív tě ale musím vylákat někam, kde budete sami, jen patka, knír a ty.

	Pak ti oholím knír a rozčešu patku a už to nebudeš ty…“

	Tak si Heydrich vyhrává a prozpěvuje. Kdyby si však ten portrét Vůdce na zdi prohlédl pečlivě, spatřil by přímo v Hitlerově uchu zamaskovaný maličký mikrofon, od něhož vede tenký, tenoučký drátek někam daleko, za sedm zdí a sedm dveří.

	
kapitola 4

	PÉRÁK S JITKOU SNÍDAJÍ VOLSKÁ OKA. ON SE V JÍDLE JENOM tak nimrá, propichuje vidličkou žluté terče a vytékajícím žloutkem kreslí na bílek geometrické obrazce. Zato Jitka se cpe, jako by nejedla od mnichovské zrady.

	Pérák jí mezi sousty vypravuje svůj příběh:

	„Vůbec první, na co si v životě vzpomínám, je, že letím vzduchem. Bylo to před rokem, u Zemské porodnice v Apolinářské ulici6.

	Když jsem dopadl na zem, zjistil jsem, že mám nohy… přeměněné. Kdepak, není to nandávací ani sundávací, nemám tam zapíchnutá žádná péra z gauče, to si vymysleli lidé, kteří mě viděli jen zdálky. Uvnitř je skrytý nějaký aparát, spouští se to samo, vůbec tomu nerozumím.“

	„Mohu se na ně podívat?“

	Pérák přikývl, Jitka mu stáhla boty a vykasala nohavice. Zblízka bylo vidět, že má obě kosti holenní a lýtkové prodloužené asi o deset centimetrů. Kotník má přibližně dvojnásobný průměr, než je běžné. Navíc mu pod kůží na lýtku vystupují obrysy jakýchsi krychlových součástek, kdežto lidská anatomie – jak známo – pravé úhly nepoužívá.

	Na požádání zapružil a Jitka spatřila, že při dopadu se kosti o ten nadbytečný decimetr zasunou do sebe, aby pohltily náraz, nadbytečná kůže se přitom na lýtku vyboulí do prstence. Při odrazu pak nějaké vnitřní zařízení prudce roztáhne kosti od sebe, zatímco v pokožce se krví vyrýsují žíly uspořádané do podivných obrazců. Je zřejmé, že Pérákovy nohy nejsou vyrobené na koleně, nýbrž jde o složitý biomechanický implantát.

	Když se Jitka vynadívala, Pérák se upravil a pokračoval ve vyprávění:

	„Němci mě štvali jako zvěř, ale utekl jsem jim. Naučil jsem se skákat ze střechy na střechu, to je dnes v protektorátu nejbezpečnější způsob cestování. Taky jsem zjistil, že mám drápky.“

	Pérák luskne o sebe palcem a prostředníkem, rukou přejede ve vzduchu nad litinovou pánví, jako když kněz proměňuje víno. Železo se mu pod prsty bortí a rozpadá, tlustý plát se rozskočí na dva kusy.

	Jitka uznale pokývá hlavou a dál vyzvídá: „A co jsi měl na sobě?“

	„Byl jsem nahý, jenom v uchu jsem měl zastrčenou kuličku zmačkaného papíru. Tady je.“

	Pérák podá Jitce pomačkaný papírek, na kterém je tužkou naškrábáno: P. R. 19° sš 86° zd

	„To jsou zeměpisné souřadnice, že?“ přemýšlí nahlas Jitka. „Devatenáct stupňů severní šířky a osmdesát šest stupňů západní délky. Co tam asi leží?“

	Pérák podá Jitce glóbus a ukáže prstem uzlík na nitce, kterou jsou svázané šunky Severní a Jižní Ameriky.

	„Už jsem to našel. Je to poloostrov Yucatan7.“



	
KAPITOLA 5

	KRAJ PO STALETÍ NASÁKLÝ DUCHEM ŘÁDU NĚMECKÝCH RYTÍŘŮ, ponuré bažiny uprostřed Mazurských jezer. Městečko betonových bunkrů ve tvaru pyramid s useknutými špičkami, oblaka komárů a kilometry ostnatého drátu – to je Vůdcův hlavní stan, zvaný příznačně Wolfschanze8.

	Hitler ve svém bunkru sedo-leží na plyšovém kanapi, celý nešťastný, schoulený do klubíčka. U dveří stojí v pozoru adjutant9. Hitler sám k sobě vzlyká:

	„Takový nevděk. Takové ponížení. To mám za všechny ty roky, kdy jsem třel bídu s nouzí, kdy jsem obětoval svou duši umělce na oltář tisícileté Říše. Kdy jsem… a vůbec. Přiveďte doktora Morella!“ Adjutant mlčky zahajluje a odejde. Hitler zvedne z podlahy roztrhaný dopis, útržky složí, znovu ho pročítá a polévá slzami.

	„Tak já jsem prý kubista. Dál jsem prý svobodný zednář. Reinharde, ty můj miláčku, ty můj korunní princi, jak jsi mi to mohl udělat?“

	Ozve se zaťukání na dveře, vzápětí vchází doktor Morell. Do ušmudlaného bílého pláště si utře ruce, které na látce zanechávají růžovohnědozelené stopy. Pak do injekční stříkačky natáhne z ampulky čirou tekutiny a odstříkne. Hitler zatím nelení a ováže si paži gumovou páskou. Morell Vůdci nahmatá žílu a pěkněji naklepe cvrnkáním palce. Obratně vpíchne jehlu a stlačí píst. Jakmile je hotov, sbalí si nádobíčko a spěšně odejde.

	Hitler chvíli nehybně sedí, pak vyskočí a zařve na celé kolo: „Heydrichu, ty svině! To bys už rovnou mohl tvrdit, že jsem Žid!“

	Jeho předchozí sebelítost i ochablost jsou ty tam. Oči se mu lesknou a přesunuje se bleskurychle a nepředvídatelně jako mol. Přiskočí k mohutnému psacímu stolu, holýma rukama z něj urve desku a zbytek rozmlátí na třísky. Pak se vrhne na polstrovaný ušák – rozerve čalounění a pak ho doslova stáhne z kůže. Utrhne těžké dubové dveře z pantů a vyběhne na chodbu.

	Všechen personál se mu klidí z cesty.

	Antické mramorové torzo vyrve z podstavce a roztluče o zeď. Prolomí se do kuchyně, kde roztříská obrovskou hromadu talířů, povalí sporák, celou šunku roztočí jako atletické kladivo a prohodí oknem ven. Konečně se uklidní, sedne si doprostřed hromady trosek a gestem přivolá adjutanta:

	„Ať připraví moje letadlo. Za hodinu chci letět do Paříže.“

	Adjutant s úklonou odejde. Hitler roztržitě zatéká očima po spoušti, kterou před chvílí způsobil, a vyloví z ní sklenici naložených artyčoků. Otevře, přivoní, prsty zaloví a vytáhne obzvláště lákavý kousek. Vloží do úst, požvýká a pak prohlásí:

	„Hm, artyčoky. Zase jedna z těch věcí, které znějí lépe, než chutnají.“



	




	 

	KAPITOLA 6

	PÉRÁK S JITKOU STODÍ V BAROKNÍM SÁLE KLEMENTINA VE STÍNU obrovských glóbů u velkého stolu pokrytého mapami, atlasy, odpichovátky, kompasy, sextanty a dalšími zeměměřičskými nástroji. Pérák je tu inkognito, takže má přes trikot oblečený balonový plášť meruňkové barvy a měkký bledě zelený klobouk vražený do čela. Jitka má na sobě kostýmek s výraznými vycpávkami ramen, velmi elegantní, leč ušitý z typicky nekvalitní protektorátní látky, o jaké se vykládají vtipy, že z ní občas vypadne suk.

	„Hledat něco na Yucatanu je nesmysl. Do Ameriky teď Němci nikoho nepustí!“ bouchne do stolu Jitka. „A co znamená to pé er na začátku? Pé-Rák? Nebo Populus Romanus?“

	Pérák pozoruje krásnou odbojářku průzorem v sextantu. Když ho Jitka zpraží pohledem, rychle sextant odloží a poslušně rozvíjí úvahu: „Nebo chemická značka Praseodymu. Nebo Panta Rhei, Princ Regent, Puerto Rico, Port Royal, Pink Rum, Public Relations, Per Rectum…“

	Ale Jitka na všechny návrhy jenom vrtí hlavou. Ze samého soustředění pochoduje sálem kolem dokola a roztáčí jeden glóbus za druhým. Nakonec si povzdychne:

	„Tady pomůže jedině profesor Kadlub.“

	„Profesor Kadlub? Kdo to je?“

	Jitka ztiší hlas:

	„Pst! To jméno se nikdy nevyslovuje nahlas! Kadlub je šedá kúra mozková českého odboje. Vyzná se ve vědách přírodních i okultních ví všechno o všem a na všechno má udělátor!“

	„Tak? A kde ho najdeme?“

	„Nikde. On si musí najít nás. My mu jen dáme znamení.“

	Jitka na lísteček papíru nakresli stylizovanou kočičku s ohnutým hřbetem, pak odpočítá sedmou polici ode dveří, z ní vytáhne sedmou knihu od kraje, nalistuje sedmou stránku a vloží k ní papírek. Knihu zaklapne, vrátí do police a usměje se na Péráka:

	„Teď chvíli nebudeme skákat. Pojď se jenom tak projít, ano?“

	
[image: Image]KAPITOLA 7

	JSME NA TAJNÉM ZKUŠEBNÍM LETIŠTI V PRAZE – LETŇANECH. Československá armáda tu roku 1919 postavila leteckou továrnu Letov. Po okupaci ji Němci zabavili a přejmenovali na Werk I.

	Z hangáru vyjede pásový motocykl SdKfz 2 a táhne za sebou létající talíř10 na kolečkovém podvozku. Talíř je zatím bez kamufláže, ve stříbřité barvě wolframové oceli, měří v průměru přes deset metrů a čtyři metry na výšku. Dokonale hladký plášť ruší jen šest větších a šest menších kruhových otvorů po obvodu. V těch větších ústí sání a trysky proudových motorů, v menších hlavně rychlopalných kanónů. Mechanici sehraně odpojí motocykl od talíře a zajedou zpět do hangáru.

	Talíř se zachvěje a pak, v naprostém tichu, začne velebně pomalu stoupat. Asi deset metrů nad zemí naskočí motor, jedním otvorem vyšlehne proud žhavého vzduchu a talíř se rozletí opačným směrem.

	Tajemný stroj provádí ve vzduchu neuvěřitelné akrobatické kousky, jaké by obyčejné letadlo roztrhaly na kusy: mění směr letu v pravých úhlech, na chvíli se zastaví na místě a pak zase couvá, jeho dráha připomíná nahodilý pohyb pylového zrna pod mikroskopem.

	Ke spodní palubě talíře je pevně přišroubován kulatý stůl. Kolem něj v poloze lotosového květu sedí šest Tibeťanů, každý drží levou ruku nahoru hřbetem, zatímco pravou vzhůru dlaní, a všichni se dokola dotýkají palcem a malíčkem. Ano, jsou to právě ti mniši, které jsme včera poznali v kabaretu U Fleků. Všichni mají nezdravě bledou plet, oči zarudlé a žaludek na vodě, zkrátka jako po flámu. A k tomu ještě ten talíř musí právě dnes skákat jako splašená jačice… Stalo se, co se muselo stát. leden z mnichů zezelenal do odstínu svých rukavic, přerušil kruh dlaní a začal zvracet do čepice.

	Talíř najednou zpomalil, roztřásl se a začal šikmo klesat k zemi.

	Zkušební letkyně Hanna Schreitová, sedící v křesle pilota pod skleněnou kupolkou na vrcholu disku, bojuje se vzpouzejícím se řízením letounu a přitom řve dolů na mnichy:

	„Co tam provádíte, vy ksindlové? Tady nejste na ruském kole! Udržovat rovnováhu, nebo tu všichni zreinkarnujeme na kvadrát!“

	Schreitové se nakonec podaří talíř jakžtakž srovnat, vysune podvozek a tvrdě přistane zpátky u hangáru. Vysouká se z kokpitu, seskočí na beton a vztekle pochoduje ke kanceláři velitele základny Zertüga. Nenamáhá se zaklepat, místo toho naleštěnou holínkou rozkopne dveře.

	SS-Oberführer Lohengrin Zertüg, velitel tajného projektu Kraut suppenschüssel, sedí v otočném křesle a bloudí v představách.

	„Fräulein Schreit, uděluji vám Železný kříž.“

	Věší pilotce řád na krk, ale kříž jí stále propadává do žlábku mezi prsy.

	„Nic naplat,“ praví Zertüg rozhodně, „musíme mu udělat víc místa.“ Nato jí roztrhne sako uniformy, pod kterou je úplně nahá, a uvolněná ňadra vyletí jako ptáci z hnízda.

	„Začal jste správně, herr Oberführer…“ zašeptá roztouženě Schreitová.

	„To je ale bordel, herr Oberfuhrer!“ vztekle zařve Schreitová, tentokrát opravdová. Zatímco se překvapený Zertüg vytrhává z lepkavých vláken snů, pilotka si před něj stoupne a provrtává ho pohledem. Když ona stojí a on sedí, jsou oba přesně stejně vysocí. A zatímco Zertüg je neustále flegmaticky klidný, v Schreitové chytají saze. Křičí a dupe k tomu nožkou:

	„Ti Tibeťané jsou namol opilí. Před chvílí za letu ztratili vztlak. Málem jsem havarovala!“

	„Uklidněte se, Fräulein Schreitová. Včera večer jsem jim povolil prohlídku místních pamětihodností. Nemůžu je tady pořád držet pod zámkem. Ujišťuji vás, že jinak neustále meditují.“

	„Tak ať nám jich dalajláma pošle víc. Aby se mohli střídat, když se ožerou.“

	„Nepošle. Tohle je šest nejlepších levitátorů z celého Tibetu. Další se narodí, teprve až tihle umřou.“

	„Tak ať chcípnou, čím dřív, tím líp!“

	Schreitová se obrátí na patě, vyjde ven a práskne za sebou dveřmi.

	Zertüg si povzdechne:

	„Ach, ty ženy… Ale sluší jí to.“

	Pak zvedne telefonní sluchátko a vytočí číslo.

	[image: Image]„Haló? Květinářství Putzige Nudel? Zde SS-Oberführer Lohengrin Zertüg. Pošlete ihned tucet krásných růží na adresu Fräulein Hanna Schreitová, Berliner Strasse11 5. Vkusně to upravte, kolem nastrkejte ty zelené nesmysly a tak, však vy víte. Na vizitku napište Tvůj věrný Lohengrin.“

	 

	
KAPITOLA 8

	JITKA S PÉRÁKEM DO SEBE NĚŽNĚ ZAVĚŠENI KORZUJÍ PO VIKTORIA Strasse, dříve Národní třídě. Sluší jim to spolu.

	Pár metrů před nimi se v chodníku otevřou železná dvířka a jimi vyjede výtahová plošina s rámem ve tvaru gotického oblouku. Řidič výtahu se rozkašle a zakryje si ústa rukou, zkušené oko však vidí, že ve skutečnosti salutuje u ohryzku, což je tajné znamení odbojářů.

	Jitka a Pérák si nastoupí a pozorují, jak jim ulice odplouvá vzhůru. Sotva výtah zajede pod zem, nabere rychlost, několikrát změní směr a nakonec zastaví v rozlehlé jeskyni. Stráže z nich nespustí oči, ale nic neříkají.

	Řidič výtahu je provádí labyrintem chodeb, dveří a můstků. Všemi směry se hemží lidé, kteří dělají něco důležitého. Zahouká lokomotiva, která po úzkokolejné železnici táhne vozíky s materiálem. V rozlehlé hale sehraná parta montérů nasazuje do věže rozestavěné ponorky periskop. Ze všech stran to tu bouchá, skřípe a hlomoí, odněkud bujaře syčí pára, svářečky mávají žhavými křídly jisker. Konečně dojdou ke dveřím se štítkem Prof. Kadlub. Řidič výtahu na ně zaklepe složitý rytmus, pak se s našimi hrdiny rozloučí cvrnknutím do štítku čepice, otočí se a je pryč. Zpoza dveří se ozve rázné: „Dále!“

	Vypadá to tu trochu jako u Péráka doma: různé podivné přístroje, tlustospisy, skleněné válce s naloženými preparáty a podobně. S jedinou výjimkou: profesor Kadlub má všechny věci dvakrát. Je to zřejmě velmi prozíravý muž. Místnost osvětlují dva stejné lustry. Na stěně vedle sebe tikají dvoje totožné hodiny, na stole chladnou dvě vařená vejce a tak dále. Profesor sám je drobný stařík v kolečkovém křesle s dlouhými šedivými vousy, rozdělenými do dvou cípů, jaké se nosily ještě za starého Rakouska.

	Jitka profesora pozdraví odbojářským pozdravem – dlaní nataženou u krku:

	„Dobře stát!“

	„Dobře stát!“ opakuje profesor, pak se usměje a nabídne jim dvě stejná křesla.

	„Posaďte se. Vítám tě, Jitko. A vás, pane Péráku, opravdu rád poznávám.“

	„Dobrý den, pane profesore.“

	„Ten váš pokus zachránit svatováclavskou korunu bylo nezodpovědné dobrodružství. Teď je jistě hlídána mnohem pečlivěji a možná ji dokonce odvezou do Říše. Jediné štěstí je, že jsi to přežila.“

	Jitka je najednou celá zkroušená:

	„Odpusťte, pane profesore, měl jste pravdu. Když my byli tak nedočkaví. Tolik jsme toužili bojovat za vlast!“

	Profesor nesouhlasně nakrčí obočí:

	„Bojovat jsme měli v roce třicet osm. Teď jsou Němci příliš silní, smetli by nás s prstem v nose. Musíme počkat, až budou oslabeni, teprve pak udeříme.“

	Pérák to už nevydrží a vmísí se do hovoru:

	„Nemůžeme přece pořád jen čekat a nic nedělat.“

	Profesor bouchne do stolu.

	„Správně, mladý muži. Je třeba konat, třebaže opatrně a skrytě. Když už nás Říše pohltila, máme tu výhodu, že jsme v jejích vnitřnostech, kde je mnohem zranitelnější nežli na obrněném povrchu. Musíme ji rozleptat, otrávit, rozložit, rozežrat. Dnes je nejdůležitější…“

	Profesor stiskne tlačítko pod stolem a ze dvou skrytých reproduktorů zaburácí předehra k Beethovenově Ódě na radost. K hudbě se vzápětí přidá jásavými hlásky dětský sbor:

	Jestliže ti tvoje děti nejsou vůbec lhostejné, pak se musíš rozhodnout, že Češi jó o Němci né.

	Ať jsi sedlák anebo dělník, ať už děláš co děláš, každý den si připomeň, že úkol náš je sabotáž!

	Sklo do šlichty, do bomb písek, do ložisek smirek dej, nenechej se přitom chytit, všechny stopy zametej.

	Čerstvý vítr zrádce vduje, obraz zítřka z oka vzít.

	Ať nikde nic nefunguje, ať se všechno pokazí!

	Profesor Kadlub pokračuje:

	„…ano dnes je nejdůležitější sabotáž. To však neplatí pro vás, pane Péráku. Vy si dál provádějte Němcům ta svoje veselá alotria, protože jste uzpůsoben samotářskému stylu boje. Z vás se musí stát mýtus a příklad pro všechny, až přijde čas na všeobecné povstání. A ještě něco – když už jste se s Jitkou seznámili, necháme ji u vás jako spojku s naším ústředím. Souhlasíte?“

	Pérák ochotně pokývá hlavou.

	„Rád, pane profesore.“

	Zdá se že Jitka by k tomu také něco chtěla říci, ale nakonec disciplinovaně svěsí hlavu a mlčí.

	Profesor mu podá ruku. „Tedy domluveno.“

	Pérák opětuje pevný stisk. „Jistě. Mám k vám však jednu prosbu. Nevím, kdo jsem. Moje paměť sahá pouhý rok do minulosti, kdy jsem letěl nahý vzduchem od Zemské porodnice. V uchu jsem nalezl zmuchlaný papírek s nápisem P. R. 19°sš 86°zd.“

	Profesor si papírek pečlivě prohlédne lupou, pak ho promne, čichne si k němu a špičkou jazyka ochutná.

	„Hm… Zeměpisné souřadnice Yucatanu, to je jasný nesmysl, že. Pane Péráku, jste si jistý, že svou minulost chcete znát? Spousta lidí by dala celé své jmění, jen kdyby ji mohli zapomenout. A pud je někdy lepším rádcem nežli zkušenost.“

	Pérák chvíli přemýšlí, ale nakonec odpoví rozhodným tónem: „Musím to vědět, pane profesore. Musím vědět, kdo jsem, abych mohl spravedlivě rozhodnout, zda mám žít, nebo zemřít.“

	Profesor si Péráka pozorně prohlíží.

	„Inu, tomu říkám důvod. Dobrá, pomohu vám. Tyto zeměpisné souřadnice na mapě světa smysl nedávají. Ale ve sbírkách Národního muzea se nachází kuriozita ze šestnáctého století – glóbus Prahy. Jeho severním pólem je rotunda svátého Kříže na rohu ulic Konviktské a Karoliny Světlé, jižním pólem pak celý obvod tehdejší Prahy, čili hradby svraštěné do jediného bodu. Plocha mezi póly je jako u zeměkoule rozdělena na poledníky od nuly do tří set šedesáti a na rovnoběžky od nuly do sto osmdesáti stupňů. Zkuste vyhledat ty souřadnice zde.“

	Pérák se neudrží a nadšeně Kadluba obejme.

	„Děkuji, pane profesore. Mohu se vám nějak odvděčit?“

	„Ano. Dověděl jsem se, že v bývalé továrně Letova v Letňanech Němci sestrojili nějaké letadlo. Má tvar disku a obejde se bez křídel. Vztlak potřebný k letu zajišťuji tibetští mniši, ovládající tajemné umění levitace. Ten stroj má ze všech stran stejný průřez, takže nikdy nemusí zatáčet, a přitom úžasně rychle mění směr. Pohánějí ho nové turbinové motory bez vrtulí, v praxi dosud neznámé, zřejmě však úžasně výkonné.“

	Profesor Pérákovi podá přes stůl fotografii. I když je rozmazaná a zrnitá, je na ní zřetelně vidět létající talíř.

	„Ten stroj by mohl Němcům přinést vítězství. Je-li to možné, zničte ho.“

	Pérák vstane a zasalutuje k ohryzku.

	„Pokusím se. Dobře stát! Jitko, jdeme!“

	Když se vynoří zpět na ulici, Pérák nabídne Jitce rámě, ta si ho ale okázale nevšímá.

	„Jitko, co je s tebou?“

	„Nic. Jenom nesnáším, když se ke mně někdo chová jako ke svému holicímu strojku.“

	„Neberu tě jako svůj majetek. Ale ty jsi voják a já jsem tvůj velitel. A kolem nás je samá válka.“

	Jitka na Péráka vzpurně pohlédne.

	„Rozumím, velkomožný pane veliteli. Jaké jsou další rozkazy?“

	„Jdeme do Národního muzea, podívat se na ten glóbus.“

	„Ale já si potřebuji vyzvednout ze svého bytu peníze, doklady a šifrovací mřížku.“

	„Blázníš? Po včerejšku ten byt už dávno hlídá Gestapo. Víš co, Jitko? Můžeš bydlet u mne.“

	„Děkuji za nabídku, ale musíme to risknout. Bez té mřížky se nemůžu spojit s Londýnem.“

	„Tak dobře, ale odteď budeš dělat jenom to, co ti řeknu.

	„Rozkaz, veliteli.“

	Nato se Jitka zvedne na špičkách a bez výstrahy Péráka políbí.

	
KAPITOLA 9

	MLÁDENEC V RŮŽOVÉ UNIFORMĚ, S NÁPISEM „PUTZIGE NUDEL“, zlatě vyšitým na kbelíkovité čapce, nese po Berliner Strasse nádhernou kytici růží. V kapse má legitimaci na jméno Emil Kočí, zaměstnáním květinář, a vypadá jako ťunťa. Jenže zdání klame, průkaz je padělaný, mladík se ve skutečnosti jmenuje Victor Laszlo12 a je to jeden z nejnebezpečnějších českých odbojářů.

	Zastaví se před činžákem s číslem 5 nad vchodem a stiskne tlačítko zvonku.

	Po chvíli z mřížky zazní rozespalý hlas: „Ano?“

	„Fräulein Hanna Schreitová? Zde poslíček z květinářství. Nesu vám kytici.“

	„Tak pojď dál, pucku.“

	 

	Zazní bzučák a dveře se otevřou. Poslíček vyběhne schody a vstoupí do bytu.

	Je vidět, že tu bydlí pilotka – na stěně visí nalomená vrtule, vedle ní fotografie Schreitové s Hitlerem v kabině vrtulníku, z pootevřené skříně vykukuje celá řada pilotních kukel, v odstínech od růžové až po tyrkysové. Schreitová stojí v županu, s cigaretou v koutku úst a s Železným křížem na holém krku. Z kohoutku napustí vodu do vázy vyrobené z válce leteckého motoru a zasune do ní kytici. Pak si všimne poslíčka, který na ní civí s otevřenou pusou. Schreitová si jeho rozpaky špatně vyloží, opře se o stůl a nakloní se k němu, přesné tak, aby se jí v polorozhaleném županu vyrýsoval velbloud ňader.

	„Zajímáš se o éra, hochu? Chceš ukázat, jak umím přitáhnout knipl?“13

	Poslíček se konečné vzpamatuje a zakoktá: „Promiňte, Fräulein. Musím už jít.“

	Schreitová se zasměje a zhluboka přičichne k růžím, až se okvětní plátky trhají. „Nevadí. Až se budeš chtít poučit o střemhlavém letu, víš, kde mě najdeš.“

	Poslíček ze vzduchu obratně chytí hozený peníz, ukloní se a zmizí z bytu.

	Jakmile se octne zas na ulici, vstoupí do první telefonní budky, vytočí číslo a vzrušeně hlásí do mluvítka:

	„…Hanna Schreitová, ano, ta slavná zkušební pilotka. Před chvílí jsem ji viděl na vlastní oči a vypadá přesně jako Jitka, jenže blond. Ano, ta Jitka. Cože? Postava taky. Jsou jako dvojčata, až na ty vlasy. Cože? V kontaktu? To nemohu, pane profesore. Ona totiž… Cože? Ano, přesně tak. Cože? Ale líbí, jenže je to přece Němka! Cože? No, když za vlast, tak to jedině. Nemějte obavy. Aha, pozdrav. Dobře stát!“

	Ztichlým sluchátkem se zamyšleně poškrábe za uchem a pak zavěsí.

	
KAPITOLA 10

	S JITKOU V NÁRUČÍ PÉRÁK DOSKÁČE AŽ NA STŘECHU Holešovického14 činžáku, kde má odbojářka pronajatý byt. Chvíli oba pozorují ulici, ale není tu nic podezřelého – žádná nenápadně zaparkovaná šedá mercedeska, žádný muž čtoucí noviny prostřižené dírkami ve výši očí, žádný kožený kabát ani klobouk s kančí štětkou. Opatrné prolezou přes půdu na schodiště.

	Pérák chvíli poslouchá u dveří, pak zazvoní – dvakrát dlouze a jednou krátce. Šeptem vysvětlí Jitce:

	„Grónská zem. Gnómóny. Čili písmeno gé vyzvoněné morseovkou. Takhle zvoní gestapáci. Aby každý věděl, že jdou, a předem se podělal strachy.“

	Žádná odezva. Pérák luskne, ukáže na klíčovou dírku a zámek se rozpadne na železný prach.

	Jitčin byt je vkusně zařízený a pěkně uklizený pokojík. Je vidět, že je to slušné a pracovité děvče. Jitka vytáhne ze stolu balíček dokladů a z tajné schránky pod parketami černou armádní pistoli15, pečlivé zabalenou v promaštěném hadru.

	Ze stěny strhne pseudolidovou výšivku s nápisem „Kde mužíček hospodaří, tam se žínce dobře daří“. Pérákovi neujde, že na kanavě mezi kytičkami a ptáčky je tu bavlnkou vyšitá šifrovací mřížka. Všechno pečlivě uloží do kabelky a už se chystá k odchodu. Než však sáhne na kliku, dveře se samy otevřou a do bytu vrazí posluhovačka s kbelíkem plným vody.

	Jitka nasadí masku přátelského úsměvu: „Dobrý den, paní Petrlíčková. Jsme právě na odchodu.“

	Posluhovačka přísným okem pohledí na Péráka.

	„Slečinko, vědí. že pánské návštěvy tu nestrpím.“

	Pérák vezme Jitku za ruku, vykročí směrem ke dveřím a promluví na babiznu uklidňujícím tónem:

	„Víckrát se to nestane. Slečna se sem totiž už nevrátí.“

	Posluhovačka vyloví z kýble pistoli a namíří ji na naše hrdiny. Z hlavně sice tečou mydliny, jinak ale nevypadá, že by se chtěla mazlit.

	„Ani hnout! Tak tys jim vyklouzla, ty děvko! Oba pěkně ke zdi a ruce vzhůru!“

	Poslechnou. Jitka se přes rameno optá:

	„Vy jste nás udala, paní Petrlíčková? Proč jste to udělala?“

	„Páč sem komunistka. A sem na to hrdá. Až soudruh Stalin se soudruhem Hitlerem tuhle válku vyhrajou, tak už si kapitalisti nás proletáře nigdá netroufnou vykořisťovat.“

	Pérák se zapojí do debaty:

	„Ale paní, copak nečtete noviny? Vždyť Němci už od června proti Sovětům vedou válku. Teď už stojí před Moskvou!“

	Posluhovačka se zatváří velmi lišácky:

	„To je jen taková lest! Voni se tvářej, jako že spolu bojujou, ale až jim na to imperialismus skočí, tak na něj komunisti s národníma socialistama udeřej společnou pěstí a proletariját zvítězí na celý čáře a nad vším zatřepetaj rudý vlajky a všichni budou mít vyměřeno všeho stejně, aby nikdo nikomu nic nemusel závidět, třeba chytrost, pilnost, lásku nebo štěstí, a tak se všichni přestanou štvát, a to bude vopravdickej ráj na zemi. I kdyby bylo hůř než teď.“

	Pérák se marně snaží udržet vážnou tvář. Posluhovačka se na něj oboří:

	„Čemu se smějou, panáčku? Copak voni si nemyslej, že všecky lidi jsou si rovný? Že všecky lidi maj mít stejný možnosti?“

	„Když máme mít stejné možnosti, tak mi dejte taky pistoli. Nebo schovejte tu svou.“

	„Má ozbrojenost s tvojí bezbranností je v dialektický jednotě protikladů. A už dost řečiček, dáme se do práce!“

	Posluhovačka usedne za stůl a přitáhne si telefonní přistroj. Chvíli usilovně loví v paměti, až se jí po čele rozvlní vrásky, jako by mozkové závity prodouvala lebkou. Nakonec se zeptá:

	„Víte někdo, jaký číslo má Gestapo? Já to vždycky zapomenu.“

	Jitka s Pérákem vrtí hlavou. Petrlíčková tedy začne listovat v telefonním seznamu. Péráka napadne, že teď by byla ta nejvhodnější chvíle po ní skočit, ale Jitka mu čte myšlenky a jenom maličko zavrtí hlavou.

	Posluhovačka konečně našla, co hledala.

	„Á, tady to máme. Ta moje hlava děravá…“

	Zvedne sluchátko a vytočí číslo. Ozve se výstřel a Petrlíčková se skácí mrtvá k zemi. Polovinu hlavy jí výstřel promítl mozkem a krví jako zvětšeninu na zeď.

	Pérák přiskočí k telefonu – ze sluchátka se ještě kouři, je v něm totiž zabudovaná upilovaná hlaveň pistole. Pak prolistuje telefonní seznam – vypadá jako obyčejný, ale není: U všech stanic Gestapa, SS a Wehrmachtu je v něm uvedeno stejné číslo – 27953.

	„27953 je číslo, které není. Tedy nikomu nepatří. Vytočení toho čísla pošle do sluchátka elektrický impuls, který odpálí náboj v hlavni. Říkáme tomu udávací tón.“

	„Přišlo to jako na zavolanou“, pochválí Pérák, popadne Jitku a utíkají pryč.

	[image: Image]

	 

	 

	
KAPITOLA 11

	TADY UŽ TO ZNÁME – HEYDRICHOVA PRACOVNA V ČERNÍNSKÉM paláci. Vypadá to tu ale úplně jinak než ve dne.

	Židle jsou dílem pokácené, dílem rozbité. Všude leží sníh úředních spisů, roztrhaných na kousky. Parkety v rohu bobtnají pod velikou louží moči.

	Heydrich nasává šnaps z litrové lahve, dvě podobné, avšak prázdné se už válejí po zemi. Pije sám se svým odrazem v zrcadle, které postavil na stůl a podepřel další lahví. Obergruppenführer si v pravidelném rytmu nalije sklenku, přiťukne – zacinká sklo o sklo – a vypije na jeden zátah:

	„Prosit, Kamerad! Mein Kamerad Doppelgänger. Ty jsi jediný, komu můžu věřit.“

	Každým hltem se propíjí o kousek blíž k základní pravdě: „Nenávidím Židy! Jak já ty Židy nenávidím! Jak já ty Židy nenávidím? Skoro jako Čechy. Čechy nenávidím nejvíc. Ale Němce taky. Nenávidím Němce, protože jsou. Ale počkejte. Ta nenávist jednou skončí. Protože bude Konečné řešení. Nejdřív Konečné řešeni Židů. Všechny je vynenávidím k smrti. Pak Konečné řešení Čechů. A nakonec Konečné řešení Němců, takže zbudu jen já sám. Já totiž nenávidím všechny lidi. Ale tebe nenávidím ze všech nejvíc!“

	Ukáže prstem na svůj odraz v zrcadle, z pouzdra vytrhne parabelu a zastřelí ho.

	Dvě kulky letí proti sobě, ta z olova a ta ze světla. _

	Jakmile se dotknou, zrcadlo se roztříští na tisíce střepů, v nichž se Heydrichův obličej nafukuje, pokřivuje a řidne, až konečně zmizí ve tmě.

	
KAPITOLA 12

	PO NĚKOLIKA SKOCÍCH PŘISTANOU NA LUCERNĚ HLAVNÍ VĚŽE Národního muzea. Pérák loktem vymáčkne okénko a ke hromosvodu uváže lano, po němž se spustí dovnitř.

	Půda Národního muzea je opravdu zajímavé místo. Pod krajkovím ohromných trámů krovu, obalených krunýři prachu, stojí tu předměty tak mimořádné, že se nehodily do žádné ze sbírek, a proto je sem vědci odsunuli k věčnému zapomenutí.

	A tak teď Pérák s Jitkou míjejí úplnou kostru kentaura, stojící na ozdobném podstavci, hnáty spojené zlatými drátky. Dále machynku16 Jana Ámose Komenského, opravdové perpetuum mobile, kdysi zabrzděné dřevěným kolíkem, který však uhnil, takže stroj se nyní nerušeně otáčí. Dále monstrum několika srostlých klavírů, z nichž trčí železný strom… Jen skutečný znalec v něm pozná Denis ďOr17 Prokopa Diviše. Dále 11 krabic s hlavami českých Pánů a pánů, popravených roku 162118. Ukřižovanou mandragoru. Samolet poháněný zvětšovacími skly. A kdovíco ještě se tu povaluje…

	Pérák s Jitkou si těch divů valně nevšímají, rychle sejdou po úzkých točitých schodech a vystoupí tajnými dvířky z boku sochy Jana Husa v sále Pantheonu, přímo za zády hlídače, který se tu houpe ze špiček na paty a přísně zahlíží do všech stran. Pérák si s ním chvilku hraje, opatrně prohmatává rukama vzduch těsně za hranicí hlídačova zorného úhlu, nakonec ho to přestane bavit a prostě mu zezadu poklepe na rameno:

	„Dobrý muži, hledáme glóbus Prahy.“

	Hlídač sebou samým leknutím škubne, až mu modrá čepice se štítkem málem spadne z hlavy. Narovná si ji tedy a přísně se ptá:

	„U svatýho rohatýho, kde jste se tu vzali?“

	„Přeskočili jsme běžný úřední postup, pane hlídači. Já jsem totiž ten slavný Pérák.“

	Hlídače to tak rozesměje, že se zapomene zlobit.

	„Jo, jasně. A tady slečinka je čínskej bůh srandy. Takže Franto, glóbus Prahy najdete v oddělení cé dva. A pozdravujte hejkala a bludičky!“

	O několik dveří později, v zeměpisném oddělení C2, konečně našli to, co tak dlouho hledali. Chráněný poklopem z pancéřového skla tu stál opravdový glóbus Prahy. Chvíli si ho prohlíželi tiše a bez hnutí.

	Místo podstavce na podlaze klečely bronzové plastiky Atlanta a Karyatidy. Každá postava jednou rukou vzpírala osu glóbu, zatímco druhou něžně objímala tu druhou. Glóbus tak milence spojoval i rozděloval zároveň.

	Byla to od pohledu poctivá ruční práce – dřevěná koule přibližně šedesát centimetrů v průměru, polepená proužky pergamenu, a na nich mapa nakreslená různobarevnými inkousty. Přesně jak říkal profesor Kadlub, severní pól vyrůstal ze země na místě rotundy svátého Kříže.

	Na louce za Hladovou zdí maličký oráč s volkem kaligraficky vyorával nápis:

	Joannis Keppleri ORBIS SPLENDIDVS PRAGAE Anno MDCVI

	„Všiml sis toho letopočtu?“ zašeptala Jitka.

	„1606 římskými číslicemi. Na tom není nic zvláštního,“ odpověděl Pérák nepřítomně.

	„Právě že je. Kdyby se nožička z písmenka D přesunula za C, tak by to vypadalo zepředu jako zezadu.“

	„To je asi jen náhoda. A teď mě nech přemýšlet, ano, drahá?“

	Jitka chvíli tiše trucuje, ale dlouho to nevydrží a začne se Péráka znovu vyptávat: „Proč všechny ulice vedou tak nakřivo?

	Pérák trpělivě vysvětluje: „Protože kdo dělal ten globus, musel mapu Prahy z roviny obalit na povrch koule.

	„Země je taky kulatá, ne?“ nevzdává se Jitka pochybnosti.

	„Ano, ale asi desetmilionkrát méně kulatá než tady.

	Pérák se rozhlédne, nikde nikdo. Pak těžký poklop zvedne, jako vaječnou skořápku a opatrně ho položí vedle na podlahu. Sklojemně zazvoní. Jitka s obdivem sleduje, jak mu přitom svaly hrají.

	Zblízka je patrné, že glóbus je rozdělený na poledníky i rovnoběžky po deseti stupních. Pérák přiloží prst na rovnoběžku 20°severní šířky a pak glóbem pomalu otáčí, až se dostane k poledníku 90°. Dál zjemňuje souřadnice pomocí odpichovátka a nakonec vítězně prohlásí: „Už to mám. Je to dům vedle Andělské zahrady na rohu ulic Jindřišské a Bredovské, dnes tam stojí budova hlavní pošty.“

	Radostně se s Jitkou obejmou. To už sem ale z chodby přicházejí kroky – blíží se hlídač na pravidelné obchůzce. Pérák na poslední chvíli poklop zvedne a vrátí ho s milimetrovou přesností na své místo. A už je tu kustod, očima přežehlí celou místnost, jeho cvičenému pohledu neuniknou zvolna mizející otisky prstů na skle, i zahrozí na Péráka žertovně přísně prstem: „Nesahat, nekrmit!“

	Atlant se dál marně snaží obejmout Karyatidu.

	 

	Když se šťastně vrátí na střechu Národního muzea, Pérák jako obvykle zvedne Jitku a chystá se skočit. Jitka mu ale přiloží prst na rty a po bradě mu sjede do měkkého důlku mezi klíčními kostmi. „Kampak spěcháš, žabáčku?“

	Pérák je z toho dotyku celý zmatený.

	„No – přece do té Jindřišské.“

	Jitka mu začíná na prsou rozepínat kožený trikot.

	„Dnes už je pozdě. Podívej – stmívá se.“

	Pérák se ohlédne za sluncem a vtom mu do ucha vyšlehne horký a vlhký plamen.

	„Tvé ucho je krásné jako bludiště, chci se z něj prokousat ven, i když vím, že jsem navždy ztracená,“ šeptala mu.

	„Tvůj nos je nádherný jako stopa raněného jelena na sněhu,“ odpovídal.

	„Tvé břicho je pekáč plný buchet…“

	„Utopím se v lávě ze sopek tvých ňader…“

	Jitka mu už neleží v náručí, ale osedlala si ho. A Pérákovi je teď opravdu do skoku.

	Milují se a Praha se pod nimi stele jako postel.

	Město dole je už ponořené do tmy, černá je i obloha nahoře, jen mraky uprostřed ještě odrážejí paprsky slunce, které už zapadlo, září rudohnědě jako rozžhavené balvany. Z Jitky a Péráka zůstaly proti tomu žhnutí jen černé siluety splývající v jediný obrys…

	Chvíli vypadá jako štír, který se probodl a teď umírá v křečích. Chvíli jako klíčící obilné zrno. Jako tepající srdce, aztéckým knězem zaživa vyříznuté z hrudi a obětované slunci. Labuť napůl zamrzlá v ledu a marně se snažící vzlétnout.

	Milují se všude tam, kde se přízemní lidé milovat nemohou: Ve voze taženém trigou na střeše Národního divadla. Na pleši Palackého pomníku. Na vrcholu kandelábru plynových lamp na Hradčanském náměstí. Zavěšeni na astronomických kotoučích staroměstského orloje Na špičce Petřínské rozhledny.

	



	


… chráněný poklopem z pancéřového skla tu stál opravdový glóbus Prahy[image: Image]

	Siluety milenců se rýsují proti obrovskému měsíci, romanticky nataženému přes půl oblohy jako ve špatném filmu. V blízké hvězdárně astronom ani nezvedne hlavu od dalekohledu, poslepu našmátrá v zásuvce stolku revolver a přitiskne si chladnou hlaveň ke spánku. Třeskne výstřel a jedno z temných oken observatoře se na okamžik rozsvítí.19

	Noc končí. Pérák opatrně ukládá polospící Jitku do postele. Ta se jen lehoučce zachruje a mumlá:

	„Mmm… Péráku, teď už vím, že jsi opravdu pérák.“

	.

	
 

	ZAKAZ DODAVKY

	Českých časopisů židům

	Svaz nakladatelů denních listů a jiných periodických Časopisů v Čechách a na Moravě upozorňuje, že se Židé vylučují z odběru Českých novin a Časopisů. Je tedy zakázáno doručovati Židům české noviny a české časopisy všeho druhu donáškou, poštou neb jakýmkoliv jiným způsobem a rovněž je zakázán prodej novin a časopisů Židům v prodejních kioscích nebo pouličními prodavači (kameloty). Pokud Židé mají některé noviny nebo časopisy předplaceny, musí jejich dodávka být zastavena ihned, jakmile se předplatné končí, nejpozději však koncem ledna 1942. Každé neuposlechnutí tohoto zákazu bude stiháno a jmenovitě bude stihán každý Žid, který by se pokusil toto ustanovení jakýmkoliv způsobem obcházet!

	KAPITOLA 13

	JE RÁNO. VŮDCŮV OSOBNÍ LETOUN PŘEŠKRTNE LETEM KOLMICI Eiffelovy věže. Vítězný oblouk shora vypadá jako dětská stavba z dřevěných kostek, po celé výšce z něj vlají prapory s hákovými kříži.

	Po přistání se otevřou dvířka, po schůdcích sestoupí Hitler zachumlaný do příliš velkého vojenského kabátu. Na letišti ho nečeká žádná přehlídka čestné jednotky, žádné davy zvlhlých fanynek a dětí k podržení, je tu přece inkognito. Nasedne do přistaveného černého mercedesu a stroze zavrčí směrem k řidiči: „Rue Cadet číslo 16. Ale pronto.“ Po chvíli bláznivé jízdy limuzína zabrzdí před honosným, poněkud však již omšelým palácem, Hitler vyskočí a zazvoní. Ulicí tlačí metař legrační vozík a zametá do něj noční špínu Paříže. Odněkud prudce zavoní čerstvě upečené bagety. Z chladiče mercedesu se kouří.

	Vysoko ve dveřích se otevře špehýrka a zpoza ní vykoukne sluha v livreji. „Monsieur si přeje?“

	„Ohlaste mě pánovi. Jsem jeho dobrý známý.“

	„Bohužel, pan hrabě dnes nikoho nepřijímá je velmi zaneprázdněn.“

	Hitler se zvedne na špičkách, aby dosáhl ústy ke špehýrce, a zasyčí: „Vyřiďte, že přišel mistr Loup…“

	Jakmile zazní jméno šelmy, sluhovi přeběhne po tváři výraz děsu a okamžitě pustí vetřelce dál. „Počkejte laskavě v salonu, hned vás u pána ohlásím.“

	Zatímco Hitler v salonu holínkami nervózně protepává perský koberec, sluha přeběhne chodbu a stisknutím skrytého tlačítka otevře tajné dveře.

	Za nimi vedou příkré schody do podzemní jeskyně, kde se nachází posvátný templ zednářské lóže20 Grand Orient de France. Uprostřed sálu stojí dva mystické sloupy Jachin a Boaz21, na šňůře mezi nimi visi znak s kružítkem protínajícím úhelník a neblaze proslulým řádovým heslem:
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	Hrabě Lemour oblečený v hábitu velmistra právě předsedá schůzi svobodných zednářů.

	„Dobře, bratři. Vyslechli jsme si podnětnou zprávu mistra pokladníka… Má ještě někdo nějaký příspěvek? Mistr Pavot se hlásí…“

	Zvedne se vrásčitý stařík, jemuž se pod řádovou zástěrou z jehněčinky vyvaluje břich jako ohromné Henri vejce, a zafuní:

	„Děkuji velmistrovi za slovo. Drazí bratři, navrhuji změnit náš tajný zednářský pozdrav. Jak jistě všichni víte, poznáváme se my zednáři od obyčejných lidí tím, že při stisku ruky se navíc ještě skrytě pošolícháme ohnutými prsteníky. Taková je tradice. Ale běda, bratři. Mě to naše šolíchání hrozně lechtá a vždycky se začnu smát, což se nehodí, například na pohřbu. Proto navrhuji tento pozdrav změnit, a to na malé zakroucení sem a tam v podélné ose ruky…“

	Někteří zednáři již během Pavotova proslovu vstávají a zuřivě protestují. Jiní mu naopak tleskají. Ke konci se strhne hotová vřava, k nadávkám se připojí shnilá rajčata. Sluha mezitím zašeptá Lemourovi do ucha, že přišel Wolf. Hrabě zkušeně ovládne nával paniky a zabuší do stolu stříbrným kladívkem:

	„Klid, bratři. Dáme si krátkou přestávku, během níž si návrh mistra Pavota v klidu promyslíte. Já se za chvíli vrátím…“

	 

	O několik minut později vstoupí do salonu, kde si zatím Hitler se zájmem prohlíží starožitný porcelán ve vitríně.

	„Můj Vůdce, vy zde? Čemu vděčím…“

	„Dost řečí, Lemoure. Dobře vím, že nejsem v tomto domě vítaným hostem. Potřebuji od vás službičku.“

	„Cožpak jsem vám nesloužil dost?“

	„Právě proto, milý Lemoure, že jste sloužil dost, mi posloužíte ještě jednou. Naposledy. Pokud to uděláte dobře, nechám vás odejít do Švýcarska.“

	„Do Švýcarska bych rád. Ale co když odmítnu?“

	„Tak zveřejním, jak jsi mi dobře sloužil předtím. To bude soustíčko pro noviny: velmistr francouzských zednářů ve službách Adolfa Hitlera donutil Československo odstoupit pohraničí bez jediného výstřelu.“

	Lemour zavrávorá a rozepne si u košile knoflíček pod krkem. „Dost, vy ďáble. Co chcete teď?“

	Bývalý československý prezident Beneš uprchl do Anglie. Mimo jiných podlostí tam nechal vycvičit skupinu českých výsadkářů, kteří mají být vysazeni na území Protektorátu Bóhmen und Máhren a zde spáchat atentát na ministra školství Emanuela Moravce23. Ten Moravec. abyste rozuměl, je jediný schopný člen protektorátní vlády, který je loajální k Třetí říši. Všichni ostatní jsou buď blbí, nebo kolaborují s odbojem. Tvůj úkol je donutit Beneše, aby změnil cíl toho atentátu.“ Lemour si nalije do křišťálové stopičky chartreuse a polkne jediným douškem: „Koho tedy mají zabít místo Moravce?“

	„Říšského protektora Reinharda Heydricha!“ zařve Hitler.

	„Mon dieu! Toho… Toho? Ale proč?“

	„O to se nestarej, to bys nepochopil.“ Vůdce ukončí rozhovor jednoduše tím, že odejde.

	Lemour chvíli zplihle sedí v křesle, pak se trochu vzpamatuje a nalije si ještě jednu stopičku. Z tajné zásuvky psacího stolku vytáhne telefonní přístroj bez číselníku a zvedne sluchátko. Okamžitě v něm zazní vyzváněcí tón.

	Nato se rozřinčí jeden z telefonů na psacím stole v sídle československého exilového prezidenta v jižní Anglii. Za stolem sedí Edvard Beneš a něco důležitého píše. Na aparát se přísně zamračí, ten ale nepřestává zuřivě vyzvánět. Beneš ještě chvíli váhá, ale pak zvedne sluchátko, štítivě jako zkažený párek.

	„Haló, tady Beneš.“

	„Tady hrabě Lemour. Drahý bratře, potřebuji od vás laskavost.“

	„Laskavost? Když jste mne naposledy žádal o laskavost, padl celý můj národ do otroctví. Vy si troufáte…?“

	„Ano, já si troufám. Milý Beneši, je mi známo, že cvičíte parašutisty k atentátu na ministra Moravce.“

	Beneš vyděšeně zamžiká očima: „Odkud to víte? To je přísně tajné!“

	„Na tom teď nezáleží. Chci, abyste Moravce nechal na pokoji. Místo něj dáte zabít Heydricha.

	„Nic takového neudělám.“

	„Ne? Lemour se ponuře zasměje. „V tom případě zveřejním, že jste na můj pokyn v září 1938 odstoupil Němcům pohraničí bez jediného výstřelu. To bude soustíčko pro noviny!“

	„Ale tenkrát jsem to udělal, protože jste mne vydíral! Vyhrožoval jste. ze zveřejníte, jak jsme na pařížské konferenci získali Podkarpatskou Rus24 pomocí úplatků.“

	Teď vás přece vydírám zas. Už to znáte, tak se nemáte čemu divit.

	Beneš chvíli mlčky hryže knír, pak zlomeným hlasem zamečí: „Dobře, udělám to.“

	„Bon.“

	Beneš položí sluchátko. Vyskočí ze židle jako čertík na pérku, popadne velký popelník z broušeného skla, zvedne ho nad hlavu a chystá se ho rozbít o zeď, ale na poslední chvíli se toho zalekne a popelník opatrně položí na své místo, ještě na něj dýchne a přeleští rukávem. Na druhý pokus zvedne čínskou porcelánovou vázu a rozmáchne se nohou, aby ji rozkopl, pak si to ale rozmyslí a vázu vrátí. Vyskočí na křišťálový lustr, kope nohama a pokouší se utrhnout alespoň jednu ozdobu, všechny však pevně drží. Nakonec seskočí, vytrhne z bloku čistý papírek a vztekle ho roztrhá na kousíčky. Uklidněn sedne zpět ke stolu a vytočí číslo.

	„Zde prezident doktor Beneš. Spojte mne s plukovníkem Moravcem. Pane plukovníku, dostavte se okamžitě ke mně, chci s vámi projednat miniaturní, leč fundamentální změnu plánů. Děkuji.“

	
[image: Image]

	 

	


	Židovští míšenci nesmějí odebírati české noviny

	Podle úředního upozornění vylučuji se s okamžitou platností z odběru všech druhů časopisů i židovští míšenci a jejich podnájemníci, jimž je zakázáno doručovati noviny, ať donáškou, poštou nebo jakýmkoliv jiným způsobem. Je tedy nutno, aby nám všichni jednotlivci, jichž se zákaz týká, obratem oznámili, že jsou žídovskými míšenci, po případě jejich podnájemníky, ve smyslu citovaného upozornění. Dodávka časopisů jim bude zastavena. Administrace měsíčníku Radioamatér, odd. předplatitelů

	 

	.

	
KAPITOLA 14

	PÉRÁK CHCE JITKU PROBUDIT VŮNÍ ČERSTVÝCH ROHLÍKŮ, A TAK skočí do pekárny za rohem. Jenže pekařka je Němka, v klopě nosí zlatý odznak NSDAP25. Všimla si, že zákazník po chodníku nepřišel, ale dopadl na něj z výšky, takže zvedne telefon a zavolá na patřičná místa. Pak s ním dlouho tlachá a všelijak ho zdržuje, takže když Pérák vyjde z krámu, na ulici ho už čekají dva esesáci s plamenometem, zubí se a na ukázku vypouštějí dlouhé, mastné čadící plameny. Další přiloží k ústům hlásnou troubu a zařve:

	„Du Sprungfedermann, sofort zvedny ruse a fzdej se, nyc se ty nestane!“

	Pérák bleskové vyskočí. Nepřátelé po něm chrlí oheň, jenomže Pérák dopadne přesně mezi ně a zalehne, takže se oba Němci plamenomety vzájemné usmaží. Skočí znovu a přesně mířeným kopancem zarazí třetímu troubu do krku. Když nastane klid, vrátí se na kus řeči do pekárny.

	Pekařka se za pultem třese jako přezrálá makovice.

	„Konečné vím, z jakého jste těsta. Předvedete mi pec? Ale no tak snad se nedáte prosit.“

	Chvílí oba mlčí.

	„Znáte tu pohádku o Jeníčkovi a Mařence?“ zeptá se pak Pérák.

	Pekařka si klekne a sepne ruce: „Mám šest dětí!“

	„Takže ji znáte! Výborně, tedy nemusím vysvětlovat, co a jak.“

	Jenže dáma si na lopatu nechce sednout dobrovolné, takže k ní musí být přivázána. Když se Pérák vrátí do krámu, čekají tam už lidé.

	„Dnes je všechno zadarmo a bez lístků,“ oznámí jim. „Ale ta buchta se ještě peče.“

	 

	„Copak jsi zase vyváděl?“ zlobí se Jitka. „Jen se koukni kabát máš celý od sazí.“

	Ale Pérák si nedá pokazit dobrou náladu „Kabát sper čert. Obleč se, drahá, jdeme odhalit záhadu mého bytí.“

	Chvíli nato už stojí v hale hlavní pošty v Jindřišské ulici a nedůvěřivě sledují davy lidí, proudící dovnitř i ven. Pérák se dusí yklamáním.

	Copak může být na takovém místě skryto nějaké tajemství? Má prijít k přepážce a požadat: dejte mi razítko, ať vím kdo jsem?

	Zaloví v kapse a vytáhne lístek se souřadnicemi. Chvíli si ho prohlíží, pak si zakryje obličej kloboukem a tiše jásá. Papír je od plamenometu ožehnutý dohněda a žárem na něm vyvstala dříve neviditelná kresba napsana zrejme tajným inkoustem. Tečka obkroužená dvěma kružnicemi. Co to jen muže znamenat? Kolo? Oko? Terč?

	Podá papírek Jitce. „Podívej, co se tu objevilo. Znáš ten symbol?“

	Dívka přemýšlí nahlas: „Kdyby tam bylo o kolečko míň, je to značka slunce a zlata. Kdyby chyběla tečka, je to klobouk při pohledu shora. Kdyby…“

	„Víš ty co?“ přeruší ji Pérák. „Obejdeme dům dokola, třeba budeme chytřejší.“

	Vyšli ven, dali se doprava a na rohu zase doprava do Bredovské ulice. Tady je však zasáhly paprsky děsu, vyzařované sídlem Gestapa v Petschkově paláci. Už se chtěli obrátit, když Jitka zahlédla nenápadná dvířka a na nich oprýskanou plechovou tabulku se stejným obrázkem jako na papírku. Pod ním stála tři písmena:

	 

	CPP

	 

	Nebylo zamčeno.

	Vzali se bezděky za ruce a vstoupili dovnitř.

	
KAPITOLA 15

	PROCHÁZEJÍ špatně osvětlenou chodbou, po stěnách se plazí oceloví hadi. Co chvíli odkudsi zazní zlověstný svist a některá z trubek se rozdrnčí.

	Dojdou ke dveřím, za nimiž je překvapí obrovská místnost.

	Trubky se tu ze všech možných stran sbíhají, kříží a proplétají do mamutího uzlu. Uprostřed místnosti se zvedá monumentální klenba, na vrcholu prolomená lucernou, jejímiž okny sem dopadá sluneční svit. Pod klenbou stojí kruhový pult o průměru asi 100 metrů. Všechny trubky se sbíhají kolem dokola nad pultem. Každá končí hubicí s klapkou, pod ní je košík a zvonek. Podobné trubky vedou od pultu směrem dolů. Každá má své číslo. Kolem pultu čekají zřízenci.

	Občas se na některé z horních hubic otevře klapka, zasyčí to a do košíku z ní vypadne lesklé kovové pouzdro ve tvaru doutníku, 30 centimetrů dlouhé a 6 centimetrů široké. Zazvoní zvonek. Přiběhne zřízenec, který právě stojí nejblíž, přečte si číslo napsané na pouzdru, najde na pultu klapku s tímto číslem, zvedne ji, zasune pouzdro a za táhne za páčku. Znovu to zasyčí a pouzdro Je pryč.

	Celá scéna působí jako tajemný obřad, rituál nějakého technického boha, jemuž budou nezasvěcení vetřelci krvavě obětováni.

	Pérák si všimne, že kruhový pult Je na jednom místě přerušen železnými dvířky pobitými nýty. Trubky se nad nimi svíjejí Jako žebra gotické klenby. Přistoupí k nim a rázné zaťuká. Zvuk klepání zazní nečekaně silně, trubky jej roznášejí ozvěnou do všech stran. Po chvíli se zevnitř ozve jakési štrachání a dvířka se pootevřou na malou škvíru „Co chcete?“ řekne škvíra nevrle.

	Pérák má spoustu otázek: „Kde to jsme? Co se to tu děje? Co znamená tečka uvnitř dvou kruhů, CPP a PR?“

	„Tak pojďte dál.“

	Vejdou dvířky do kruhové místnosti. Místo zdi se tu kolem dokola táhnou trubky, mezerami mezi nimi je vidět hemžení zřízenců venku.

	Uprostřed stojí kulatý stůl plný páček, ventilů, měřicích přístrojů a blikajících žárovek. Na trubkách visí nakřivo portréty Hitlera, Heydricha a Háchy. U dveří stojí vysoký, velice hubený muž, jedno oko má skleněné, podle zřetelné praskliny zřejmě kdysi rozbité a zase slepené.

	„Jsem inženýr Maděra, potrubní poštmistr. Cé pé pé znamená Centrála potrubní pošty.“

	„Co je to potrubní pošta?“ ptá se Pérák.

	„Potrubní pošta dopravuje zásilky v kovových pouzdrech, které se pohybuji ocelovými trubkami pomocí tlaku vzduchu. Před pouzdrem jest vzduch odčerpáván, za pouzdrem stlačován, obojí se děje elektrickými dmýchadly. Pouzdra se pohybují nejvyšší rychlostí sedmdesáti kilometrů za hodinu. Trubky uložené pod zemí spojují v Praze všechny větší úřady i soukromé kanceláře, obchody a podobně, celkem tu máme přes tři tisíce přípojek. Každá zásilka putuje nejprve sem do centrály a odsud ke svému adresátovi. Největšími výhodami potrubní pošty oproti poště obyčejné je rychlost a oproti telefonu možnost zasílat předměty. Zatím je rozšířena pouze ve velkoměstech, ale já doufám, že jednou pokryje celou planetu.“

	A ta vaše tečka uvnitř dvou kruhů je symbolem naší společnosti. Zobrazuje pouzdro uvnitř trubky při pohledu zepředu.“

	„Co když se to pouzdro někde zasekne?“ zajímá se Jitka.

	Ing. Maděra se nakřivo usměje a vyjme ze skříňky dva válce z masivní oceli, mezi nimiž je stlačená silná pružina. Stiskne červené tlačítko na čele předního dílu a zadní od něj s hlasitým cvaknutím odskočí.

	„Pak za ním pošleme vysokou rychlostí tady pana Vyrážeče. A když ani ten nezabere, je zle. To musíme celou trubku vykopat.“

	Pérák se k Maděrovi nakloní a zašeptá: „A co zkratka pé er? Říká vám to něco?“

	„Jistě. Pé er znamená poste restante. Čili zásilka, kterou si příjemce sám vyzvedne na poštovním úřadě. U potrubní pošty se používá zřídka. Ale právě teď tady mám dokonce dvě zásilky poste restante. Každá zní na jiné jméno. Patří vám některá?“

	Ing. Maděra provrtává Péráka pohledem. „Jak se jmenujete? Jaké je vaše jméno?“

	Pérák se pohledem soustředí na to rozbité skleněné oko. Maděrova otázka ho uhranula, stále ji slyší opakovat jakoby ozvěnou. Uvnitř jeho paměti stojí zeď, za kterou nemohl dohlédnout, ale ta zeď se teď začíná třást a rozpadat.

	Ze tmy se vynořují záblesky obrazů a zase mizí:

	Sedm plamenů svícnu menory se leskne na ostří obětního nože…

	Hákový kříž vysazený ze stromu v lese. Ze stromu s jinou barvou listí než ty kolem.

	Obratný řez napnutou kůží, na bílém šátku roste kapka krve.

	Davidova hvězda a svastika se vzájemné prostupují a vytvářejí novy společný obrazec.

	Otáčející se krasohled a bubínek revolveru. Přestřelka barevnými obrazci.

	Stařec loupá a žvýká vlašské ořechy. Poloviny ořechu se mění v polokoule lidského mozku.

	Vířící písmena švabachu i hebrejská se usazují do dvou jmen:

	Udo von Schlitz.

	Pavel Rosengold.

	Péráka láká první Jméno stejně jako druhé. Chtěl by je nosit obě. Představovat se jimi a vyslovovat je, ohýbat do nich svůj dech a nechal se tvarovat jejich zvukem. Uvědomuje si však, že v sobě má dost místa jen pro jedno.

	Nakonec se rozhodne.

	„Jmenuji se Pavel. Pavel Rosengold.“

	Ing. Maděra na svém obličeji nedá znát žádný názor. Vytáhne ze skříňky pouzdro, rozšroubuje ho a vyklepne z něj balíček.

	Pérák si zásilku strčí do kapsy a už je na odchodu: „Děkujeme a na shledanou.“

	„Sáním i tlakem vpřed! To je pozdrav potrubní pošty,“ poprvé se usměje ing. Maděra, když se s nimi loučí.

	Pérák, vlastně Pavel Rosengold, Ještě celý zmatený z toho, že našel své pravé jméno, vyjde z Centrály potrubní pošty na chodník a zaíří k Václavskému náměstí. Jitka ho sleduje o krok pozadu. Jakmile odejdou, z šedivé masy chodců se odštěpí čtyři už na první pohled gestapáci – všichni mají sádelnaté laloky pod bradami, světlé knírky pod nosem, kožené kabáty barvy hovna a tralaláčky s kančí štětkou. Chviličku se radí, nakonec dva vejdou do Centrály potrubní pošty a zbylí dva pokračují za Pérákem.

	
KAPITOLA 16

	JSME ZPĚT V KRUHOVÉ MÍSTNOSTI OHRANIČENÉ TRUBKAMI potrubní pošty. Ing. Maděra sedí na židli, ruce svázané za zády. Jeden gestapák ho bije, druhý řve:

	„Co tu chtěli?“

	„On si přišel pro zásilku poste restante. Ona byla s ním.“

	„Co bylo v té zásilce?“

	„Nevím.“

	Maděra dostane takovou ránu, že se i se židlí převáží a spadne na zem.

	„Tak co v ní bylo?“

	„Nevím.“

	„No, však my si to zjistíme sami. Kdy ta zásilka přišla? A odkud?“

	„Asi před rokem. Přesně to nevím, musel bych se podívat. Přišly ze Zemské porodnice v Apolinářské ulici. Byly totiž dvě. Jedna na jméno Pavel Rosengold, tu si odnesl. Ta druhá na jméno Udo von Schlitz.“

	„Kde je ta druhá?“

	„Tam, v polici,“ ukáže Maděra zakrvácenou bradou. Gestapák přinese z police kovové pouzdro.

	„Je to ona?“

	„Ano.“

	Gestapák rozšroubuje kovový doutník, zasyčí to a pouzdro vydechne mlžný obláček jedovatého plynu. Maděra i oba gestapáci se chvíli svíjejí v křečích a pak zemřou.

	[image: Image]

	 

	 

	

KAPITOLA 17

	PÉRÁK SE NA ČERSTVÉM VZDUCHU RYCHLE VZPAMATUJE A instinkt mu napoví, že je někdo sleduje. Dívá se za sebe do zrcadel ve výlohách, mění směr chůze, ale gestapáci nejsou žádní amatéři a nedají se setřást. Pérák Jitku nenápadně vezme za ruku a zatáhne ji pasáží do kina Lucerna.

	Proběhnou poloprázdným hledištěm. Představení ještě nezačalo, na plátně běží krátký reklamní šot před hlavním filmem:

	SPIRITOLA

	Nyní, kdy Vůdcem sjednocená Nová Evropa bojuje svůj osudový zápar, na život a na smrt civilisace proti asijským hordám, nesmí přijít nazmar ani puténka uhlí, ani dekagram železa, ani klásek obilí. Kdo pije alkoholické nápoje, podporuje židy a bolševiky, neboť lihoviny se vyrábějí z obilí, které by jinak mohlo být chlebem statečných vojáků na východní frontě. A proto přichází

	Spi-ri-to-la!

	Nově vynalezená náhražka alkoholu. Spiritola je laciná, zdraví neškodná, bez následků. Podstatou Spiritoly jest speciální sklenice, do jejíhož dutého dna se vloží elektrická baterie. Ze stěny sklenice, ležící blíže rtům, trčí vedle sebe vyvedeny póly. Stačí do sklenice nalít obyčejnou vodu, možno přichutit sacharinem neb kyselinou vinnou. Nahnutím sklenice voda zaplaví oba póly a tím je propojí. Vodou procházející proud z baterie způsobuje trnutí jazyku a patra, stejné, jako cítíme při pití kořalky. Iluse jest dokonalou!

	 

	Pérák otevře nenápadná dvířka, jimiž se protáhnou za promítací plátno. Béži na opačné straně obrazu, pak temnými chodbami až na dvůr.

	Tady ale jako by vyskočili ze země, už na něj čekají dva staří známí. Ukážou odznaky skryté pod klopami:      

	„Geheimestaatspolizei. Pojďte s námi. Nenápadně“

	Pérák reaguje bleskově: luskne prsty a prvního pána jedním tahem vykastruje. Druhý uskočí, takže mu upadne jenom nos i s kartáčkovitým knírem na horním rtu. Zazní píšťalka, z ulice přibíhají posily, Pérák tedy nechá boje, chytí Jitku, odrazí se a skočí. Jenže beznosý gestapák ho chňapne za patu, a tak teď letí nad Prahou ve třech. Pérák drží Jitku, takže nemůže použít neviditelnou moc svých prstů; kope tedy gestapáka druhou nohou do šípového švu, až mu hladce rozlouskne lebku a vykopne z ní mozek. Ten padá, padá a nakonec dopadne přesně do klobouku žebráka klečícího před kostelem sv. Jindřicha.

	Mozek naneštěstí není nic, bez čeho se gestapák neobejde, a tak se stále urputně drží. Pérák dupe dál a láme mu kosti v rukách, až nakonec gestapák odpadne, bohužel i s jednou botou.

	„To je zlé,“ křičí Pérák na Jitku. „Bez boty neudržím rovnováhu při dopadu.“

	 

	Dopadnou na konci Pařížské ulice nouzovým přistáním do kotoulu, Jitka má naštěstí parašutistický výcvik. Automobily před nimi brzdí, další jim bourají do kufrů a všechny dohromady zběsile troubí. Hromadná havárie se rozvíjí jako okvětní lístky plechového poupěte.

	Přímo naproti nim, v bývalé budově Právnické fakulty, sídlí protektorátní velitelství SS. Strážní u vchodu si už Péráka všimli a vyhlásili poplach. Začínají ječet sirény a z brány se rojí černí švábi SS-manů.

	Naštěstí kolem právě projíždí otevřená tramvaj směrem k Čechovu mostu. Pérák s Jitkou se rozběhnou a naskočí na plošinku. Cestující jsou protektorátně zamlklí, jen dva němečtí vojáci se samopaly se hlasitě baví, okázale si užívají, že jsou tu pány. Když si jeden z nich všimne, že se na děj dívá holčička, křivě se na ni usměje a naznačí samopalem ta-ta-ta! – jako že celou tramvaj postřílí. Holčička se rozbrečí, maminka si ji přitáhne blíž a zakryje jí oči, ale voják se nemůže svého vtipu nabažit, hýkavě se směje a dělá ta-ta-ta-ta na všechny kolem.

	„Běž k řidiči, ať nezastavuje“, zašeptá Pérák Jitce. „Já se zatím postarám o tyhle dva knechty.“

	Přistoupí k vojákům, nasliní si palec a prvnímu frickovi objede ocelovou přílbu26, jako by hrál na tibetskou mísu. Helma se rozezní zvučným hlubokým tónem, vojákova hlava je úplně rozmazaná. Z nosu, uší a kolem očí mu vytryskne krev.

	Druhý voják se pokouší natáhnout samopal, ale to už se rozkurážení cestující kolem něj zavřou jako voda. Když se po chvíli dav rozestoupí, oba Němci se houpají oběšení na kožených madlech, visících ze stropu tramvaje. Houfem se prodere rozklepaný stařík, o vyplazený jazyk jednoho Němce si navlhčí známku s Hitlerem a nalepí ji na dopis.

	Jitka se mezitím protlačila k řidiči. Dědek v modré uniformě důležitě drží kliku kontroléru a vydatně u toho zvoní. Jitka se k němu nakloní a řekne:

	„Pusťte mě k tomu, tatíku.“

	Řidič neslyší. Jitka se nadechne a zařve mu do ucha vší silou, až se z něj vyrůstající trs chlupů zachvěje:

	„Zabavuji tramvaj jménem národního odboje!“

	To už se sem hrne průvodčí a výhružně cvaká kleštičkami.

	„Slečinko, hovořit s řidičem za jízdy je přísně zakázáno. Máte vůbec lístek? A máte vůbec kladný postoj k Velkoněmecké říši?“

	Jitka vytáhne pistoli: „Vystupte si oba!“ Řidič najednou slyší výborně, s průvodčím packavě seskočí na most a hrozí za ujíždějící tramvají pěstičkami. Jitka si sedne za kliku, zazvoní a hlásí na celý vůz: „Zbabělci vystupovat! Teď to pořádně rozjedeme!“

	Několik slabších jedinců skutečně poslechne, ale jádro národa zůstane a těší se, že bude mít v hospodě o čem vyprávět. Jitka trhne klikou na nejrychlejší stupeň. Dosud loudající se tramvaj hrábne do kolejí, až létají jiskry.

	Byl také nejvyšší čas, protože za tramvají se objeví první pronásledovatelé. Je to nezbytná rekvizita všech filmů z druhé světové války: motocykl s přívěsným vozíkem, v němž sedí tlustý německý voják s kulometem a střílí, střílí a střílí.

	Pérák se na něj chystá, ale to už na plošinu přichází babička, na lokti nese navlečený košík s kejhající husou, v rukou drží ukořistěný samopal.

	„Umíte s tím vůbec zacházet, babičko?“ ptá se Pérák pochybovačné. „Neměj péči, hezoune,“ usadí ho babka. „Já jsem stará sokolka.“

	A skutečně: pokropí střelce ve vozíku krátkou přesnou dávkou, ten se zhroutí na pravý bok, ale jeho kulomet nepřestává střílet. Hlaveň se otáčí směrem k řidiči, ten pustí pravou rukou říJitka a snaží se ji odstrčit, ale jen si popálí dlaň o horký kov. Zaklání se v sedle, co to jde, ale šňůra střel se neúprosně blíží, nejdřív mu z uniformy otrhá knoflíky a pak se zakousne hlouběji do masa. Řidič zaskučí, motorka prorazí zábradlí a plavným obloukem spadne do Vltavy.

	Přímo před vchodem do velitelství SS zabzučí hydraulika a hladký, jakoby skalpelem vyříznutý obdélník vozovky kolem tramvajových kolejí zajede do země. Tím vytvoří rampu, po které z podzemního úkrytu vyjede tajná zbraň; bitevní tramvaj SdKfz 290 „Feuerwaze“27.

	Kryje ji elegantní proudnicový pancíř natřený černočervenou kamufláží, takže se živé ruměnici opravdu podobá. Zepředu je opatřena obrovskou radlicí, podobnou mívaly lokomotivy Divokého západu k odhrnování mrtvých bizonů, tato však navíc vybíhá do dlouhé, smrtelně ostré špice. Velký reflektor s obloukovou lampou na přídi jí dodává pochmurnost kyklopa. Nese tři kulometné věžičky; dvě vpředu na bocích a jednu vzadu. Nahoře má otočnou věž s kanónem. Právě vysunula z věze k troleji teleskopický sběrač proudu, zakončený jakousi rozsochou, a protože je mnohem nižší neobyčejné tramvaje, vypadá to jako by elektřinu z drátu olizovala sosákem.

	Rozjede se bleskurychle a vražedně tiše. Za chviličku dostane do zaměřovače tramvaj s Pérákem a Jitkou a Feuerwaze začne chrlit olovo.

	 

	První salva naše hrdiny těsně mine, protože tramvaj přesně v tu chvíli zahnula z mostu doprava na Klárov, zato však zmasakruje četu Hitlerjugend, která s písni na rtech pochodovala po chodníku. Babka s Pérákem po nepříteli střílejí z obou ukořistěných samopalů, ale kulky se od pancíře odrážejí neškodně jako třešňové pecky. Feuerwanze vší silou narazí do zadku tramvaje, taranuje plechovou stěnu a špicí probodne husu v košíku i babičku za ní. Pérák ji sevře do náručí. Stařenka z posledních sil zasalutuje u ohryzku a zašeptá:

	„Dobře stát!“

	Je konec. Pérák padlou vlastenku opatrně položí a rozhlédne se. Situace je zoufalá. Cestující leží na podlaze a kryjí si hlavy. Palba kulometů očesala tramvaji sloupky i střechu, už z ní zbyl jenom holý podvozek, ale jede dál. Pérák přeběhne dopředu k Jitce, která tramvaj statečně řídí v dešti střel.

	Jak to jde?“

	„Zkus se mě zeptat ještě jednou, třeba ti podruhé odpovím,“ odsekne naštvaně Jitka.

	Pérák se vrhne zpět na záď, cestou strhne mrtvým Němcům z opasků granáty a hází je na Feuerwanze. První se však po hladkém pancíři skutálí na koleje a vybuchne daleko vzadu. Druhý granát Pérák drží odjištěný o chvilku déle, takže spustí hned, jak dopadne, a exploze utrhne pancéřové obludě z věže trolej. Feuerwanze zastaví, vzápětí však vysune náhradní tykadlo a znovu se rozjede. Pérákovi to však Poskytne náskok několika rozhodujících vteřin.

	Sešplhá až ke kolům, tramvaj právě sviští zatáčkou uprostřed Chotkovy serpentiny, takže odstředivá síla jím mává jako hadrem, ruka mu sklouzne po naolejované hřídeli, kočičí hlavydlažby mu klinkají o hlavu.

	Pérák však v posledním okamžiku získá rovnováhu, vzepře se a pevně se zaklíní nohama o podvozek. Blíží se křižovatka před Bílkovou vilou, kde se koleje rozdvojují – rovně do Badeniho a vlevo do Chotkovy ulice. Tramvaj zahne doleva. Jakmile poslední kolo projede výhybkou, Pérák luskne prsty, přesekne táhlo mezi ocelovými jazyky a roztáhne je od sebe…

	Feuerwanze se už blíží, všechny hlavně připravené vydávit poslední smrtelnou salvu. Za průzorem v pancíři už je vidět rozchechtaný obličej řidiče. V tu chvíli však přijede k rozseknuté výhybce, a zahne současně na obě strany. Feuerwanze se roztrhne jako Otesánek prokopnutý motyčkou, na koleje z ní vypadávají esesmani, kola a kolečka všech velikostí, části strojů a zbraní, všechno se to valí, proplétá a kouří jako čerstvě vyhřezlá střeva, nakonec vybuchne a rozletí se na kusy.

	I vítězná tramvaj už je v posledním tažení a před Letohrádkem královny Anny se trhaně zarazí a vypne. Pasažéři se zvedají na nohy, jsou špinaví a ještě trochu vyděšení, ale zároveň hrdí na to, že se vzepřeli okupantům. Jitka trhne táhlem zvonku. Všichni ztichnou. Jějí jindy sametový hlas nabyl tvrdosti ušlechtilé oceli a protíná chladný vzduch jako kulometné dávky:

	„Přátelé, dnes jsme dokázali, že umíme Němcům vzdorovat. Kdyby nás v roce 1938 nezradili falešní spojenci Francie a Anglie a kdyby nás neprodali naši vlastní politici, hlavně velezrádce Beneš, mohli jsme s fašisty bojovat a nad nimi zvítězit. Není to naše vina, jsme zrazeni, zotročení, ale neporažení. Teď běžte domů a čekejte, až začne povstání. Bude to trvat možná týden, možná rok, možná sto let. Ale nakonec zvítězíme. Dobře stát!“

	Všichni salutují u ohryzku a volají: „Dobře stát!“

	Jitka s Pérákem zůstanou u kostry tramvaje sami. Pérák si promne prsty na bosé noze a zavelí:

	„A teď k nejbližšímu ševci!“
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KAPITOLA 18

	HEYDRICH SEDÍ ZA STOLEM SVÉ KANCELÁŘE V ČERNÍNSKÉM paláci a pracuje. Spíš se však pracovat snaží. Vypouklé čelo má omotané studeným obkladem. V ruce drží kyselou okurku, kterou střídavě saje a namáčí do sklenice šnapsu.

	Přichází adjutant, zahajluje a hlásí;

	„Láma Losgang s doprovodem,“

	„Ať vejdou. Za minutu.“

	Heydrich otevře šuplík, hodí do něj nakousanou okurku i obklad. Sklenici jedním douškem dopije, načež se hrozně zašklebí. Přečísne si vlasy a škleb na tváří si prsty rozmasíruje do svého obvyklého kamenného výrazu.

	Vzápětí vstoupí láma ve svém obvyklém rouchu šafránové barvy, doprovázený postavou od hlavy k patě zahalenou do černého pláště s kapucí na hlavě. Láma nechá uběhnout dramatickou pauzu a pak plášť strhne.

	Před Heydrichem stojí nadžena velkolepých tvarů, s obrovskými vpřed trčícími ňadry, vosím pasem a barokně vyklenutou zadnicí. Dlouhé blonďaté, téměř bílé vlasy má spletené do složitého uzlu, špičatého jako žihadlo. Celá je nasoukaná do přiléhavého černočervenobílého trikotu, v rozkroku pěkně zaříznutého. Na hrudi nese švabachem vyvedený nápis die Walküre. Valkýra se vyzývavě rozkročí, založí si ruce na prsou, podívá se Heydrichovi přímo do očí a vyrazí všeříkající výkřik:

	„Há?!“

	Heydrich, aniž spustí zrak z Valkýry, třepne prsty směrem k lámovi. Ten se ukloní a diskrétně zmizí. Říšský protektor přistoupí k a nadženě nechá své prsty bloudit po labyrintu jejího těla. Valkýra si rozepne skrytý zip a trikot z ní sjede jako namaštěný. Má dokonalou mléčně bílou pleť, na místech, kde je kůže nejtenčí, protkanou modrými bludišti cévek.

	[image: Image]Heydrich se nadechne a ponoří hlavu mezi Valkýřiny vnady. Přitom si všimne, že místo bradavek má do špičky každého prsu zasazenou elektronku, takzvané magické oko28. Zpočátku ukazuje jen úzké zelené paprsky, ty se však rychle rozlijí po celé ploše oka, což znamená, že Valkýra je dobře naladěna.

	 

	
 

	KAPITOLA 19

	JITKA HLÍDÁ NA CHODNÍKU POD STRAHOVSKÝM KLÁŠTEREM Vrznou dveře, Pérák vychází ze Ševcovského krámku a spokojeně si našlapuje v nové botě. Švec za ním mává zástěrou, Štěstím celý bez sebe:

	„Ohromná čest pro můj podnik, pane Péráku. Račte přijít zas!“

	Pérák bere Jitku do náručí a chystá se skočit, ta ale zaškemrá: „Pojďme někam na skleničku, Péráku. Nějak mi z toho všeho vyschlo.“

	„Dobře, miláčku.“

	Pérák udělá jen úplné malý skok…

	… a přistane na střeše Café Imp. Před válkou se tu scházeli obchodní zástupci, samá lepší klientela. Němci zavedli řízené hospodářství takže obchodní zástupci zmizeli, stejné jako možnost vybrat si zboží, ale podnik si stále udržuje eleganci lepších Časů.

	Pérák položí Jitku na zem a do sebe zavěšeni sestoupí do haly. Tam se spatří v obrovském zrcadle na zdi a hned pochopí, proč na ně všichni tak pokukují. Oba jsou ušpinění a začouzení, Jitka má natrženou sukni a Pérák zase plášť i klobouk proděravělý od kulek. Pérák přistoupí k číšníkovi, který Čeká u vchodu, zastrčí mu do kapsičky fraku hrst pětitisícových bankovek a zašeptá:

	„Chceme se s dámou trochu upravit.“

	Číšník se bez hnutí brvou zlomí v pase a odvětí:

	„Račte se laskavě odebrat do šatny. Všechno zařídím.“

	Pikolík i šatnářka se pořádné zapotili, ale proměna je dokonalá.

	Když konečné vstupují do kavárny, Pérák se nese v dokonale padnoucím smokingu, jen místo lakýrek si nechal své skákací boty. alespoň trochu zamaskované psími dečkami. Vlasy má napomádované a hladce ulízané. Jitka se málem vznáší v jednodílných šatech ze saténu barvy slonové kosti, s decentní kožešinkou kolem dekoltu a roztomilým kulatým kloboučkem. Oba vypadají jako by vystoupili z nějakého obzvláště kýčovitého protektorátního filmu. Vrchní je uvede ke stolku u okna a přisune Jitce židli.

	„Čím posloužím, panstvo?“

	Pérák nedbale hodí na stůl tlustý svazek potravinových lístků. „Tucet čerstvých ustřic. k tomu láhev Krug Grande Cuvée pro slečnu. A já… Co bych si tak… Máte tu novinku, jmenuje se to Spiritola?“ Číšník se ukloní, vytáhne nůžky, zacvaká a obratně z bloku odstřihne lístky.“ Jistěže. Ústřičky, šampáníčko a jedna spiritolka. Hned to bude, vaše blahorodí.“

	Pérák do popelníku zmačká ceduli.

	Žádáme p. t. hosty, aby se vystříhali hovorů o politice, která leží na každém stolku, a dychtivě roztrhá balíček z potrubní pošty. Pod obalem se objeví tlustý notes. Začne z něj předčítat – potichu, ale aby slyšela i Jitka:

	„Narodil jsem se roku 1891 v židovském ghettu v Praze. Vystudoval jsem medicínu a fysiku na Karlově universitě. Než přišli Němci, byl jsem již světově proslulý biolog. Nerozumím politice, takže o útěku jsem začal uvažovat, až když nebylo kam. Němci mě zatkli a dali mi vybrat: buď pro ně budu pracovat, nebo plyn. Věřil jsem, že Hospodin učiní zázrak a zbaví mě té volby, ale zázrak nepřišel a já začal pomáhat Třetí říši. Jsem zrádce své rasy.“

	Přichází číšník a servíruje objednané. Šampaňské práskne zátkou. Jitka vyzunkne první skleničku jedním douškem a kývnutím si nechá dolít další. Pak se pustí do ústřic a s ohromnou vervou je vysrkává z ulit. Pérák skromně cucá spiritolu a zdá se, že mu chutná. Pak pokračuje ve čtení:

	„Svůj velký objev jsem učinil proto, že jsem spojil obory, jež přede mnou nikoho spojovat nenapadlo: starou židovskou kabalu29 s moderními theoriemi kvantovou a relativistickou.30

	Abys pochopil, musím začít trochou teorie:

	Neexistuje žádný všeobecný čas, platný pro celý vesmír. Čas plyne pouze živým bytostem a každá má svůj vlastní čas.

	Představ si budoucnost jako plyn nebo elektromagnetické pole. Je nehybná a rovnoměrně vyplňuje čtvrtý rozměr vesmíru. Tato budoucnost je nezbytným zdrojem energie pro všechny organismy. Zapojuje se do metabolismu a mění se na minulost, která je vylučována jako odpad, stejné jako je kysličník uhličitý odpadem dýchám nebo výkaly odpadem trávení. Proto má všechno živé daný směr času od minulosti k budoucnosti, od narození ke smrti, od předků k potomkům, od krásy k ohyzdnosti.“

	Jenže neživé věci také stárnou, namítla Jitka.

	Pérák se nedal vyrušit a pokračoval ve čtení:

	„Neživé věci také stárnou, protože je strhává čas živých bytostí v jejich okolí.

	Přeměna budoucnosti na minulost probíhá v nepatrných vláknitých orgánech, obsažených v každé živé buňce. Nazval jsem je chronony. Rychlost této přeměny řídí sloučenina, kterou jsem pojmenoval hyperchronin. Čím více organismus dostane hyperchroninu, tím více budoucnosti „spálí“.

	Metabolismy času všech živých bytostí v přírodě se neustále vzájemně seřizují, proto se také zdá, že čas všude plyne stejně.

	Jakmile organismus zemře, zastaví se i jeho čas.

	Injekce hyperchroninu člověku přechodně zvýší jeho spalování budoucnosti. Z jeho pohledu se vše kolem zpomalí a změkne, naopak při pohledu zvenčí se on zrychlí a ztvrdne.

	Zvednout 100 kilogramů do výšky 1 metru za 10 vteřin znamená výkon 100 wattů. Totéž za 1 vteřinu znamená 1000 wattů. Se zrychlováním času úměrně roste i výkon.

	Zbývalo už jen odhalit tajemství hyperchroninu. Podařilo se mi ho isolovat z krve v dostatečném množství pro analysu, ale jeho chemická podstata mi stále unikala. Až jsem si vzpomněl na kabalu… Pohrouženému do studia knihy Zohar mi kabalistický strom sefirot před očima náhle vystoupil z plochy a rozprostřel se trojrozměrně. Ano, byl to ten vzorec molekuly hyperchroninu, který jsem tak dlouho hledal. 10 atomů uhlíku a mezi nimi 22 vazeb (z toho 4 volné), tedy stejně jako větví stromu sefirot.

	Přidělili mi tajnou laboratoř (jež se zároveň stala mým vězením) ve zrušené a odsvěcené kapli nad Zemskou porodnicí v Apolinářské ulici, protože spoléhali na to, že ji Spojenci nikdy nebudou bombardovat. Pokusy na zvířatech skončily slibně a přišel čas urychlit člověka Místo morčat mi dali SS-Untersturmführera Uda von Schlitze, dokonalého atleta, rasově bezvadného árijce, hrdinu z bitvy v Ardenách jehož zasáhla francouzská kulka do hlavy a už se neprohrál z bezvědomí. Mozek byl naštěstí porušen jen lehce.“

	Pérák si bezmyšlenkovitě promnul kulatou jizvičku na čele a a otočil list:

	„Tak jsem začal vyvíjet tajnou zbraň Třetí říše s krycím jménem Golem 2. V představách mých pánů to měly být divise vojáků schopných uhýbat kulkám, holýma rukama párat pancíře a překusovat dělové hlavně, ale já jsem začal od podlahy. Není potřeba zrychlit člověka celého, stačí jen kousek. Třeba nohy. Do lýtkových svalů jsem von Schlitzovi voperoval žlázy vylučující při nervovém vzrušení hyperchronin. Zrychlení času zvýšilo jejich výkon natolik, že bylo nutno zesílit kosti a vylepšit je, aby y se do sebe zasunovaly jako hydraulické písty, což tlumí nárazy při výskoku i při dopadu.

	Další hyperchroninovou žlázu jsem umístil do dlaně, v masitém polštářku pod palcem. Jakmile je podrážděna prudkým stisknutím, například při lousknutí prsty, vystříkne tenký pramínek zrychleného času, který rozruší a zničí každou hmotu v dosahu. Každá věc se stárnutím rozpadá, víte?

	V létě 1940 byl Golem2 již hotov, ale jeho předvedení jsem pod různými záminkami stále oddaloval. Napadlo mě totiž, že bych mohl utéci. V něm.“

	Pérák najednou sklapne sešitek a vstane od stolu: „Musím si od té vědy na chvilku odpočinout. Zatančíme si?“

	Ani nepočká, co Jitka odpoví, a mávnutím ruky přivábí pozornost dirigenta kavárenského orchestru. Ukáže si prstem na srdce, pomocí prstů naznačí několik tanečních kroků. Dirigent s úsměvem přikývne na znamení, že pochopil, na konci taktu utne pravě hraný valčík a udá nový rytmus. Orchestr spustí tango, žhavé, sladké a dekadentní jako svařený med.

	Pérák svou partnerku obratně uchopí, oba chvíli strnule stojí a jenom nasávají hudbu chřípím. Pak začnou tančit. Ostatní tanečníci postupně odpadávají z parketu, až nakonec všichni jen s úctou přihlížejí jejich mistrovskému číslu.

	Pérák Jitku ohne a vyklene do oblouku, její hlava se zastaví těsně nad zemí. To cuknutí jí rozváže drdol a vlasy se rozletí jako vyplašené hejno havranů. Vedle tanečního parketu stojí řada kulečníkových stolů. Hráči hypnotizováni pohledem na krasavici jeden po druhém do rytmu natrhnou tágem sukno…

	Po předehře Pérák začne zpívat Jitce do ouška:

	Nebojte se mě, slečny,

	já nejsem nebezpečný

	a tuhne ve mně jenom chlad.

	Já zapomněl milovat!

	 

	Když lán se sluncem rozzrni,

	ptáci zpívají i z trní,

	tu zdá se, že láska už žhne,

	jenže se ukáže, že ne.

	 

	Tak proč se za mnou ženy ženou?

	Žal z mého srdce nevyženou.

	Utíkám horem jak Faust,

	polibek zhasil plamen úst.

	Jedině ve vzpomínkách

	je láska trochu míň kách,

	a jenom když se zasním,

	tak chvíli trávím zas s ní

	ni.

	Jenomže už je pozdě,

	z dechu zbyl pouhý povzdech

	a krajka ztuhla na ostnatý drát.

	Já zapomněl milovat!

	 

	Hudba dohraje, Jitka se vpíjí Pérákovi do očí a rozlité víno do koberce. Sedají si zpět ke stolu. Pérák přivolá číšníka a objedná si novou baterii do spiritoly. Otevře sešitek na založené stránce a čte dál:

	„Co odlišuje člověka od zvířat? Paměť. Lidské činy neovládá rozum, vůle, pud ani mravnost, nýbrž paměť. Když se člověk rozhoduje, jak se zachovat, hledá v paměti podobné situace a vybere si tu možnost, kterou si zapamatoval jako nejvhodnější. Když po něčem touží, chce jen obnovit příjemnou vzpomínku. Pomocí paměti lidé ovládli přírodu.

	Paměť novorozence je podobná hladké gramofonové desce. Ale každá událost v životě mu do ní vryje svoji stopu. A když je třeba si něco vybavit, stačí přesunout jehlu na správné místo a vzpomínku přehrát.

	Na rozdíl od gramofonové desky je však možno paměť vymazat, pokud vystavíme mozek účinkům silného magnetu. A na očištěnou paměť lze v hypnose nahrát jiné vzpomínky.

	Tak jsem Uda von Schlitz smazal a místo něj začal nahrávat sebe. Své vědomosti, vášně, ctnosti i svůj strach. Jenom svou zradu jsem nenahrál, abych se znovuzrodil bez viny. Nakonec jsme v laboratoři byli oba Pavlové Rosengoldové a já svému druhému já záviděl, protože se hnusím sám sobě a brzy umřu, zatímco on je krásny, mladý, zdravý, čestný a bude žít.

	Snad jsi už pochopil, že ten druhý jsi ty.

	Nemám dost času, přenést do tebe všechny své vzpomínky. Nevíš kdo jsi ani odkud přicházíš. Je válka; takže si musíš vybrat s kým budeš bojovat i proti komu. Tvoji nepřátelé budou mít všechny výhody a ty jen jedinou: své nadlidské nohy.

	Němci mě již dlouho podezřívají a právě jim došla trpělivost. Někdo klepe, pak buší a nakonec kope do dveří. Postavil jsem tě na rám otevřeného okna a postrčil ven, teprve pak jsem elektrickou jiskrou oživil tvé vědomí. I reflexy ti fungují výborně: už jsi padal, ale v poslední chvíli ses odrazil a ohromným skokem zmizel ve tmě. Jsem na tebe hrdý. Vlastně na sebe.

	Abych měl jistotu, že se ten Němec nevrátí do svého těla, pošlu za okamžik potrubní poštou dvě pouzdra. V to na jméno Rosengold bude tento deník, v onom na jméno von Schlitz jedovatý plyn. Dveře každou chvíli povolí…

	Pérák přemýšlí o tom, co právě dočetl. Ze zadumání ho vytrhne zvučná facka od Jitky: „Takže to znamená, že jsem dala esesákovi?“

	„Ale kdepak, miláčku. Milovala tě moje židovská duše.“

	„Jenže esesáckým penisem!“

	Pérák se snaží vzlykající Jitku utěšit ta se mu ale vytrhne a s výkřikem „Už mě nehledej protože už mě nenajdeš!“ uteče z baru

	Pérák nechá odnést nedojedené ústřice a na smutek si dá pár spiritol. Je půlnoc, v baru už zbývají jen ti nejtrvanlivější hosté. Orchestr se loučí. Pérák se na už trochu nejistých nohách přesune k opuštěnému klavíru a začne hrát a zpívat:

	 

	Protektorát blues

	 

	Na ojeté pneu dám protektor rád,

	ale co duše když pouští,

	když pouští života bloudí

	a z těla volně uniká,

	ale co dát si na protektorát?

	 

	A já si na protektorát

	hřeb krve do srdce

	jako benzin do válce,

	za oknem stromy hajlují listím,

	do háje jdi s tím,

	už aby bylo po válce

	Ke konci písně už se Pérákovi pletou klávesy pod rukama, dočista se tou spiritolou opil. Škytá a hlava mu klesá do klavíru.

	Najednou si mu sedne na klín Valkýra, celá nažhavená, v rudých vypasovaných šatech a s cigaretou na konci dlouhé slonovinové špičky. Chvíli se líbají a pak Valkýra odtáhne Péráka na dámské toalety.

	Valkýra se posadí na mísu a svlékne se. Když roztáhne nohy je vidět, že má kolem svislé štěrbiny pohlaví přitetované další čáry, takže společně tvoří hákový kříž.

	Pérák chce ten div prozkoumat zblízka, ale ztratí rovnováhu a chytí se vlajícího konce toaletního papíru, ten ale vůbec nedrží a odvíjí se mu z veliké role vstříc. Pérák bleskově ručkuje a nakonec se mu podaří, přitáhnout po papíru ke zdi. Místnůstka je po prsa zaplněna bílými vlnkami, Pérák se k Valkýře musí prohrabat.

	Vezme nohy na ramena a pustí se do díla, ale Němka není o mnoho vášnivější než zmrzlá koala. Pérákovi se po chvíli zdá, že ho vráží mezi stránky zavřené knihy logaritmických tabulek. Pak se čelem opře o páčku na vodovodní trubce, čímž spláchne. Hučením vody dočista vystřízliví, zapne se a uteče.

	Valkýra otočí hlavou a mrkne tím směrem, kde je ve stěně toalety provrtaná malá dírka. Za dírkou stojí fotoaparát a za ním zase pán, který celou tu dobu mačkal spoušť.

	 

	Na obzoru svítá. Pérák tiše dopadne na zem hned vedle Jitky, která spí schoulená do klubíčka u paty plynojemu. Opatrně ji zvedne, aby se neprobudila, a jemně, jemňoučce vyskočí.
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	HEYDRICH si připaluje první ranní cigaretu a ČEKÁ, AŽ mu nikotin v krvi přivodí tu krátkou, ale nádhernou závrať. Svůj zlatý zapalovač zdobený lebkou ze slonoviny a ebenovými runami SS nastaví paprskům vycházejícího slunce a hází na stěnu nezbedná prasátka.

	„Krásný kousek, herr Obergruppenführer,“ pochválí mu ho snaživě adjutant.

	„Ano, překrásný,“ souhlasí Heydrich. „Ten zapalovač mi daroval osobně Vůdce k narozeninám. Navíc nikdy neselže. Kdybych stokrát za sebou škrtnul, stokrát se rozhoří.“

	 

	Pérákovi se krásně zdá o tom, jak se milují. Když ho probudí výtrysk, pochopí, že to nebyl sen.

	Jitka si lehne vedle něj a šeptá mu do ucha:

	„Promiň, chovala jsem se hrozně hloupě. Tělo je jen obálka, do které bůh zalepil dopis a poslal ho poštou života. Obálku můžeš zahodit, záleží jen na dopisu. Záleží mi na tvé duši.“

	Pérák ji pevně obejme: „Já ti ale musím něco přiznat. Včera jsem…“ Jitka mu ale zacpe ústa svým hebce pevným ňadrem:

	„O včerejšku už nic nechci slyšet. Prostě na něj zapomeneme. Za trest ho škrtneme z kalendáře. Miláčku, chutná ti med?

	Několik skoků je přeneslo daleko za Prahu. Pérák nadšeně loká svěží venkovský vzduch a cestou naschvál cachtá do blátivých kaluží. Na samotě na kraji lesa stojí řada úlů vyřezaných ze dřeva v podobě obřích prdelí. Místo řití mají česna.

	Z roubené chaloupky vyjde stařeček s nasazenou včelařsko u kuklou, dírkami v síti mu legračně vyčuhují šedé vousy. V ruce drží kouřomet. Jitka řekne Pérákovi. „To je můj dědeček Leopold. Chodím si sem k němu pro moudrost a pro med.“

	Starý včelař       krytý kouřovou clonou vybírá úly. Včely marně brání své zásoby, zase se budou muset spokojit s obyčejným cukrem. Pérák je uhranutý závratnou geometrií vosku.

	Děd vypráví třaslavým hlasem:

	„Včela není nic. Úl je všechno. Když si úl umíní, že je čas mít dítě, vyberou včely dělnice šest samičích larev a začnou je krmit mateří kašičkou. Jedině larva krmená mateři kasičkou vyroste v královnu. Která královna z těch šesti se vylíhne první, musí, ze všeho nejdřív, ostatní nevylíhnuté ubodat žihadlem k smrti. A když je tu nova královna, ta stará si vezme spoustu dělnic a odletí pryč založit nový úl. Tomu se říká roj – a to je to dítě úlu. Včela není nic.“

	Děda dá každému plástev medu a sám si taky jednu vezme. Všichni tři sají z vosku lesklý med, jsou od něj celí upatlaní a ještě si ho navzájem rozmazávají po tvářích. Chuť medu se jim propaluje do jazyka. Med je sladký stejně bolestně, jako přestat ho jíst… Děda pokračuje: „Když je stará královna pryč, ta nová vyletí před úl. A za ní všichni trubci a každý se s ní spojí. A mrcouchají se jako o život, protože královna pak už nikdy s nikým, poprvé pro ni znamená naposled. Až do smrti si v sobě schovává semeno z toho dne. A pokaždé, když v ní uzraje vajíčko, buď mu dá trochu toho semene, aby ho oplodnila, nebo ne. Z oplodněných vajíček vyrostou samičky, to znamená buď dělnice, nebo výjimečně královny. Z vajíček jalových vyrostou samci čili trubci. Všechnu práci v úlu zastanou dělnice. Trubci jen žerou med a čekají na lásku, připravení, až jednou zase vyletí nová královna, jejich sestra,“ dodá stařík a tváří se přitom lišácky.

	 

	Cestou zpátky oba mlčí. Až doma nad plynojemem se Jitka zeptá: „Tak co mu říkáš?“

	„Leopoldovi?“ Pérák se zamyslí. „Odpověděl mi na spoustu otázek, i když jsem se na nic neptal.“
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	ČTYŘMOTOROVÝ BOMBARDÉR HALIFAX S PLNÝMI NÁDRŽEMI se zvedá z dráhy letiště RAF v Tangmere těžce jako přežraná kachna. V jeho trupu sedí sedm československých výsadkářů a britský velitel akce. Někdo spí, jiný se modlí. Gabčík s Kubišem provozují sadomasochistickou hru „maso“. Po několika hodinách letu začne blikat červené světlo. Velitel otevře dveře a parašutisté jeden po druhém vyskakují. Bílé kaňky padáků se rozpíjejí na temné obloze.

	Svítá.

	 

	Budí se celí ulepení od medu. Když se od sebe konečně odtrhnou, Pérák se olízne a prohlásí:

	„Dnes Němce trochu roztrpčíme.“

	Jitka se těší jako malé dítě: „Rozbijeme jim ten létající koláč, viď!“

	Pérák zívne na souhlas a začne se oblékat.

	 

	Leží každý z jedné strany na vrcholu komínu továrny v Kolbenově ulici ve Vysočanech, odkud je přes Klíčov krásný výhled na letiště Werk I v Letňanech. Dalekohledem pozorují svůj cíl. Létající talíř právě nacvičuje střelbu na terč, tažený na laně za letadlem. Stačí pár dávek a terč je na cucky.

	Jitka hlásí: „Výzbroj šest kanónů zapuštěných do trupu. Jsou rozmístěné po dvou kolem každé z těch divných děr. Podle výšlehů je odhaduji na Mauser MG 151, ráže 20 milimetrů. Ale jak to sakra muže létat bez vrtule?“

	„Ty motory jsou jako vodní turbíny, jen místo vody se do nich stříká zapálený benzin,“ vysvětluje Pérák. „Těmi divnými dírami, jak říkáš, nasávají vzduch a na opačném konci vydechují horké spaliny. Tím se odstrkují vpřed, podobně jako raketa.“ Pérák ryje schéma létajícího talíře úlomkem cihly do komína:

	„Ty turbíny má celkem tři, vzájemně posunuté o 120 stupňů. Vždycky pracuje jen jedna. Když potřebuje zahnout, zapne turbínu, která je nejblíž k novému směru letu, a zastaví tu, která běžela předtím. Kabinu automaticky natáčí do směru letu elektromotor. Tím způsobem se může otočit skoro na místě, obyčejná letadla vůbec nemají šanci. Jediný problém je udržet ten krám ve vzduchu, to asi dělají ty oranžové opice, co jsme je viděli nastupovat.“

	Jitka navrhuje: „Vplížíme se tam v noci a ten koláč vyhodíme do povětří.“

	Pérák vrtí hlavou: „To by si ho postavili znova. Musíme dostat najednou koláč i povidla. Máš dárečky?“

	Jitka kývne a potřese síťovkou plnou pestrobarevných balíčků, ozdobně zavázaných stužkami. Pérák ji ovine paží, skrčí se ke skoku…

	… a dopadne na vlnitý plech střechy hangáru. Do všech stran se rozlehne hlasité Krrrach!!!, ale v továrně všechno řinčí a hlomozí, takže si toho nikdo nevšimne. Rychle ze sebe strhají šedivé overaly a pod nimi se objeví šedomodré vycházkové uniformy Luftwaffe; Pérák má na límci červené výložky se třemi ptáčky ve věnci, čili hodnost Oberst Flakartillerie, Jitce musí stačit Leutnant s jedním ptáčkem nad snítkou. Po žebříku sešplhají dolů před hangár.

	Na dveřích tu visí s německou důkladností vyvedený plánek letiště i s popisky. Pérák zabodne prst na místo, kde je napsáno:

	 

	FLUGABWEHRZENTRALE

	 

	Pérák následovaný Jitkou vrazí do místnosti. Stojí tu na hlídce voják se samopalem, dva civilisté sedí proti sobě u obrovské kliky. Jakmile spatří Pérákovy nárameníky, všichni tři se vypnou do pozoru a vztyčí pravice. „Heil Hitler!“31

	„Heil,“ mávne Pérák nedbale, zatímco Jitka jen zasalutuje.

	Pérák si samopalníka prohlédne od hlavy k patě a zatahá ho za nedopnutý knoflík uniformy: Was ist das?“

	Nešťastný voják si zapíná knoflík tak horlivě, že si ani nevšimne, když mu podříznou krk. Zbylým dvěma se zdá, že to byl příliš přísný trest za nedbalou výstroj, ale nic nenamítají, protože Jitka je drží v šachu namířenou pistolí. Pérák se spokojí s tím, že je omráčí klepnutím do hlavy, jsou to přece jen civilisté. Pak s Jitkou uchopí kliku sirény a roztočí ji. Jde to ztuha, ale jekot za tu námahu stojí.

	Protiletecký poplach!
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	Zaměstnanci továrny se sbíhají do krytu, zatímco z hangáru vyrolují a odstartují dvě stíhačky Me 109. Obsluha strhne maskovací potah z protiletadlového kanónu a vytočí hlaveň vzhůru k obloze.

	Zvoní telefon. Jitka bez váhání zvedne sluchátko, chvíli poslouchá a pak řízné odpovídá: „Jawohl!… Nein… Jawohl!… Nein… Zun befehl!“ a třískne sluchátkem zpět do vidlice.

	Pérák se na ni podívá s uznáním: „Nevěděl jsem. že umíš tak dobře německy.“

	„Vůbec ne,“ směje se Jitka. „Když mluvíš s Němcem, nemusíš rozumět. Stačí na každou lichou otázku odpovědět ano a na každou sudou ne. Všichni Němci jsou totiž stejní, víš? Každý se tě první větou zeptá na něco, co už všichni vědí, třeba: Vyhlásili jste protiletecký poplach? Druhou větou se chce ujistit, že jsi správně rozuměl jeho otázce číslo jedna, takže ji jenom obrátí, například: Nespustili jste sirénu omylem? Třetí větou ti nařídí něco, o čem se nediskutuje, například: Jakmile nálet skončí, nahlašte škody! No a čtvrtou větou h nabídne něco, o čem předpokládá, že to odmítneš, jako Potřebujete posily? A tak dále…“

	Jak si tak povídají, doběhnou ke krytu. Pérák nastartuje nejbližší náklaďák a zacouvá do dveří krytu, aby nešly otevřít. Pak zamíří ke kanónu, je to slavný 88mm Flak 18, ze všech stran chráněný hradbou z pytlů s pískem. Vojáci si jich nevšímají, protože civějí do nebe.

	„Hlavy zakloněné vzhůru se podřezávají nejlíp,“ pochvaluje si po chvilce Pérák. Mrtvoly přehodí za pytle a usednou na jejich místa. Pérák otáčí kolečky, až dostrká létající talíř do středu zaměřovače, a BÁÁÁC!

	Pár metrů vedle létajícího talíře vykvete černý obláček, stroj zakolísá, kus trupu se vylomí a upadne. Schreitová nadává, až se sklo pilotní kabiny třese. Talíř začne divoce manévrovat, trhané poletuje sem a tam jako splašený mol.

	Kanón vyplivne kouřící nábojnici, Pérák do hlavně plavmo zasune novou. Jitka sleduje cíl dalekohledem a hlásí: „Výška dobrá, kousek předsadit!“ PRÁÁÁSK!

	Další výbuch, tentokrát jen kousek před talířem. Střepiny se sykotem vykusují v plášti díry, z jednoho motoru se začne kouřit. Schreitová se už vážné naštve a sklopí talíř k střemhlavému náletu na flak Z obou kanónů chrlí vražedný oheň.

	Palba talíře jako dva neviditelné pluhy přeorává zemi blíž a blíž k flaku, ale Pérák dál chladnokrevné zaměřuje. BUMMM ŽAHHH!!!

	Talíř chytil přímý zásah a rozletěl se na kusy, jen Schreitová se v poslední chvíli katapultovala a teď visí na padáku, maličká a bezmocná jako semínko pampelišky. Zato Jitku i Péráka zasypaly kouřící kusy jakési smrduté hmoty. Když se z ní konečné s ohavným mlasknutím vyprostí, Pérák si odplivne a zakleje: „Hrome! Ten létající koláč, není vyrobený, ale rostlý! Je to…“

	„Choroš,“ doplní ho Jitka. „Ďábelsky přehnaný choroš. Je vidět, že Říše začíná mít nedostatek kovů.“

	K bráně továrny se řítí kolona obrněných vozů a ten v čele vyrazí bránu. SS-mani ještě za jízdy seskakují a zběsile střílejí.

	Pérák Jitku dlouze políbí. „Dnes to byla čistá práce. Dobře stát!“

	„Dobře stát!“ zdraví Jitka, ale to už povyk Němců mizí hluboko pod nimi.
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	slunce zapadá za prahu, a přestože už zmizí za DOMY, vypadá to, jako by dál zapadalo v nich; dosud jasná okna postupně oslepuje zatemnění a město na sebe přijímá odstín ještě černější než samotná tma.

	 

	Tmou zazní cvaknutí a na stropě se rozsvítí červená žárovka.

	Mladý technik v bílém plášti nedbale oblečeném přes uniformu SS máchá pinzetou fotografií ve vývojce.

	Na povrchu papíru vyvstává obraz; nejprve se to podobá vzniku vesmíru, pak vykuchaným vnitřnostem a nakonec se to promění v Péráka klátícího Valkýru na záchodové míse. Technik fotografii protáhne ustalovačem a ještě mokrou ji podá Valkýře, ta si ji prohlédne a zahodí: „Tahle ne.“

	Technik ve zvětšováku posune film na další políčko, exponuje a ponoří do vývojky další papír. Přitom si Valkýru prohlíží střídavě na fotografii a před sebou. Pak prohodí:

	„Vy si snadno získáváte přátele, že, slečno?“

	Jakmile Valkýra zachytí jeho chlípný pohled, zpraží ho:

	„Nato zapomeňte, Unterscharführere. Pouze jsem plnila rozkazy, rozumíte? Bylo to tak národně socialistické, jako bych podržela samotnému Vůdci.“

	Valkýra roztrhá i druhou fotografii: „Tahle taky ne.“

	Technik vytáhne pinzetu z misky a pokusí se v ní skřípnout Valkýře prsní bradavku. Nadžena mu bleskurychle zkroutí ruku za záda, ječící hlavu potře bromidem stříbrným, za vlasy přitáhne pod zvětšovák, osvítí dalším snímkem, ráchá ho ve vývojce, dokud nepřestane pouštět bubliny, a po krátkém nádechu ho ještě dorazí ustalovačem. Pak technika oklepe, zvedne a pečlivé studuje snímek na jeho obličeji. Konečně je spokojená.

	[image: Image]„Ta se mi líbí. Do zítřka vyrobíte tisíc kopií a osobně se postaráte, aby je nabízel každý beschissener prodavač pornografie v Praze, jasné?
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	koNEC ROKU slaví každý podle svého gusta…

	 

	Území nikoho na německo-sovětské frontě před Moskvou.

	Už se šeří, je hrozná zima. Německý vojáček na hlídce ve směšně dlouhém kabátě, celém varhánkovatém, jako by z něj lezly kosti, na rameni pušku s nasazeným bodákem. Fricek přešlapuje, úpí a vzdychá, potřebuje totiž strašně močit, ale bojí se. Nakonec to nevydrží, vyhrne kabát, rozepne poklopec, vysouká chladem scvrklý úd a uvolní příslušné svaly.

	Začátek zlatého oblouku zmrzne ještě dřív, než se stačí dotknout země. Led se probojovává výš a výš proti proudu moči, až vrazí do pyje, který postříbří jinovatkou, a postupuje dál. Voják ještě stihne zvednout koutky rtů do grimasy neskonalé úlevy, načež zmrzne. A tak tam stojí dál, vítr ho jemně převažuje z jedné nohy na druhou, opřený o jiskřivou parabolu urinátu.

	 

	Karinhall, sídlo rodiny Göringovy.

	Takového Silvestra ještě nikdo nezažil, a se zažíváním to dnes bude vůbec těžké: Všechno vybavení včetně nábytku je totiž jedlé.

	Koberce tkané z různobarevných vláken taveného cukru, židle sklížené ze suchých salámů, měkká křesla vyřezaná z paštiky. Na řetězech klobás, jitrnic a vuřtů visí lustry z vepřových půlek, nesoucí stovky máslových svící. V marcipánovém krbu praskají čokoládová polena. Podlahu pokrývají parkety z tvrdých sýrů tři barev, sestavené do složitých geometrických vzorů: první je britský Wensleydale, bledý jako slonová kost v měsíčním světle, druhý francouzský Abondance, zářící ohnivou žlutí, a třetí norský Gudbrandsdalsost Heidal, vyzrálý do kávově hnědého odstínu. Fontána uprostřed stříká nekonečný proud kaviáru. Rozlehlost sálu ještě zvětšují zrcadla z vyleštěných plátů špeku.

	Stráže přísně dbají na to, aby nikdo neujídal, avšak hladoví hosté stejně tu a tam tajně kousínek unímnou, drobeček uštípnou, malinko si zobnou.

	Rozhrne se opona a na pódium dlážděné z bochníku chleba vystoupí čtveřice neuvěřitelně vyzáblých chlapíků ve fracích. Ukloní se a kručením žaludků brilantně zahrají Horst-Wessel Lied. Povzbuzeni bouřlivým potleskem přikručí ještě Charpentierovo Te Deum a klidí se ze scény.

	Zřízenci doprostřed jeviště přitlačí na vozíku třímetrový alpský roh. Chopí se ho rozložitý Tyrolák a zaduje rozvernou melodii. Prsatá blondýna vedle něj k tomu zpívá a na konci každé sloky jódluje:32

	 

	Krávu podojím, tropím atropin,

	lokám kofein, po něm dobře spím.

	Alkaloidýýýýý… alkaloidýýýýý… alkaloioi-loioi-loioi-loioidý.

	 

	Ráno se vzbudím, kouřím nikotin,

	šňupám kokain, zírám do krajin.

	Alkaloidýýýýý…

	 

	Hořké jak chinin je žít bez vidin,

	když dojde morfin, hned se rozbrečím.

	Alkaloidýýýýý…

	 

	Přichází zlatý hřeb večera.

	Na chlebové pódium se belhá stařeček s letopočtem 1941 namalovaným přes záda. Z opačné strany přichází mladík, nahý až na bederní roušku s číslicí 1942, nese samopal MP 40 natřený kočičím zlatem. Kolem ramen ho objímá sám říšský maršál Göring, podobný sudu ležáku zahalenému v purpurovou tuniku, po vzoru římských triumfátorú vyšívanou zlatými palmovými ratolestmi. Na každém prstu má navlečené nejméně dva prsteny, různých náramků, náhrdelníků a dalších šperků nepočítaně.

	Hosté zuřivě tleskají. Göring po chvíli naznačí, aby ztichli, a promluví:

	„Dámy a pánové, drazí soukmenovci. Ten rok 1941 vypadal ze začatku docela slibně, ale nakonec se nám nějak zmrvil. Doufejme, že ten nový bude lepší.“

	Göring ukáže na obrovské hodiny na zdi. Velkou, malou i vteřinovou ručičku nahrazují různě veliké kýty; totiž hovězí, vepřová a zaječí. První dvě už ukazují dvanáct, třetí se k nim blíží. Posledních deset vteřin Göring odpočítává nahlas a všichni se k němu přidají:

	„Deset. devět, osm, sedm, šest, pět, čtyři, tři, dva. jedna, už!“

	Göring pokyne mládenci-novému roku, ten stiskne spoust a dlouhou dávkou prostřílí starý rok jako řešeto. Dědoušek uklouzne po vlastní krvi, hosté propadají panice a prchají do mrazu. Jedlý nábytek se začne teplem bortit, rozpouštět, zasmrádat, rozkládat a kazit. Göring se chichotá, až mu sádlo vlaje.
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	NA PÉRÁKOVĚ DOUPĚTI ZAČÍNÁ BÝT ZNÁT ŽENSKÁ RUKA: ]E TU uklizeno a čisto, zbraně, trhaviny i přístroje srovnané do úhledných hromádek. Na zemi stojí bronzová Führerova busta, jíž kdosi shora navrtal lebku, takže teď slouží za podstavec vánočního stromečku. Na vysílačce stojí vyřezávaný dřevěný betlém. Sedí u ní Jitka se sluchátky na uších, tužkou bleskurychle hází na papír zachycená písmena. Pak pracuje s kódovací mřížkou. Nad výsledkem vrtí hlavou a zkouší to ještě jednou, ale vychází jí stále stejná zpráva. Nakonec ji několikrát podtrhne tužkou a nahlas řekne:

	„Chystá se atentát na Heydricha.“33

	„Ale to měl být přece atentát na ministra školství a národní osvěty Moravce, toho slizkého zrádce!“34 diví se Pérák.

	„To měl,“ přikyvuje Jitka. „Jenže Beneš si teď v Londýně z ničeho nic umanul, že to bude Heydrich. Mají to udělat výsadkáři. Už jsou někde tady.“

	„No konečně proč ne,“ pokrčí Pérák rameny. „Heydrich je taky arcisvině. Ale něco se mi na tom nelíbí. Miláčku, jen si někam skočím a hned jsem zpátky.“

	Pérák se odrazí…

	… a dopadne na nádvoří zámku Panenské Břežany, hned vedle protektorova elegantního šedozeleného kabrioletu Mercedes-Benz 320. Heydrichův osobní řidič SS-Oberscharführer Klein sehnutý pod otevřenou kapotou cosi spravuje na motoru. Pérák kapotu nadzvedne a prudce přirazí, bezvládné Kleinovo tělo odtáhne do garáže a po chvilce se odsud vrátí převlečený do uniformy SS.

	Heydrich přichází zabraný do nějakých spisů. Nedbale klesne na sedadlo a klepne jelenicovou rukavicí do dvířek na znamení, že se má jet.

	Pérák poslušně zavře kapotu, sedne za volant a nastartuje.

	Když auto sviští po silnici plnou rychlostí, Pérák pustí volant, vyskočí, dopadne na sedadlo vedle Heydricha a poklepe mu na rameno. Říšský protektor na něj překvapeně zazírá a sáhne po zbrani, ale Pérák luskne prsty a parabellu mu v ruce shora dolů rozkrojí, jako opečený špekáček.

	Z dálky se vynoří zatáčka.

	Heydrich zasune zbytky pistole zpět do pouzdra, s ledovým klidem ukáže na cestu a lámanou češtinou pronese: „Měl byste raději řídit Der Sprungfedermann!“

	Pérák vytáhne z kapsy policejní želízka, jeden konec zaklapne Heydrichovi kolem zápěstí, druhý k držadlu na dvířkách a chystá se vyskočit za jízdy.

	Zatáčka se blíží jako háček uvázaný na konci šňůry.

	Heydrich si volnou rukou zapálí cigaretu: „Děláte velkou chybu. Herr Sprungfedermann. Já nejsem váš nepřítel. Pokud zemřu, vyhyne celý váš český národ.“35

	Pérák přeskočí za volant, zahne na tichou lesní cestu a vypne motor. Do ticha tiká rozpálený kov chladiče.

	Pokyne Heydrichovi, aby pokračoval. Ten se nedá pobízet: „Vůdce je šílenec. Nebo není šílenec, ale pracuje v cizích službách proti Německu Ještě nevím, co z toho je pravda. Já nechci vyvraždit všechny Židy. Já nechci válčit proti celému světu tak dlouho, dokud neprohrajeme všechno. Už mám dost důkazů. Dám Hitlera zatknout, bude odsouzen a ve vězení se oběsí. Vyhlásím konec kultu osobnosti, strana se očistí od fanatiků a válečných zločinců. Uzavřeme mír bez dalších územních požadavků, obsazeným státům dáme autonomii. Obětem největších přehmatů se omluvíme. Některé dokonce odškodníme. Zavřou se koncentráky, alespoň ty nejhorší. Vyhlásíme nacismus s lidskou tváří.“

	Heydrich se odmlčí, cvrnkne nedopalek cigarety po zvědavé veverce a pokračuje: „Když mě zabiješ. Hitlera nikdo nezastaví. Evropa se rozpadne a bolševičtí barbaři budou v troskách tančit kozáčka.“

	Pérák odšroubuje víko nádrže, rozhlédne se, z blatníku strhne trojúhelníkovou vlaječku SS a nechá ji nasáknout benzinem. Vytáhne krabičku sirek a zaštěrchá. Pak Heydrichovi odpoví.

	„To by byla právě ta nejhorší možnost. Vy Němci musíte prohrát všechno. Vám je nutné tak hrozně rozkopat prdel, abyste už nikdy nemohli nic posrat. Po první světové válce si mysleli, že vám stačí zakázat armádu. Jenže uběhlo jen dvacet let a vy jste zase začali válčit. Na vás se musí jinak. Buď musíme celý německý národ vykastrovat, ale na to nikdo nemá žaludek. Nebo vás vykrmit, abyste se ze samého sádla sádla nemohli ani hnout.“

	Heydrich sleduje každý Pérákův pohyb, ale na své pokerové tváři, nedá znát žádné pohnutí: „K tomu ovšem vy Češi už nebudete mít možnost. Hitler vás totiž beze zbytku vyhladí. Víte, proč vaší směšné protektorátní armádě nedovolí bojovat po boku Říše? Bojí se, že přeběhně k nepříteli, stejně jako za minulé války ti, legionáři. Ne proto, že by posílila nepřítele, ale aby z jeho smrtícího stisku neunikla ani troška genetického materiálu Čechů…

	Já vám nabízím přežití, a navíc i podíl na moci. Z Protektorátu vytvořím ústředí celé Říše, panství SS. Ta lepší část Čechů dostne šanci bojovat za Říši, ta horší se stane služebníky.“

	„O takovou moc nestojím“ odsekne Pérák, ale sirky zastrčí do kapsy.

	Prostě si vyber, buď se mnou živijó, nebo s Hitlerem kaput.“

	Pérák je už zdá se drápkem chycený: „A jak ho chceš zatknout, když je pořád buď zalezlý v tom svém bunkru Wolfsschanze, nebo obklopený gardou?“

	„Počkám si, až bude sám. Čtvrtého června má letět jen s maršálem Keitelem a dvěma tělesnými strážci do Finska, blahopřát tomu starému paprikoví maršálu Mannerheimovi k narozeninám. Zatímco bude hýkat na recepci, mé komando obsadí jeho letadlo. Až nastoupí, bude zatčen a vysazen na Gestapu tady v Praze, kde jsem absolutním vládcem.“

	„Proč ti mám věřit?“ ptá se Pérák.

	„Proč bych ti lhal?“ odpoví Heydrich drze a křivě se na Péráka pousměje. Ten si nerozhodně hází klíčkem od želízek na dlani. Nakonec ho hodí Heydrichovi do klína a odskáče.

	Heydrich si odepne pouta a vytáhne zlatý zapalovač zdobeny lebkou a runami SS. Uniforma nasáknutá benzinem přitom neslušné mlaská. Škrtne kolečkem zapalovače, ale ten nechytí. Heydrich se cynicky zachechtá a zapalovač zase vrátí do kapsy.



	




	kapitola 25

	PÉRÁK SE NEDOKÁŽE ROZHODNOUT, ZDA HEYDRICHOVI VĚŘIT nebo ho zabít, nebo obojí. Možné budoucnosti mu v myšlenkách vyrůstají jako šlahouny bambusu, které mu hrozí roztrhat mozek na kusy.

	Z čirého zoufalství skočí na radu k dědečku Leopoldovi, ale úly na kraji lesa jsou vyvrácené a ohořelé. Na místě Leopoldovy chalupy stojí luxusní chata v alpském stylu. Na štítu má nápis velkými písmeny:

	HEILUNGSCHULE – ŠKOLA HAJLOVÁNÍ

	Vedle bliká z neonových trubic vyvedená postava, která v pravidelném rytmu zvedá a zase spouští ruku.

	Pérák opatrně nakoukne oknem dovnitř. Ve velkém sále stojí asi deset studentů různého pohlaví i věku: Jsou tu hned tři pánové, kteří si pletou strany. Na levé ruce má každý inkoustovou tužkou napsáno NEIN, na pravé JAWOHL. Přesto si nejsou jistí, a pokaždé zvednou nejprve levici, nebo dokonce obě paže naráz. Dále je tu dáma s obrovskými ňadry. Jakmile zahajluje, prsa se jí převalí na opačnou stranu, což ji zcela vyvádí z rovnováhy. Pak pan Pomalý, jemuž všechno dlouho trvá, takže než dohajluje, odkrví se mu ruka, a pan Tuhý, který neumí hajlující ruku pěkně napnout, nýbrž ji všelijak kroutí do pařátku. Pak uhrovitá slečna, která nedovede udržet hajlující prsty při sobě, nýbrž je hystericky roztahuje do stran. Pak pán, kterému se ruka neovladatelně třese, jiný pán, kterému při každém hajlování křupne v zádech, takže nemůže stáhnout ruku zpět, a nakonec zrzka, která z hajlování dostává škytavku.

	Na tabuli je křídou nakreslený správný postoj při hajlování zepředu i z boku, se všemi svaly, které se do úkonu zapojují. Vedle tabule stojí lidská hajlující kostra a stoleček s gramofonem na kliku. V přístroji se otáčí deska, patrně s nějakým projevem dr. Goebbelse, je však už tak ohraná, že není rozumět ani slovu, kromě hromového „Heil Hitler na konci věty. Jakmile jehla gramofonu doraz, na toto místo, gumička přivázaná k přenosce ji strhne o několik drážek zpět čímž je zajištěno stále se opakující hajlování.

	Heilmistr oblečený do saka od fraku a kožených jezdeckých kalhot předvede vzorové zahajlováni se sraženými podpatky, pak sejde ze stupínku a prochází mezi studenty. Tu někomu pooprav, držení těla, ondy jinému vrazí facku.

	Pérák zaťuká na okno, heilmistr na něj zamává a vyběhne ven.

	Račte si přát, vašnosti?

	„Tady bydlel pan Leopold. Byl to včelař. Co se s mm stalo?“

	Heilmeistr nasadí smutný výraz. „Starý pan Leopold zesnul. Je mi líto. Okamžíček…“

	Běží zpět do sálu, prolétne mezi studenty jako velký zlý motýl, seřve pana Tuhého, až se mu ruka ještě víc zkroutí, rozdá několik facek, brečící kozatce zapne podprsenku a už je zase zpět. Když si všimne, jak na něj Pérák zahlíží, vlídně se usměje: „Nemyslete, já nejsem žádný surovec. Ale oni to tak mají rádi.“

	Pérák si tiskne prst ke rtům: „Pssst…“

	Heilmeister hlaholí: „Nebojte se, nerozumějí ani slovo česky. To jsou sami Němci. Češi totiž moc nehajlují, ale když už, tak jim to jde jedna radost. Já jsem taky Čech. A žádný nacista. Ale tahle práce mé zatraceně dobře živí.“

	Pérák se snaží dostat zpátky k tématu: „A pan…“

	„Jo pan Leopold, to je moc smutná historie. On se mu zrovna rojil úl, víte, z toho vám včely úplně zdivočejí, a zhasla mu dýmnice, nebo jak se to jmenuje, zkrátka ten prevít, co se z něj kouří. No a on se nechránil, ani masku neměl, prostě nevěřil, že by mu ty jeho včelky ublížily. Dostal asi tisíc žihadel, povídali, když ho našli, že byl oteklej jako pod lupou. Dědice neměl, tak jsem to tady koupil a zařídil si tenhle podnik. A teď mé račte omluvit, studenti čekají.“

	Heilmeister potřese zmatenému Pérákovi rukou a rozběhne se zpět do třídy s novou dávkou řevu, nadávek a facek. Pérák ještě chvíli okouní u úlů, pak se rozběhne a skočí směrem na Prahu. Cestou přistane na pasece kdesi uprostřed lesa. Zarazí se, protože asi deset kroků před ním stojí nádherný statný jelen. Odbojář s jelenem si navzájem dlouze hledí do očí, ani jeden se nepohne. Pak ale začne pršet a jelena do paroží uhodí blesk. Pérák se vrátí domů s jelení kýtou přes ramena.



	




	kAPITOLA 26

	PO DLOUHÉM ROZMÝŠLENI JITCE SVĚŘÍ SVŮJ PLÁN: Rozhodl jsem se, že budu Heydrichovi věřit. Nechám ho žít, aby mohl svrhnout Hitlera.“

	„To by sis měl ale pospíšit, přesně za hodinu na něj výsadkáři spáchají atentát.“

	Pérák vyskočí z postele a zběsile rychle se obléká.

	„Počkej tu na mne, slibuješ?“

	Jitka mu slíbí, že nikam nepůjde, a Pérák odsviští.

	Jako správná žena se ale začne nudit. Zkouší číst knížku, a hned ji zahodí. Tančí sama se sebou excentrické tance. Dostane chuť na kávu, leč plechovka je prázdná. A Pérák se pořád nevrací. Jitka ví, že sliby se mají plnit, nakonec však vzpurně hodí hlavou, oblékne si kabát a ze skříňky vytáhne gumové přísavky. S jejich pomocí pak sleze po kouli plynojemu dolů a zamíří k nejbližší kavárně.

	Číšník pravou kávu nemá, zato jí nabídne kokain, a když Jitka nechce, tak alespoň pornografické fotografie. Jitka vrtí hlavou, avšak pohledem na hanbatých obrázcích přece ulpí, sice jen kratičko, ale stačí to, aby v růžovém propletenci poznala kousek Péráka. „Ukažte, dobrý muži, já si ty čuňačinky přece jen vezmu.“

	Vrazí chlapovi hrst bankovek a posadí se s obrázky za stolek. Po tváři se jí koulejí obrovské slzy. Po chvíli se uklidní, vytáhne malé kulaté zrcátko a přepudruje si nos.

	 

	Ze zatáčky v Kobylisích se vynoří černý mercedes.36 Když ho uvidí parašutista Valčík, pošle znamení zrcátkem. Heydrich sedí vepředu vedle řidiče Kleina, oba si udělali pohodlí a černá saka uniforem SS mrskli na zadní sedadlo.

	 

	Číšník nese Jitce panáka rumu, ta ho do sebe hodí jediným plavným pohybem a vrátí zpět na tác.

	 

	Gabčík vytáhne z aktovky samopal Sten zakrytý senem, natáhl závěr. Vyběhne na silnici před přijíždějící kabriolet, namíří na Hedricha, stiskne spoušť – a nic. V závěru se zadřel kus sena. Gabčík zoufale znovu a znovu lomcuje závěrem.

	 

	Jitka do sebe souká dalšího panáka.

	 

	Heydrich zařve řidiči do ucha: „Halt!“ Mercedes se skřípěním brzd zastaví těsně před Gabčíkem, znak na chladiči jemně cinkne o samopal. Heydrich vytahuje z pouzdra pistoli Parabellum37 a vychutnává si koňak děsu v Gabčíkových očích. Mezitím však Kubiš, schovaný za rohem, hodí bombu. Sice trefí jen zadní kolo auta, ale plastická trhavina i tak udělá kus práce. Výbuch odstrčí těžký vůz do příkopu a rozbije okna tramvaje přijíždějící v protisměru. Esesácká saka vyletí na trolej. Tramvaj prudce zastaví. Když se rozptýlí kouř, Heydrich vypadá jako z grotesky: má očouzený obličej, kouří se mu z uší, ale jinak se zdá nezraněný. Zato Kubiš chytil pár střepin do tváře a má obličej plný krve.

	 

	Jitka hodí na stůl pár bankovek a odchází z baru.

	 

	Gabčíkovi se konečně podařilo vytáhnout ze závěru seno a jeho Sten-gun zarachotí. Vtom na scénu dopadne Pérák a mávnutím ruky od samopalu usekne zásobník. Přitáhne si Gabčíka pod krkem a naléhavě mu šeptá přímo do ucha:

	„Nechte Heydricha na pokoji.“

	„Táhneš to s náckem?“ odvětí parašutista nepřátelsky.

	„Ty jsi jen figurka. A z nepřítele vidíš jenom přední řadu. Tuhle partii pochopí jen hráč, který přehlédne celou šachovnici. Nechci vám ublížit, válčím na vaší straně. Utečte, budu vás krýt. Ale Heydrich musí žít.“

	Pérák si koutkem oka všimne, že Klein míří na Kubiše. Rozhlédne se po něčem příhodném, pak z kroužku na chladiči mercedesu vytrhne trojcípou hvězdu a vrhne ji jako šuriken. Špice se zasekne Kleinov do ruky, ten zařve a pustí zbraň. Kubiš se konečně vzpamatuje, sedne na kolo, ranami hustilkou si proklestí cestu davem čumilů a zmizí. Ujet se chystá i Gabčík, jenže Heydrich se mezitím probral a začne po něm střílet. Gabčík se musí krýt za sloupem. Pérák neví, kam dřív skočit. Vrazí Heydrichovi takovou facku, že se říšský protektor zastaví až o zábradlí na kraji silnice. Gabčík toho využije a uteče směrem do kopce.

	Pérák zastaví první vůz, který jede kolem. Je to rozhrkaná dodávka naložená leštidlem na obuv. Krvácející Heydrich se bolestí převaluje v plechovkách a brzy je celý od viksu. Auto po chvíli píchne pneumatiku a Pérák raněného přeloží na další náklaďák, tentokrát plný slepic. Když konečně dorazí do nemocnice Na Bulovce, Obergruppenführer vyhlíží jako kdyby ho lynčovali. I bez uniformy je celý černý a obalený peřím. Pérák diskrétně zmizí.

	Jakmile zjistí Heydrichovu totožnost, nemocnici obsadí oddíl SS. Všechny pacienty odvezou pryč, okna zabílí proti ostřelovačům, na střechách rozmístí kulomety.

	 

	Protektorátem se valí vlna strachu.38

	 

	 

	
KAPITOLA 27

	K SMRTI UNAVENÝ PÉRÁK SE VRÁTI DO SVÉHO HNÍZDEČKA, místo vlídného náručí tu najde vzkaz MEZI NÁMI JE ŽENSKÁ A KONEC!, načmáraný na zadní straně fotografie, zachycující ho ve velmi choulostivém postavení s Valkýrou,

	Když chce obrázek roztrhat, ještě se řízne prstem o papír, a jak si unaveně tře čelo, celý se zašpiní krví.

	 

	Přede dveřmi do Heydrichova pokoje stoji v pozoru dvoučlenná hlídka SS. Nemocniční chodbou sem přichází maličko shrbený lékař oblečený v nechutně špinavém, (kdysi snad) bílém plášti. Jeho obličeji podivně scházejí rysy, podobá se spíš masce, která zakrývala příliš mnoho tváří.

	„Jsem Vůdcův lékař Morell, Doktor Theodor Morell. Mám vyšetřit Obergruppenführera Heydricha. Zde je Vůdcem osobně podepsaný rozkaz.“

	Strážní prohlížejí dokument nedůvěřivé, ale nakonec Morella pustí dál.

	Ofačovaný Heydrich sedí na posteli, mlsá čistý líh z laboratorní kádinky a tváří se spokojeně.

	„Servus, Morelle. Jak se daří Vůdci?

	„Děkuji za optání, Reinharde. Stěžuje si na tik.“

	Morell během rozhovoru rozevře kožený lékařský kufřík, vytáhne z něj stříkačku a skleněnou ampulku. Nasadí jehlu, ulomí hlavičku ampulky a nasaje z ní do stříkačky čirou tekutinu. Pak Heydrichovi na předloktí zkušeně nahmatá žílu a bodne. Nářadí zase pečlivě schová do kufříku a chystá se odejít.

	„To je všechno?“ diví se Heydrich.

	Morell se podívá na hodinky. „Jsem velmi zaměstnaný člověk Herr Obergruppenführer. Na druhou stranu je morální povinností vraha popovídat si s obětí pokud je to, její poslední přání. Je to opravdu vaše poslední přání?“

	„Co to žvaníte, vy idiote?“

	Ta injekce obsahovala kmen smrtelně nebezpečných bakterií. Brzy začne horečka, zánět pohrudnice, otrava krve. Celý zčernáte a do tří dnů zemřete, lékaři budou bezmocní. Pak se ovšem dočkáte státního pohřbu.“

	Heydrich chvíli přemýšlí. „Morelle, uvažoval jste někdy o změně zaměstnavatele? Nabízím vám vyšší gáži.“

	Morell se ušklíbne. „Na to nemáte, Heydrichu. Vy jste už pouhý přežitek. Proč? Protože věříte ve velikost. Že vítězí větší kanony, větší tanky, větší armády, větší velkoříše. Jenomže čím je co větší, tím líp se do toho trefuje. Když máte dost velkou pušku můžete zastřelit třeba miliony lidí, ale čím zastřelíte bakterii? Já věřím v malost.“ Vytáhne z kufříku lahvičku s bílým práškem a zatřepe s ní Heydrichovi před nosem. „Tohle je úplně nový lék ještě ani nemá jméno. Jediná špetka dokáže vyléčit většinu smrtelných nemocí, ano, dokonce i tu vaši. Působí tak, že v těle nemocného vyhubí všechny bakterie… až na malou skupinku těch nejodolnějších. Ty se po čase namnoží a nemoc propukne znovu, jenže k vyléčení je už třeba větší množství léku. A tak dále, chápete? Za pár let nebude úniku. Lidstvo bude na mém léku závislé, jeho spotřeba se bude pořád zvyšovat, ale ten lék bude stále tak laciný, aby se nikomu nevyplatilo hledat jinou možnost. Jenom hrstka zasvěcených – lékařů a výrobců léků – ten lék sami nikdy nebudou brát. A tak vytvoříme vyšší rasu. Ne tím, že by se z nás stali nadlidé, ale nadlidé se z nás stanou proto, že všechny ostatní necháme zdegenerovat!“

	Doktor Morell se postupně uklidňuje z extáze, ve které se ocitl během projevu. Pak se přehrabuje v brašně a píchne Heydrichovi další injekci.

	„Co bylo zase tohle?“ zajímá se ležící muž sarkasticky. „Žabí hlen? Netopýří slzy?“

	Morell na něj pohlédne s účastí.

	„Kdepak, jen pár kapek vašeho nového boha. Budete se teď k němu často modlit. Jeho jméno je morfium.“

	
KAPITOLA 28

	v laciném kině kdesi na předměstí prahy právě zaČal filmový týdeník: Na plátně se objeví pole máku, vlnící se ve svěžím vánku. Vrásčitá ruka sedláka sevře nezralou makovici a nožíkem ji šikovně nařízne. Husté mléko z ní stéká do přivázaného košíčku. Bílé pláště v laboratoři z mléka vyrábějí morfium. Raněný voják na frontě dostane injekci a telece se usmívá do kamery.

	Tlampač k tomu hlásá:

	„Čeští zemědělci, pěstujte mák! Čím víc máku, tím víc léků. Trdlovat mák do buchet či na koláče, to je přežitek. Morfium z máku pomáhá statečným německým vojákům potřít bolševiky. A proto: Ať máme máku jako máku. Ať ani za mák máku nepřijde nazmar!“

	Zabořen do sedadla, namol opilý Pérák sleduje agitku s rostoucí nechutí. Nakonec povstane, zavrávorá, mávne rukou, zase si sedne a přihne si z lahve kořalky.

	O řadu výš se milenci vzájemně prokusují hlavami.

	Baba uvaděčka prodává cuc na špejli.

	
[image: Image]

	 

	 

	
KAPITOLA 29

	DO POKOJE VSTOUPÍ SAMOTNÝ HIMMLER. U POSTELE ZAHAJLUJE.

	„Heydrich má vysokou horečku a je naládovaný morfiem až po uši. Pokusí se také zahajlovat, ale zvedne ruku jen o pár centimetrů, podívá se na ni, pitomě se zahihňá a Himmlerovi poví: „Uletěla!“

	Himmler se snaží vypadat žoviálně. „Potřebujete rozveselit, příteli. Povím vám znamenitou židovskou anekdotu: Potká na nádraží Kohn Ábelese. Kohn povídá: Kam jedou, Ábeles? Ten odpoví: Do Auschwitzu. Kohn se rozčílí: Voni mi říkaj, že jedou do Auschwitzu, abych si myslel, že jedou do Buchenwaldu. Ale já náhodou vím, že oni doopravdy jedou do Auschwitzu. Tak proč mi lžou?“

	Sám sobě se hýkavě směje, ale Heydrich je mimo. Himmler se na nemocného dívá úkosem a snaží se potlačit hnus, který v něm vzbuzuje svou slabostí. Nakonec hodí na peřinu sáček pomerančů a chystá se odejít. Heydrich se najednou silou vůle vytrhne z přeludů a téměř normálním hlasem Himmlera přivolá zpět: „Pojďte sem Heinrichu. Posaďte se.“

	Himmler poslušně přisedne na postel.

	„Zazpívám vám árii z jedné opery. Ta opera se jmenuje Amen a složil ji můj otec. Kdysi měla veliký úspěch. Svého času.“

	Heydrich si zhluboka odchrchlá a třaslavým hlasem začne zpívat.

	 

	Pánbůh točí klikou světem,

	Jenž je pouhým flašinetem.

	Melodie předem daná

	do válce je zapíchaná.

	A jak otáčí se válec,

	Opakuje píseň stále.

	Na ty jeho notičky

	Musí tančit každičký.

	 

	Himmler utíká z nemocnice ven a zacpává si uši, ale ta píseň mu zní uvnitř hlavy stále dokola:

	… na ty jeho notičky

	Musí tančit každičký

	[image: Image]
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	Říšský maršál se dojatě skloní nad Heydrichovu mrtvolu. Přes čelo mu nasype čáru kokainu a jedním tahem ji šňupne.

	 

	Adolf Hitler v doprovodu maršála Keitela navštívili v bratrském Finsku maršála Mannerheima a poblahopřáli mu k 75. narozeninám. Vůdce vlastní rukou rozkrojil dort a nad sklenkou minerálky pronesl srdečný přípitek:

	„Milý kamaráde Karle Gustave Emile! Když do vaší krásné bažinaté vlasti vtrhly bolševické hordy, plutokracie netušila, že je tak brzy poženeš svinským krokem…“

	 

	Jitka stojí u pece, dlaní si chrání tvář před výhní a soustředěně pozoruje mistra skláře, jak ze žhavé skloviny cosi vyrábí píšťalou a kleštěmi. Chudák řemeslník už je celý zpocený, ale stále musí něco předělávat a vylepšovat, dokud není dívka úplně spokojená. Konečně je dílo hotovo. Když „cosi“ vychladne, jsou z toho dvě roztomilé stříkací pistolky.

	Jedna skleněnější než druhá.
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	PŘES CELOU PŘEDNÍ stránku novin se roztahuje portrét Heydricha39 v černém rámečku. Schreitová se stručně zachechtá, hodí noviny na zem a vyhrabe se z postele. Oblékne župan a kontroluje, zdali má všechno připraveno na pohřeb: Slavnostní letecká uniforma je vyžehlená, všechna vyznamenání řádně přišpendlená. Najednou se plácne do čela: „Zapomněla jsem objednat smuteční věnec. No to je malér!“

	Zazvoní zvonek.

	Schreitová se podívá dveřním kukátkem a spatři chybějící věnec Otevře a vidí, že věnec drží ona sama. Zatímco Schreitová nechápavě zírá, Jitka se na svou dvojnici líbezně usměje a uspí ji přesným úderem pěstí do brady. Odhodí železný boxer a bezvládnou pilotku přiváže k radiátoru. Nezapomene ani na roubík. Obleče si její parádní stejnokroj, medaile vesele chrastí. Ke smutečnímu věnci připne černou stuhu se zlaceným nápisem:

	KAMARÁDOVI REINHARDU HEYDRICHOVI VŽDY ODDANÁ HANNA SCHREITOVÁ.

	Z polstrovaného kufříku opatrně vyjme dvě skleněné stříkací pistole, jednu naplní červenou a druhou zelenou tekutinou. Obě schová do dutiny vydlabané ve věnci.

	 

	Vladislavský sál je velkolepě vyzdobený jako Heydrichova smuteční komnata. Šest pozlacených soch rozkřídlených valkýr v životní velikosti drží na ramenou vikingský člun, na kterém leží Heydrich ve slavnostní uniformě, na prsou se mu třpytl zlato a brilianty medailí, bledýma rukama svírá řádový meč SS.

	Pod mrtvým stojí v tichém zadumání Himmler, Kurt Daluege a K. H. Frank. V pozadí přešlapuje protektorátní vláda v čele s Háchou, fraky ztuhlé strachem.

	Všude planou pochodně. Žádná hudba, jen temné bručení a dunění. To první vyluzují tibetští mniši třením kovových mís, vyladěných dovnitř nalitou krví. To druhé němečtí bubeníci bušící do ohromných bubnů lidskými stehenními kostmi místo paliček.

	Před vstupem do sálu stojí přenosný rentgen a paprsky prosvěcují každého příchozího, aby nemohl pronést zbraň. Přístroj je tak vysoký, aby zabral i zvednutou ruku. Obsluha vidí na obrazovce nekonečnou řadu hajlujících koster.

	Proto si Jitka opatřila skleněné pistole – rentgen totiž sklo nezjistí. Tu červenou naplnila nitroglycerinem, v zelené šplouchá lučavka královská.

	Jitka úspěšně projde kontrolou, u katafalku položí věnec, tasí z něj zbraně a obouruč vypálí na Himmlera. Toho ihned kryjí vlastními těly osobní strážci, prvnímu výbuch nitroglycerinu utrhne hlavu, druhému kyselina skrz hrudník propálí díru. Strhne se zmatek. Jitka zběsile pálí na všechny strany, poleptaní i rozervaní Němci padají jako zralé švestky, vzduchem létají kletby i údy. Nakonec se však obě pistole vyprázdní, stráže Jitku povalí, spoutají, zbijí a odvlečou pryč.
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	PÉRÁK JE PO FLÁMU CELÝ POMAČKANÝ, NEHOLENÝ, SKLESLÝ. Melancholicky hází kousky rohlíku kachně do Jezírka v rohu Valdštenské zahrady. Najednou to v hlubině zabublá, ozve se hlasité „plop!“ a kachna zmizí, snad v útrobách nějakého staletého sumce. Bůhví, co všechno tu ještě přežívá ze starých časů…

	Znechucený Pérák vstane a vrávorá po cestičce dál do zahrady. Když dorazí k umělé skále, otevřou se v ní malá železná dvířka a svalnatá paže jej vtáhne do tmy.

	Skála je uvnitř dutá a překvapivě prostorná. Vládne tu činorodý ruch, odbojáři šplhají po vysokých žebřících nahoru a dolů, všichni mají nějaký cíl, každý plní nějaký úkol. Masivní ocelové trychtýře namířené k Hradčanům odposlouchávají sídlo říšského protektora. Z rozžhavených lamp vysílaček se line štiplavá vůně ozónu. Parta montérů pod vedením brýlatého inženýra skládá z dílků stavebnice Merkur tank. Stráž odvede Péráka do místnůstky s okénkem, z něhož Je krásný výhled na Sallu Terrenu. U okna sedí profesor Kadlub a zamračeně si Péráka měří.

	„Dobře stát!“ štěkne.

	„Dobře stát,“ vrátí mu Pérák sklesle odbojářský pozdrav. „Je mi líto, že mě vidíte takhle, ale bez Jitky se nějak nemůžu dát dohromady…

	„Na dávání se dohromady máte přesně hodinu, Jitku zatklo Gestapo a chystá se ji popravit. Připravíme vám plány budovy a potřebné vybavení. Zbytek je na vás.“

	Pérákovi se do tváří vrací barva. „Kde tady máte sprchu?“
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	zdi MUČÍRNY GESTAPA V PODZEMÍ PETSCHKOVA PALÁCE JSOU nasáklé křikem a jsou do nich zažrané duše utýraných. Až tady člověk úplně pozná sám sebe. Tady se konečně dozví, zdali umře dřív jako hrdina, nebo později jako zbabělec. Zde bolest, stvořenou na ochranu lidí, obrátil člověk proti člověku.

	Jitka vypadá utrápeně, je však nezlomená. Oblékli ji do jakési sadomaso variace na téma vězeňského stejnokroje: je sice černobíle pruhovaná, ale ušitá z jemňoučké kůže a těsně přiléhavá, takže zvláště vynikají její bujné vnady. Leží připoutaná řemeny k hladké desce z nerezové oceli. Těsně před ústy jí visí na drátu mikrofon. Kolem stojí obrovské reproduktory obrácené přesně na ni. Valkýra se nahne a zašeptá Jitce do ucha:

	„Vidíš ten mikrofon, drahoušku? Je to velice citlivý přístroj. Za chvíli ho zapojím do zesilovače a odtud do těch amplionů kolem. Jakmile něco řekneš, třeba jen zasténáš nebo vzdechneš, reproduktory ten zvuk vrátí tisíckrát zesílený. A čím víc ty na ně, tím víc budou křičet ony na tebe. Jak dlouho vydržíš úplně zticha? Možná celou hodinu, ale pak už to půjde rychle. Nakonec tě tvůj vlastní řev roztrhá na kusy. Bylo by škoda takového nádherného těla… Tak naposledy: Budeš spolupracovat?“

	Jitka zavrtí hlavou. Valkýra jí na rty vtiskne dlouhý a vášnivý polibek marně se přitom snaží jazykem vypáčit sevřené rty. Pak poodejde a stiskne spínač. Oči elektronek v zesilovači hrozivě zažhnou.

	Jitka s hrůzou sleduje tlamy reproduktorů, které se nemohou dočkat, až ji vezmou za slovo.
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	němci počítají s tím, že pérák svou milou ZKUSÍ OSVOBODIT a dovtípili se, že na to nejspíše půjde horem. Takže na něj nastražili nordickou lest:40 na střechu Petschkova paláce po dílech vynesli a mezi komíny smontovali protiletadlové kanónové čtyřče. A kdyby ani to nestačilo, za dveřmi z půdy číhá celá rota po zuby ozbrojených esesáků.

	Jenže náš hrdina není včerejší a snese se přímo ze slunce, takže oslněné stráže ho spatří pozdě. Než stihnou spustit kanón, Pérák doskočí přesně do úzké mezery mezi hlavněmi, takže ho střely neškodně míjejí. Pak přesune těžiště a začne mezi rozžhavenými hlavněmi tančit jako mladý bůh. Střílející čtyřče se na stojanu opile kymácí sem a tam, až pobije všechny stráže na střeše, stejně jako posily přilákané hlukem. Poslední naživu zůstane střelec, hrůzou přibitý ke spoušti a celou dobu vlající na opačném konci kanónu. Pérák mu plavným saltem seskočí přímo za záda a mávnutím ruky osvobodí jeho duši. Čtyřče vyzobne ze zásobníku poslední náboj a konečné ztichne.

	I když je jasno, na nebi ani mráček, z okapové roury před Petschkovým palácem teče do kanálu proudem a sem tam o mříž plesknou i nějaké větší kousky.

	Pérák se vikýřem protáhne na půdu, kde se na šňůrách suší prostěradla a stažené lidské kůže. Po schodech tiše sejde do nejvyššího patra. Tady jsou ubikace mužstva. Několik gestapáků se právě sprchuje, jeden druhému něžně drbe záda.

	Pérák se kolem nich proplíží na latrínu. Tady posbírá všechna sprchovadla, trs bílých rukojetí v hrsti mu připomene svatební kytici, mocným škubnutím naráz spláchne celou řadu záchodů. Studená voda vyteče z trubek. Sprchy začnou chrlit vroucí páru, do ruda ovaření gestapáci se svíjejí v křečích. Na kavalcích tu klidné chrupají lidé, kteří celou noc řvali, bili, týrali, znásilňovali, a teď nabírají sílu, aby to mohli dělat zas. Pérák neztrácí čas buzením, rozběhne se, luskne a přejede vždy celou řadu krků jedním tahem svého smrtícího prstu.

	V dalším patře ho málem smete dávka ze samopalu. Uskočí, kryje se za zdí, utrhne rukáv svého koženého trikotu a prozkoumá zranění. Naštěstí je to hladký průstřel, takže stačí stáhnout ránu páskem. Namočí dlaň do čerstvé krve, vysune za roh jako zrcátko a hledá v ní nepřítele. Nikde nikdo, jen ze dveří asi deset metrů od něj trčí do chodby podivná trubice. Pérák v ní pozná nástavec pro střelbu za roh.

	Otevře okno, přeleze po parapetu a druhým oknem se tiše protáhne do místnosti, přímo za záda esesákovi, který po ném střílel. Poklepe mu na rameno. Němec se otočí, překvapení se mění v nenávist. Namíří na Péráka, jenže s nástavcem pro střelbu za roh se nedá střílet rovně. Z naprostého zoufalství obrátí zbraň proti sobě a osprchuje se olovem.

	Následuje laboratoř. Zbavit se vědců v bílých pláštích je docela snadné, i když se brání skalpely, odstředivkou na zkumavky, bunsenovými kahany… S čím kdo zacházel, tím také sešel. Jeden mu chtěl dokonce chrstnout do tváře jedovatě zelenou tekutinu, bublající ve zkumavce. Vyleptala mu na obličeji plastickou mapu pekla. Poslední výzkumník se ani neobtěžoval zvednout hlavu od mikroskopu. Pérák mu mocným pohlavkem zarazil okulár okem hluboko do mozku.

	Pak ale spatřil uříznuté lidské hlavy, bylo jich přesně dvanáct, naložené do čiré kapaliny ve velké skleněné nádrži. Po chvíli si s hrůzou uvědomil, že jsou živé a pomalu plavou po akváriu stříháním uší, jež užívají místo ploutví. Při podráždění však nasají tekutinu do úst, prudčeji vyprsknou a zacouvají jako olihně. Zasvorkované cévy za sebou vlečou jako tykadla.

	Hlavy se nahrnuly na skleněnou stěnu co nejblíž k Pérákovi, vzájemně se odstrkovaly a kousaly do nosů. Poulily na něj oči a němě pohybovaly rty, snad chtěly něco povědět. Zdálo se, že pláčou, ale slzy se v nálevu rozplynuly beze stop. Pérák nevěděl, zda obludy prosí o milost, nebo o smrt. Nechal tu volbu na jindy a běžel dál.

	Tak se tím příšerným domem patro za patrem probíjí směrem dolů. Zakazuje si přemýšlet o věcech, které tu spatřil, ukládá je do paměti nezúčastněně jako úředník šanony, aby ho neochromila hrůza. Teď se musí soustředit na práci.

	Konečně rozkopne poslední dveře – do sklepení.
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	Nástavec pro palbu za roh se zrcadlovými mířidly nasazený na StG 44 (zakřivení 30°)
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	ŠATNA TAK STRUČNĚ SE TU ŘÍKÁ OHROMNÉMU PODZEMNÍMU skladišti, kde každý vězeň cestou do mučírny musí odevzdat nejen to, co u sebe má, ale i všechno, co je z něj možné oddělit. Věci se pak třídí do drátěných košů. Nejlepší kousky si samozřejmě vyberou gestapáci, zbytek pošlou vojákům na frontu, a co se nehodí ani jim, dostanou civilové v Říši.

	Tak tu stojí nekonečná řada košů: v jednom jsou samé hodinky; v dalším zas náprstky; zouváky bot; brýle na dálku, na blízko, sluneční i slepecké; pera plnicí, posilovací, paví i gaučová; skleněné oči; dřevěné končetiny; paruky; umělé chrupy; hole vycházkové, se skrytou dýkou i zdravotní; dýmky; zaječí pacičky pro štěstí, hřebeny; je tu dokonce i jeden koš plný košů a tak dále a tak podobně.

	Pérák opatrně prochází mezi koši a tuší Jitku někde úplně blízko, ale když už se zdá, že nebezpečí pominulo, postaví se mu do cesty poslední nepřítel: Valkýra.

	Už ho nesvádí, chce ho prostě zabít.

	Nadžena je dnes hrbatá jako čarodějnice z pohádky bratří Grimmů. Na zádech má totiž koženými popruhy připevněný obrovský raketový motor. Zadek a nohy jí chrání před popálením žhavými plyny jakási sukně z ocelových plátů, potažených azbestem. Další raketky menších rozměrů má pak rozmístěny tu a tam po celém těle.

	Pérák se nejprve stydí udeřit dámu, ale Valkýra zapne trysku na zápěstí a vrazí mu motorizovanou facku, až přeletí přes půl haly a spadne do koše plného žlutých celuloidových kachniček. Nohy mu na kachničkách prokluzují, takže se nemůže odrazit ke skoku. Valkýra u něj přistane, z levého zápěstí jí vyšlehne druhý plamen, sevře Péráka pod krkem a raketově ho škrtí. Ten už začíná modrat, ale v posledním okamžiku se nohama opře o její mocné vnady a odkopne Valkýru do vedlejšího koše na hromadu doutníků, cigár a viržinek. Ta se pokouší plavat, jenže tabákové výrobky ji každým tempem neúprosně vtahují do hlubin. Ještě jednou, naposledy se se z kuřiva vynoří masité rty a zařvou kletbu:

	„Umkomm, du tschechen hund!“… a hnědá hladina se nad ní zavře.

	Ještě chvíli se v koši dmou vlny, ale pak se všechen ten zabavený tabák vznítí od plamenů raketových motorů a Valkýra se obrátí v popel a zdraví škodlivý dým.
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	dokud je kapiček málo, pevně drží na pokožce, ale jak přibývají, mění se v jednu velikou kapku potu. Ta se chvíli třese jako přezrálá hruška na stopce, pak se utrhne a rozjede. Na čele přeskakuje z vrásky do vrásky, steče do očního důlku a chvíli tu pálí a čeká, až se s ní spojí sestra slza. Posílená pokračuje po tváři do koutku úst a na krk. Podobá se kouli vystřelené do forbesu, nepředvídatelně se odrážející a poskakující sem a tam.

	Jenže to není hra. Je to Jitčin obličej a Jitčin pot. Dívka leží připoutaná k desce a z posledních sil se snaží udržet ústa zavřená.

	Pérák se sem opatrně blíží. Prohlíží si přístroje. Má přestřihnout šňůru mikrofonu, vypnout zesilovač, nebo rozbít reproduktory? Určitě je v tom skrytá nějaká léčka. Opatrně přeřízne pouta, Jitku podebere a pomalu zvedá, aby nebylo slyšet, až ji ponese pryč od mikrofonu. Tím však uvolní plechovou slepičku na klíček, ukrytou pod dívčinými zády. Hračka začne zuřivě zobat do desky. Reproduktory se rozeřvou, Pérák Jitku bleskově vytáhne ven, ale okraj zvukové vlny jí vyryje do boku krvavou čáru. Zranění naštěstí není vážné.

	Jitka se rozpřáhne, aby Pérákovi vyťala pořádný políček, uvědomí si však, že mikrofon stále číhá na potravu, a tak ho jen potichu, potichoučku pohladí. Pak si přitáhne jeho hlavu a vášnivě se líbají, ale to už v běhu pryč.

	 

	Ze všech stran se k sídlu Gestapa řítí náklaďáky plné posil. Esesáci ještě za jízdy seskakují z korby, vylamují vrata a cpou se dovnitř. Všichni se dívají stejným směrem.

	Za zády čumilů, na opačném konci ulice se zvedne víko kanálu, z otvoru vylezou Jitka s Pérákem a už jsou pryč.

	Úderná jednotka SS vtrhne do mučírny. Velitel svým mužům přikáže, aby byli zticha, a s napřaženou pistolí opatrně vkročí mezi tlampače, postavené do kruhu jako okvětní plátky kubistické růže. Dotkne se kovové desky, na níž ještě neoschl obrys dívčina těla. Sleduje očima celou aparaturu. A jakmile pohledem dorazí k zavěšenému mikrofonu, nasucho polkne.

	Ve vzduchu je cítit smrad smrti, libý i hnusný zároveň jako ze zpocených koní. Velitel by rád utekl, ale jeho tělo už pochopilo, že odsud nevede žádná cesta zpět, a strnulo. Otevře ústa a zařve ze všech sil: „Ticho!!!“

	Mikrofon slovo hladově spolkne, reproduktory ho vydáví a celý strop sklepení se propadne.

	 

	 

	
EPILOG

	JE PO VÁLCE. PO DLOUHÝCH LETECH PRVNÍ MÍROVÝ PODZIM. Všude je najednou spousta světla. Pérák s Jitkou už nebydlí na libeňském plynojemu, ale v pěkném útulném bytě ve středu města.

	Zadrnčí zvonek. Pérák otevře, za dveřmi stojí chlap v kožené bundě s rudou páskou Revoluční gardy na rukávu. Podá Pérákovi úřední obálku, křivě se usměje a zasalutuje: „Čest práci, soudruhu.“

	Pérák si přitom všimne, že na pravé ruce má prsty hladce uříznuté jako z Ladových obrázků. Ano, je to právě ten občan, kterému před čtyřmi lety uťal prsty, jimiž se chystal hodit do schránky udání.

	Roztrhne obálku a čte dopis. Z kuchyně na něj od plotny volá Jitka: „Kdo to byl?“

	Pérák bledý jako stěna předčítá z dopisu: „Protože bylo zjištěno, že jste původem sudetský41 Němec jménem Udo von Schlitz… budete odsunut42 do Německa… Jménem Národního výboru podepsán… kulaté razítko… bum.“

	 

	Pérák s Jitkou a tříletým synkem vyrazili procházkou na Petřín.

	U rozhledny se Pérák bez zbytečných řečí rozloučí, pak napne svaly a ze všech sil skočí kolmo vzhůru. Když dopadne, všechnu energii shromážděnou v tlumičích využije k tomu, aby se o to víc odrazil: tak vyskakuje výš a výš, až konečně překoná únikovou rychlost a vyletí do vesmíru, kde se zároveň udusí, vybuchne i zmrzne.

	Malý František tatínkovi zdola mává a tenkým hláskem volá: „Pá-pá.“

	 

	Je po všem. Pérák zmizel v oblacích, Jitka salutuje k poskakujícímu a přes slzy zašeptá: „Dobře stát.“

	František ji zatahá za sukni: „Maminko, proč pořád říkáš dobře stát?“

	Jitka si k němu přidřepne, vezme ho za ruce a poví mu do očí: „Víš, není těžké být dobrý, když je lidem dobře. Ale když je zle, musí si každý člověk vybrat: Je lepší blbě sedět, nebo dobře stát? No a my s tatínkem jsme si vybrali to druhé.“.
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Poznámky

		[←1]
	 
 
 
 FLAK 
Flugabwehrkanone čili protiletadlové dělo. Příklad pro Němce typicky rozporné záliby ve zkratkách a zároveň v tasemnicovitě dlouhých složeninách. Zde 7.5 cm FlaK M 37(t), kořistní český kanón proti letadlům, vz. 37, ráže 7,5 cm, Škoda „R3“. Nejmodernější protivzdušná zbraň své doby, vybavená poloautomatickým závěrem a ústředním zaměřovačem s elektrickým přenosem řízení palby. Jeden z mnoha důvodů, proč jsme měli v roce 1938 slušnou šanci dát frickům na flak... Totiž na frak.
 







	[←2]
	 TERMIT 
Zde nikoliv druh hmyzu, nýbrž směs práškového hliníku a kysličníku železitého (známého jako rez). Při hořeni vyvine teplotu až 3000 °C, což spolehlivě roztaví každý pancíř. Je tedy vlastně také všekaz.
 







	[←3]
	 ZÁZRAČNÉ DÍTĚ 
Reinhard Eugen Tristan Heydrich (7. 3.1904 Halle nad Šálou - 4. 6.1942 Praha). Syn operního zpěváka a pianistky. Po maturitě roku 1922 přijat do válečného námořnictva, jako kadet sloužil na křižníku Berlin pod velením 1. důstojníka Canarise (budoucího admirála a šéfa konkurenčního Abwehru). V prosinci 1930 se na plese veslařského spolku v Kielu seznámil s Linou von Osten a brzy nato ji požádal o ruku. Otec jedné z jeho bývalých milenek si však stěžoval u svého známého admirála Raedera. Čestný soud Heydricha degradoval na vojína a propustil z námořnictva. 1- července 1931 Heydrich vstoupil do NSDAP. Heinrich Himmler omylem věřil, že Heydrich sloužil u námořní rozvědky, a proto ho na své drůbežárně o Mnichova Pověřil vybudovat Sicherheitdienst (SD) — tajnou službu SS. Heydrich se osvědčil a 1. září získal post vůdce SD. 26. prosince se konečně oženil s Linou. V dubnu 1934 Góring jmenoval Himmlera šéfem pruské policie, Heydrich se stal jeho zástupcem a velitelem nově zřízeného Hlavního úřadu bezpečnostní policie, jemuž podléhaly všechny neuniformované policejní složky: policie tajná (Gestapo) i kriminální (Kripo). Heydrich se vypracoval na jednu z nejmocnějších osob Třetí říše. Byl též hlavním vykonavatelem tzv. Konečného řešení židovské otázky. 23. září 1941 Vůdce poslal říšského protektora v Čechách a na Moravě von Neuratha na odpočinek, Heydricha povýšil na SS- -Obergruppenfúhrera a jmenoval novým protektorem, arci jen „zastupujícím". Heydrich rozpoutal teror a rozdrtil většinu českého odboje, zreformoval protektorátní správu a vyždímal hospodářství do poslední kapky, pak ale podlehl atentátu. Heydrich byl mezi nacistickou špičkou jediný skutečný „árijec“ a také jediný, kdo zemřel během války.
 







	[←4]
	 KOVY
Němci se v Čechách nikdy neštítili krást, zvláště pak barevné kovy, jichž měli ve válkách vždy nedostatek.
Za protektorátu nám mj. vzali 23 tun zlata, uložených v Bank of England, roztavili většinu zvonů,kuchyňských hmoždířů a soch legionářů. Je skutečně zvláštní, že neuloupili i svatováclavskou korunu, leště podivnější však je, že nechali stát Šalounův pomník Jana Husa na Staroměstském náměstí. Ten musel nácky dráždit hned trojmo: 1. osobou, 2. svými protoplazmatickými tvary, zařazujícími jej do tzv. zvrhlého umění, 3. ze všeho nejvíce tunami bronzu, nad nimiž museli nacisté doslova slintat. Snad ho zachránili duchové 27 rebelů popravených roku 1621.
 







	[←5]
	 LIBEŇSKÝ PLYNOJEM 
První kulový tlakový plynojem v Čechách. Průměr koule 20 m, objem 4188 mJ, nejvyšší obsah plynu 12 564 m3 při přetlaku 0,3 MPa. Celková váha 270 tun. Postaven roku 1932 na osmi dvoustěnných plechových nohách, zapuštěných do betonových základů. Plášť z ocelových plechů o síle 14 mm spojených několikařadým nýtováním. Původně nastříkán stříbřitou hliníkovou barvou, aby odrážel sluneční paprsky, za války pokrytý maskovacím nátěrem. Během pražského povstání prostřelen protiletadlovým dělem. Po 2. světové válce přestal sloužit původnímu účelu.
Od roku 1949 je v něm umístěna laboratoř leteckého výzkumného ústavu s aerodynamickým tunelem.
Zadavatel: Pražská obecní plynárna, stavba: Ing. Dr. Tomáš Keclík, konstrukce: Vítkovické horní a hutní těžařstvo, stroje: Českomoravská Kolben-Daněk.
 







	[←6]
	 u apolináře
Roku 1863 vybral Zemský výbor Království českého Josefa Hlávku za architekta nové porodnice. Stavba pod Hlávkovým vedením začala roku 1866.
Roku 1870 se Hlávka zhroutil a jmenoval svým nástupcem Čeňka Gregora, který stavbu úspěšně dokončil v červenci 1875. Stála celkem 946 000 zlatých. Velkorysá budova z neomítnutých červených cihel je snad nejhezčí památkou romantického novogotického stylu v Čechách.
 







	[←7]
	 YUCATAN 
Poloostrov ve střední Americe mezi Mexickým zálivem a Karibským mořem. Staří Mayové tu stavěli pyramidy jako diví.
 







	[←8]
	 ZVLČIL 
V počátcích nacistického hnutí Hitler přijal krycí jméno Wolf. Kultem vlka byl doslova posedlý: Svůj první válečný hlavní stan ve východním Prusku nazval Wolfschanze (to znamená Vlčí doupě, ale také Vlčí vyhlídka na úspěch), druhý poblíž ukrajinského města Vinice zase Werwolf (Vlkodlak).
 







	[←9]
	 HITLERJUGEND 
Fascinace Hitlerem začíná od raného dětství. Říkanka provázená kresbou, vlastně tedy multimediální performance neznámého mistra, kterou se každé české dítě naučí už v národní škole
 







	[←10]
	 rovnáky na ohýbáky
Němci mají ohromný talent vynalézat nesmyslné zbraně.
Třeba nástavec na hlaveň pušky, ohnutý pro střelbu za roh.
Nebo obři tank Krupp P 1000 (Ratte) dlouhý 35, široký 14 a vysoký 11 metrů, 1000 tun těžký, vyzbrojený dvěma Schiffskanone C/34 ráže 200 mm vedle sebe v hlavní věži a pobočním kanónem ráže 128 mm. Nebo pásovou motorku Kettenkraftrad. Nebo dálkové řízenou bombu Goliath. Nebo...
 







	[←11]
	 BERLINER STRASSE
Dnes Revoluční třída: „Ze všech tříd, které dnes stojí proti buržoazii, je skutečně revoluční třídou jen proletariát.“ (Karel Marx a Bedřich Engels - Komunistický manifest) Oba názvy jsou hovadné. Pro ulici oddělující Staré a Nové Město pražské se hodí nejlépe název Jaroslava Foglara: Rozdělovací třída.
 







	[←12]
	 LASZLO 
Jinou část života Victora Laszla ztvárnil americký film Casablanca (režie Michael Curtiz).
 







	[←13]
	 KNIPL
Der Knüppel – řídicí páka, ale také dalamánek, poleno či obušek. Svou homonymií na sebe Němci prozrazují víc, než by chtěli.
 







	[←14]
	 NĚMECKY HOLLESCHOWITZ, 
zřejmě podle vzoru Slivowitz.
 







	[←15]
	 SOUBOJ PISTOLÍ 
ČZ vzor 1938, ráže 9 mm, konstruktéra Františka Myšky. Měla být standardní pistolí čs. armády, ale Němci přišli dřív. Vedení zbrojovky naštěstí včas nechalo „zmizet“ tisíce kusů, takže se stala symbolem českého odboje. Stejně jako P 08 Parabellum symbolem okupace. Srovnání obou pistolí ledacos napoví o rozdílu našich národních povah: Parabella má smrtící eleganci kočkovité šelmy, Číza je selsky prostá a hrubá. Parabella střílí naprosto spolehlivě, musí být ovšem dokonale čistá, Číza občas trucuje, ale trocha špíny ji nerozhodí. Parabella se skládá z 56 dílů, Číza má pouhé 3(!). Zkrátka: Parabella je královna plesu, kdežto Číza děvče do nepohody.
 







	[←16]
	 MACHYNEČKA 
Jan Ámos Komenský sestrojil perpetuum mobile roku 1639 po letech usilovné práce. Svůj vynález nazýval podle nálady stroze zkratkou MP (motus perpetuus, tj. ustavičný pohyb) či láskyplně „machynkou“, ba i „machynečkou“. Podrobně jej popsal ve spisu Motus spontanei relatio (Londýn 1642, dnes nezvěstný). I když oceňoval i jeho možný hospodářský prospěch, za nejdůležitější považoval využití teologické. Plánoval perpetua na kolech, sama sebe pohánějící, vypustit po celém světě šířit pravou víru: „My z Božího poručení proti vám vypravujeme tři sta machyneček, věcí per se bezdušných, avšak mocí harmonie od Boha uzbrojněných, před nimi padati budou všichni bludaři." (Clamores Eliae fol. 71C verso) Tedy jacísi boží bojoví roboti, nevyčerpatelní automisionáři.
 







	[←17]
	 DENISDOR 
Vynálezce bleskosvodu Prokop Diviš někdy před rokem 1753 sestrojil mimořádný hudební nástroj, řečený Denis ďOr čili „Zlatý Diviš“. Měl 14 klaviatur vyluzujících přes 150 různých harmonií, jeho 790 strun vedlo elektřinu nasávanou salonním bleskosvodem, takže Denis ďOr byl první elektrofonický nástroj na světě.
Hrát na něj nebylo snadné - už proto, že „zvláštním zařízením dostal hráč ránu, kdykoliv se Divišovi zachtělo“, zato však uměl napodobit harfu, klavír, lesní roh, fagot, klarinet a jiné. Denis ďOr vzbudil svého času nadšení a rozruch v celé Evropě, po Divišově smrti však skončil ve dvorním muzeu ve Vídni, odkud byl zašantročen neznámo kam.
 







	[←18]
	 NEZTRÁCEJME HLAVY!
Císař Ferdinand II. poručil vystavit na Staroměstské mostecké věži hlavy 12 největších provinilců, popravených 21. června 1621. Jednu hlavu po roce povolil pohřbít ke zbytku těla. 15. listopadu 1631 Prahu obsadili Sasové, s nimiž se vrátili někteří exulanti. Ti 30. listopadu zbylé lebky snesli, zabalili do krabic, uložili do společné rakve a tu pohřbili na tajném místě. Už 25. května 1632 však byli znovu vyhnáni a hlavy se dodnes nenašly.
18. června 1942 se zastřelilo 7 českých výsadkářů, obklíčených v pražském kostele sv. Karla Boromejského. Gestapáci jejich mrtvolám uřezali hlavy a skryli je neznámo kam. Hlavy z roku 1621 a 1942 spojují neviditelná vlákna oběti a vzdoru. Jakým hrůzným teutonským obřadům asi musely sloužit?
 







	[←19]
	 ZÁKON PRAHY 
Je podivné, že ačkoli se v Česku zatím nenarodil žádný opravdu velký fyzik, cizinci tu učinili zásadní objevy: například J. Kepler (v Praze 1600-1612) první dva zákony pohybu planet, Ch. Doppler (v Praze 1835-1847) tzv. Dopplerův jev, který později způsobil revoluci v astrofyzice, a A. Einstein (v Praze 1911-1912) obecnou teorii relativity.
 







	[←20]
	 SVOBODNÍ ZEDNÁŘI 
Tajná společnost odvozující se od Hirama, legendárního stavitele Prvního chrámu. Zednáři se též považují za pokračovatele středověkých stavitelů katedrál a řádu templářů. Podle střízlivějších pramenů byla společnost založena až na sv. Jana Křtitele, 24. června 1717 v Londýně, po vzoru Collegia lucis J. A. Komenského. 
Jako každá společnost, o níž je známo, že je „tajná“, vzbuzují zednáři podezření, že usilují o světovládu. Důkazy o tom chybí, nesporně je však zednářským dílem mnoho událostí, bez nichž by se tu žilo lépe. Například založení USA, Francouzská revoluce roku 1789 a podobně.
 







	[←21]
	 JACHIN A BOAZ Nezbytná výzdoba každého zednářského chrámu. Původně dva pilíře jeruzalémského chrámu Šalamounova: „A tak postavil ty sloupy v síňci chrámové. A postaviv sloup na pravé straně, nazval jméno jeho Jachin; a když postavil sloup na levé straně, nazval jméno jeho Boaz.“ (1 Kr 7,21)
 







	[←22]
	 VOLNOST ROVNOST BRATRSTVÍ 
Jeden z nejlživějších sloganů v historii lidstva. Volnost není žádný stav, nýbrž směřování k nižší závislosti na nějakém řádu, pravidlu, zákonu. Proto jakákoliv lidská společnost, pokud nechce upadnout do chaosu, musí svobodu svých členů omezovat. Každý člověk má také jinou potřebu svobody - pro někoho svoboda znamená poznanou nutnost, pro jiného zase beztrestně vraždit. Zavedení tzv. demokracie způsobilo, že míra občanské svobody je dnes mnohem menší než před nástupem Francouzské revoluce, i když se ve školách učí opak. Pravidlo rovnosti hlasů ve volbách zbavuje národ vedení duchovní elitou a místo ní nastoluje masismus, tedy diktaturu masmédií.
A bratrství? Na to se zeptejte Rema, Ábela nebo svátého Václava.
 







	[←23]
	 SYMBOL ZRADY 
Emanuel Moravec (17. 4. 1893-5. 5. 1945) byl dobrý voják a spisovatel. Proslul však jako vzor českého odezdikezdismu.
Od roku 1917 ruský legionář, po válce štábní důstojník čerstvé založené československé armády. Profesor válečných dějin a strategie na pražské Vysoké válečné škole. Politicky nejprve zažraný masarykián. V době mnichovské krize vehementně prosazoval obranu republiky, dokonce připravoval svržení Beneše a nastolení vojenské diktatury.
Když však Beneš proti vůli většiny národa bez boje přijal mnichovský diktát, Moravec přepóloval a stal se největším přisluhovačem Němců. Příčinou obratu zřejmé nebylo prospěchářství, nýbrž zhrzená láska. Nový říšský protektor Heydrich poznal, že Moravec je z českých zrádců nejinteligentnější, a roku 1942 ho jmenoval ministrem školství a vedoucím tzv. Kuratoria pro výchovu mládeže.
To povinné sdružovalo českou mládež od deseti do osmnácti let a cvičilo ji v podlézavosti vůči okupantům (komunisté ho později přejmenovali na Československý svaz mládeže).
 







	[←24]
	 BENEŠ FAUST 
Edvard Beneš se roku 1918 upsal ďáblu. Ďábel za to zařídil, že velmoci k nově vzniklému Československu přihodily Podkarpatskou Rus, zemičku řídce osídlenou a hospodářsky bezvýznamnou, avšak strategicky velevýhodně ovládající trojmezí Polska, Rumunska a Sovětského svazu.
S tímto přívěškem byla republika příliš jitrnicoidní, což ztěžovalo vojenskou obranu. Budování tamní infrastruktury navíc vysávalo naši ekonomiku. Díky ní však Beneše pustili do vysoké mezinárodní politiky. Po 20 letech, v září 1938, se ďábel vrátil pro duši. Beneš ho ale obelstil a místo něj šlo do pekla Československo.
Za dalších 10 let, v únoru 1948, se ďábel objevil znovu a Beneš mu Československo obětoval podruhé. Stálo mu to za těch pár dnů navíc?
 







	[←25]
	 NSDAP,
Nazional Sozialistische Deutsche Arbaites Partei. Nacistický stejně jako komunistický režim jsou vrcholem evoluce parlamentní demokracie, neboť vznikly přirozeným vývojem v soutěži politických stran. Zlatý odznak (Das Goldene Ehrenzeichen der NSDAP) smělí nosit jen příslušníci s členským číslem nižším než 100 000.
 







	[←26]
	 SROVNÁNÍ 
Zatímco německá helma - samá vráska, záhyb a klk - ztělesňuje ponurý mysticismus středověku, ta československá je přesný eliptický paraboloid, plod ryzího rozumu, zářící platónská idea všech přileb.
 







	[←27]
	 FEUERWANZE
Česky ruměnice pospolná (Pyyhocoris uterus), druh ploštice s krásným červenočerným zbarvením, jímž předstírá, že má na zádech velké zlé oči. Lidově zvaná „hrobařík.
 







	[←28]
	 MAGICKÉ OKO 
Lidový název pro elektronkový indikátor vyladění. Zelené zářící kulaté okénko do duše starých rádií. Můra přivábená září vakuových lamp.
 







	[←29]
	 KABALA
V Písmu (Gn 36,31) stojí psáno: „Tito pak byli králové, kteříž kralovali v zemi idumejské, prvé než kraloval král nad syny izraelskými.” Těmi králi rozuměj sedm prasvětů stvořených dříve než náš svět, jenž se proto zve osmým králem. Tvorové prvních sedmi světů byli zlí, takže Pán z nich neměl radost a zničil je. Dal též zaniknout všem králům a andělům, všem nebeským a pozemským bytostem těch světů; uchoval jen jejich kosti. Zlo předchází dobro, nemá však trvání. (Micha Josef bin Gorion, Pověsti Židů). Kabala je soustava židovské magie, jejíž podstatou je napodobení Boha.
Tóra (napsaná černým ohněm na oheň bílý) popisuje stvoření světa a zároveň skrze Tóru Bůh stvořil svět. Píše, co tvoří, a tvoří, co píše. Správným čtením Tóry lze tedy stvoření (světa nebo jeho částí) zopakovat. Čtením se přitom nemyslí jen převádění obrazů ve zvuky, ale i záměny, přeskupování a různé matematické operace s 22 písmeny hebrejské abecedy, jež jsou základními prvky vesmíru.
Tzv. Strom života je obrazec deseti sefirot čili Božích vlastností, jimiž se Bůh projevuje v celém vesmíru i v každém atomu. Sefiroty jsou očíslovány podle pořadí, jak se Bůh postupně emanuje do hmotného světa. 22 kanálu mezi sefirotami odpovídá písmenům hebrejské abecedy. Sefiroty a jejich kanály spolu tvoři 32 cest moudrosti.
 







	[←30]
	 KVANTOVÁ TEORIE, TEORIE RELATIVITY 
Dva systémy, jimiž dnešní věda popisuje hmotný vesmír: kvantovou teorií mikrosvět elementárních částic a teorií relativity makrosvět hvězd a galaxií. Svět lidských rozměrů leží přesně mezi nimi, takže člověka ovlivňují obě zároveň. Navzájem jsou však neslučitelné, proto je všude tolik zmatků.
 







	[←31]
	 HAJLOVÁNÍ
Pro příslušníky Wehrmachtu a Luftwaffe bylo zavedeno povinné hajlování až na podlézavý návrh Hermanna Göringa po zpackaném atantátu na Hitlera 20. Července 1944. Do té doby většina vojákú raději salutovala.
 







	[←32]
	 JÓDLOVÁNÍ Typicky jihoněmecká alpská zpěvní manýra. Spočívá ve výskotu, při němž hlas přeskakuje z rejstříku prsního do hlavového. Původně sloužilo k zahánění vlků a divé zvěře vůbec. Sehrálo rovněž významnou, i když dosud ne zcela objasněnou roli při vzniku nacismu.
 







	[←33]
	 Zajímavé je, že většina českých odbojářů měla německá jména. Například Arnošt Heidrich, člen vedeni odbojové organizace UVOD, jenž mj. několikrát vysílačkou žádal Beneše o zrušení operace Anthropoid. Představuji si to asi takto (rozhovor samozřejmě probíhá pomoci šifrovaných zpráv, vysílaných morseovkou):
„Nesmí být zabit Heydrich, Heidrich.“ 
„Pozor, poslední slovo zprávy jste opakovali dvakrát, Beneš, Beneš.“ 
„Opakuji, zrušte atentát na Heydricha.“ 
„Kdo to chce?"
„Zde Heidrich.“ 
„Arnošte kušuj, nebo tě dám zastřelit taky. Tvůj Eda."
 







	[←34]
	 HERRENVOLK Lidi, kteří jsou rasově dobří a dobře smýšlející, můžeme poněmčit. Jejich protipóly, rasově špatné a špatně smýšlející, musíme dostat ven. Na východě je mnoho místa. Potom zůstává jen střední vrstva, kterou musím přesně přezkoušet. Dobře smýšlející a rasově špatné nasadíme na práci někde v Říši a postaráme se, aby neměli děti a aby se dál nerozvíjeli. Ale necukejte hlavou, vždyť to všechno je pouhá teorie. Zbývají rasově dobří, špatně smýšlející. Ti jsou nejnebezpečnější, poněvadž to je rasově kvalitní vůdcovská vrstva. Zkusím je usídlit do Říše do čisté německého prostředí, poněmčit je a převychovat, nebo když to nepůjde, je nakonec postavit ke zdi. Nemohu je vysídlit, neboť by tam vytvořil vedoucí vrstvu, která by se obrátila proti nám. Kdy se to uskuteční, musí rozhodnout Vůdce. Ale plánovat a shromáždit materiál, to můžeme už začít… (z tajného Heydrichova projevu k nacistickým pohlavárům protektorátu 2. října 1941)
 







	[←35]
	 REICHSHERZ „V německých dějinách byly Čechy a Morava vždy srdcem Říše. Tento prostor má pro Německo osudovou dynamiku. Odsud přicházely rány dýkou smrtelně ohrožující Říši. Avšak Čechy a Morava mají zároveň rozhodující podíl na pozitivním plánování dějin. Nekonečná, dějinná a osudově rozhodná vůdcovská síla Adolfa Hitlera dnes tuto nepřátelskou základnu přetváří v pevnost pro náš boj proti bolševickému nepříteli:“ (z tajného projevu R. Heydricha k nacistickým pohlavárům protektorátu 2. října 1941 v Praze).
 







	[←36]
	 mercedes
Nejárijštější ze všech árijských automobilů.
V mercedesu jezdil Hitler i všichni pohlaváři Třetí říše, v mercedesu jezdilo Gestapo. Nacisté by jistě žasli, že se jejich milovaná značka jmenuje po Češce. Byla to krásná Adrienne Manuela Ramona Jellinek, něžně přezdívaná Mercédes (16. září 1889 Vídeň - 23. února 1929 Vídeň). Její tatínek Emil Jellinek, konzul Rakouska-Uherska ve Francii a prodejce aut, po ní roku 1899 pojmenoval vůz firmy Daimler a nové jméno se ujalo.
 







	[←37]
	 PARABELLUM Legendární pistole konstruktéra Georga Lugera P08, zvaná Parabellum. Přezdívka pochází z latinského „si vis pacem, para bellum" čili „když chce mír, chystej válku“, což je pěkná parabola německého způsobu myšlení. Tu moudrou větu napsal Renatus Flavius Vegetius ve spisu Epitoma rei Hilitaris (Nárys vojenského umění).
 







	[←38]
	 PROTEKTORÁT
Během 6 let okupace Němci zavraždili přibližně 70 000 Čechů, tedy 1 % národa. Bohužel zahynuli právě a jedině ti nejlepší, ti, kdo měli vůli a odvahu bojovat, po německu řečeno „vůdcovská rasa“. Tato elita nevyrostla na zelené louce první republiky, národ si ji pečlivě pěstoval a tříbil celá tisíciletí. Stejně dlouho bude trvat, než bude tato ztráta zcela nahrazena. Jedině proto, že tito lidé (i jejich potomci) tu chyběli, nastaly tragédie v roce 1948 a 1989. Vyvraždit 70 000 Čechů bylo strašné. Ovšem nejhroznější bylo nechat těch zbylých 7 milionů žít.
 







	[←39]
	 HEYDRICHOVY MEDAILE 
Německý řád (posmrtně)
Zlatý stranicky odznak NSDAP 
Kord cti říšského vůdce SS 
Prsten cti SS
Medaile na památku 9. listopadu 1923
Gdaňský křiž 1. třídy 
Medaile na památku 1. října 1938 se sponou Pražský hrad 
Medaile na památku 13. března 1938 
Odznak pilota 
Frontová letecká spona ve stříbře 
Železný křiž 1939 2. a 1. třídy
…není to špatná sbírka, ale karn se hrabe dejme tomu Goringa. Ten měl dokonce I gumové medaile do vany!
 







	[←40]
	 NORDICKÁ LEST Každý národ má pro válku jiné vlohy: Rusové tupou sílu a netečnost, Francouzi esprit a intuici, Češi chytrost a umění improvizovat, Němci zase disciplinu a smysl pro pořádek. Naopak prohrou končívá, když se Italové snaží být stateční, Srbové rozvážní a Němci bystří. Přesto Němci odpradávna toužili vítězit lstí, a to ne nějakou obyčejnou lstí, nýbrž lstí nordickou, tedy rasově čistou. A tak piloti Luftwaffe útočili vždy tak, aby soupeře oslňovalo slunce, Skorzenyho komando vraždilo převlečené do spojeneckých uniforem a jedovatý plyn syčel ze sprch. Jenže skutečná lstivost tyje z pružnosti ducha, odvahy porušit stereotyp a smyslu pro humor. Řečené rysy Němcům nejsou vlastní, takže ze lsti se v jejich podání stává pouhá záludnost. Pro Němce je forma důležitější než obsah. Ve 2. Světové válce mohli zvítězit, ale ne podle svého vkusu. Proto raději stylově prohráli. 
 







	[←41]
	 SUDETY
Přemysl Otakar II. ve 13. století osídloval pusté pohraničí Českého království. Naverboval však jen skutečný odpad Svaté říše římské: zločince, vysloužilé žoldnéře a děvky, bezdomovce, komedianty, blázny a jinou chamraď. Osídlenci se nazvali sudetskými Němci a obluzeni velkoněmeckou propagandou, chtěli naše území ukrást a přivtělit k Německu. Dva pokusy v letech 1848 a 1918 se podařilo potřít, třetí roku 1938 se jim povedl. Po prohrané válce nebyli sudetští Němci za své zločiny potrestáni, nýbrž zdarma převezeni do Německa, což je uchránilo před útrapami vlády komunistů.
A představte si, ti nevděčníci ani nepoděkovali!
 







	[←42]
	 ODSUN
Germánští obyvatelé bývalé republiky se během okupace ke svým slovanským spoluobčanům chovali tak zvířecky, že zmařili jakoukoli možnost budoucího soužití. Navíc dlužno připomenout, že Němci vyhnali Čechy z odtrženého pohraničí jako první.
V květnu 1945 začal nejprve tzv. „divoký odsun” (asi 660 000 Němců). Vedly jej bolševické kriminální živly, jež při něm prokazatelně vraždily. Rozhodně se však nekonaly žádné hekatomby, jak tvrdí Sudetendeutschen Landsmannschaft jeho čeští nohsledi.
Po přijetí zákonů vysídlení Němců a Maďarů z ČSR proběhl od 1.1.1946 do 1.7.1947 odsun řádný, tedy bez násilností. Podle statistik bylo odsunuto dohromady 2 423 000 (podle jiného zdroje 2 256 000) Němců. Přitom jich bylo prokazatelně zabito necelých 6000. I když se stalo, co se stát nemělo, celkově Češi odsunuli Němce slušně a lidsky, zejména přihlédnuto ke všemu utrpení, jež od nich museli snášet za války
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